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МАРКО БОГАТЫЙ. 

(Русская сказка.) 

Жилъ былъ Марко богатый. 
Такъ вездѣ прозывался онъ потому ? 

что у него было несмѣганое богага-
сгаво. И Марко гаѣмъ весьма вели
чался, и былъ непомѣрно гордъ сво-
имъ прозвищемъ. Во снѣ и наяву 
ему грезилось только его богат
ство. 

Однажды, стоя въ церкви , 
Марко сказалъ своему сосѣду: })чгао 
это, сосѣдъ ! какъ ни богатъ я, а 
хоть бы разъ Господь Богъ пожало-
валъ ко мнѣ въ гости!" -— „Чгаожь 5 

отвѣчалъ сосѣдъ — приготовься 
получше , и Господь посѣтитъ 
тебя Своею благодатно." — Со* 
сѣдъ разумѣлъ по Христіянски, 



а Марко понялъ это по-своему ; 
сталъ готовить богатый обѣдъ ; 
пышно разубралъ домъ свой ; на-
слалъ парчи и бархату отъ во-
ротъ до церкви — и сталъ дожи
даться ; а самъ уяи» ни на кого и 
не глядитъ. Прошла обѣденная по
ра, а Марко все ждегаъ, Ужь ста 
ло садиться и солнце , — Марко' 
не дождался , и велѣлъ сбирать 
парчи и бархаты, разостланные по 
дорогѣ и по двору. 

Въ это время приходитъ на 
его дворъ сѣденькій етаричокъ и 
проситъ ночлега. „Не до тебя 
мнѣ! і С сказалъ ему съ сердцемъ 
Марко. — ?5Ради Бога, Марко бо
гатый! укрой меня отъ темноты 
ночной Vе — I I Марко , чтобъ от
вязаться, велѣлъ впустить его въ 
избу, гдѣ лежала у него при смер
т и хворая т е т к а . 



На другой день видишь Марко, 
что идетъ къ нему т е т к а совсѣмъ 
здоровая, 5 5Какъ это угораздило 
тебя , т е т к а ? а — сказалъ онъ съ 
удивленьемъ.—Ахъ, Марко богатый! 
ошвѣчала она— знаешь ли что? Ви-
дѣла я, будто въ э т у ночь Господь 
Богъ приходилъ въ мою избу, и 
будто къ нему прилеталъ Ангелъ 
и разсказывалъ, что въ э т у ночь 
родилось т р и младенца : одинъ у 
купца , другой у крестьянина , а 
трет ій у такого-то бѣднаго ; и 
спросилъ: какой таланъ присудишь 
имъ, Господи ? И Господь сказалъ : 
купеческому сыну обладать отцов-
скимъ таланомъ ; крестьянскому 
сыну обладать землепашествомъ ; 
a бѣднякову сыну — Марковымъ 
богатствомъ.—„А еще что?" спро
силъ Марко. — Да вотъ какая 
еще благодать : какъ проснулась 
я , т о встала совсѣмъ здоровая, 



какъ самъ видишь! — „Это лад
но ! сказалъ Марко — только съ 
бѣднякова сына много будешь об
ладать Марковымъ богатствомъ !" 

Однако у него это залегло на 
душу. На т у же пору родилась у 
него дочь. I I захошѣлъ Марко про-
вѣдать, подлинно ли народился его 
наслѣдникъ у бѣдняка? — Поѣхалъ, 
отыскалъ бѣдняка, и видитъ, что 
у него въ самомъ дѣлѣ родился 
мальчикъ • и задумалъ недоброе. 
„Добрый человѣкъ! — сказалъ онъ: 
что вамъ дѣлагаь съ этимъ маль
чишкой , коли и самимъ вамъ нѣ-
чего ѣсшь ? отдай его мнѣ !" — 
Ч т о ты , Марко богатый!—сказала 
мать—даетъ Богъ дѣтушекъ, дастъ 
и на дѣтушекъ ! — „Полно упря
миться! у меня ему будетъ лучше, 
чѣмъ у васъ ; воспишаю его какъ 
сына, да и васъ не оставлю. Вотъ 
вамъ пятсотъ рубле и Ісі — Бѣдняки 



подумали j потолковали между со
бою , согласились. Марко взялъ съ 
радостью къ себѣ мальчика, и 
уѣхалъ. 

Морозъ былъ трескучій. Уви-
давъ въ полѣ сугробъ снѣгу 9 Мар
ко остановился , разгребъ снѣгъ и 
бросилъ туда бѣднаго мальчика, 
приговаривая: „теперь владѣй Мар-
ковымъ богатствомъ !" 

Въ т о т ъ же день по дорогѣ 
той ѣхали купцы на ярмарку; и 
видятъ они, что изъ сугроба ва-
литъ паръ. „Сходи-ка "посмотри , 
что за чудо! І С сказалъ хозяинъ 
прикащику. — И т о т ъ возвратясь 
разсказалъ , что въ сугробѣ про
талинка; на проталинкѣ зеленѣеШъ 
трава и цвѣтутъ цвѣты ; а въ 
цвѣтахъ лежитъ мальчишечка, за
бавляется и улыбается. — „Это 
Богъ даетъ намъ благодать!" ска-



залъ хозяинъ. Взяли они шого маль
чика и повезли съ собою. 

Только подлинно имъ благо
дать Божія была на ярмаркѣ : все 
продали съ болынимъ барышомъ. 
Возвращаясь, они заѣхали къ Маркѣ 
богатому за товаромъ. И узналъ 
опть нихъ Марко про мальчика , и 
сталъ у нихъ всячески выпрашивать 
его. 3,У меня , гоіюрилъ , будетъ 
онъ рости вмѣстѣ съ дочерью ; 
вамъ же его не дѣлить с т а т ь , а 
вотъ эту тысячу такъ раздели
т е I й Купцы согласились и усту
пили ему младенца. — Иу ! думаетъ 
Марко: —*погоди-же! Коли и морозъ 
тебя не беретъ, коли и въ сугро-
бѣ не окочурился, т о я справлюсь 
съ'тобою вѣрнѣе ! — 

Скоро разлились рѣки. Марко 
взялъ мальчика , перерѣзалъ ему 
брюшко, положилъ въ ящичекъ и 
пустилъ за полою водою, пригова-



i l 
ривая : „владѣй гаеперь Марковымъ 
богагасгавомъ ІіС — Вода помчала 
ящикъ, а Марко неввраптился домой 
совершенно успокоенный. 

Долго плътлъ ящикъ съ мла-
денцомъ ; наконеігь волной прибило 
его къ берегу ? на которомъ сгао-
ялъ убогій монастырь. Въ т о 
самое время послушникъ приходилъ 
къ рѣкѣ за водою; и видитъ, ч т о 
въ ящикѣ лежишь мальчикъ: брюш
ко перерѣзано, а онъ живъ , забав
ляется и улыбается. Онъ побѣ-
жалъ къ Настоятелю* — „Чудо 
Господне ! " сказалъ монахъ, и по-
шелъ за мальчикомъ. Принесли его; 
зашили и заживили ему брюшко; и 
онъ сталъ у нихъ рости т а к ъ 
скоро , какъ пшеничное гаѣсто на 
опарѣ подымается. И ростетъ онъ 
такой пригожій, такой смышлёный 
и послушный j такой охочій до 
ученья и способный до церковнаго 



пѣнія, чшовсѣ не нарадовались имъ. 
Съ гаѣмъ вмѣсптѣ сталъ богагавть 
и монастырь ; стали вносить бо
гатые вклады ; и монастырь въ 
скорое время обстроился и укра
сился великолѣпно. 

Такъ прошло пятнадцать лѣтъ, 
и мальчикъ Иванъ сталъ ужь на 
возрастѣ. — Случилось тогда проѣз-
жашь мимо Маркѣ богатому; и за-
ѣхалъ онъ въ т о т ъ монастырь ; 
сталъ распрашивать, какимъ обра-
зомъ обогатилась святая обитель, 
и узнавъ про неключимаго мальчика ; 

опять сталъ бояться за свое бо
гатство, и опять задумалъ недоб
рое, Вотъ онъ сдѣлалъ богатый 
вкладъ въ монастырь, — и началъ 
просить, чтобъ Ивана отпустили 
съ нимъ; говорилъ, что сдѣлаетъ его 
первымъ прикащикомъ, потомъ зя-
темъ, и что наконецъ Иванъ будетъ 
наслѣдникомъ всего несмѣтнаго бо-



гашсшва его и станешь тогда вно
сить болыігіе вклады въ монастырь. 
Призвали, спросили Ивана ] онъ 
согласился, — и его отпустили сь 
богатымъ Маркою. 

Марко обласкалъ его, и посы
лаешь домой сь ішсьмомъ къ же-
н ѣ , говоря, чшо черезъ щри дни 
й самъ пріѣдетъ. Въ письмѣ же онъ 
приказывалъ строго женѣ, чтобъ она 
непремѣнно послала гостя въ т у 
конуру ? гдѣ содержатся у пего 
самыя злыя собаки, и заперла-бы 
его тамъ, и не давала бы корму со-
бакамъ т р и Дни, до его пріѣзда. 
Отдавъ письмо Ивану, онъ простил
ся съ нимъ, говоря про себя: „ т е 
перь владѣй моимъ богашствомъ, 
прекрасный зяшюшко и наслѣдникъ!" 

Иванъ отправился въ путь. На 
полдорогѣ онъ заснулъ крѣпкиіѵгь 
сномъ. Въ эгао время его Акгелъ -
хранитель невидимо взялъ у него 



письмо Марково и положилъ другое, 
въ кошоромъ птакою же рукою на-
писано было, что Марко нашелъ зя
т я своей дочери, и велитъ женѣ по
скорее обвѣнчагаьихъ и приготовить 
пиръ на весь міръ; и что онъ черезъ 
т р и дни самъ пріѣдетъ пировать 
свадьбу и навезетъ съ собою гостей-
Жена такъ и сдѣлала; и всѣ не могли 
налюбоваться женихомъ , а больше 
всѣхъ его молодая сояштельница. 

Черезъ т р и дни возвратился 
домой Марко богатый. „Что, ухо
дила молодца ?" было первое его 
слово женѣ. — I I теперь еще уха-
живаемъ за нимъ, мой отепъ! Ужь 
подлинно молодецъ ! вчера обвѣнча-
ли • . . „Какъ ! . . ." заревѣлъ Мар
ко ; но въ т у минуту вошли мо
лодые и подошли къ нему за бла-
гословеніемъ. Дѣлать было нѣчего! 
Марко скрылъ на - время свою 
злость, и притворялся веселымъ> 



пируя свадьбу съ госіпьми. *- 5,Ну, зя-
гаюшко! —сказалъ онъ Ивану недѣли 
черезъ двѣ: — теперь надо хозяйство 
да прибышокъ вести. И сначала т ы 
долженъ сходить къ вѣнгуну Лю-
доѣду, да справиться у него: какъ ве
лико мое богатство, и есть ли счешъ 
ему ? а — Иванъ не зналъ еще всего, 
что бываетъ въ свѣтѣ, и пошелъ. 

Вотъ пришлось ему переѣз-
жать черезъ рѣку. — „Куда Богъ 
несешъ тебя , добрый молодецъ ?сс 

спросилъ перевощикъ. — Къ вѣнгуну 
Людоѣду. — „Узнай т ы у него, доб
рый молодецъ, когда кончится моя 
мука т а к а я , что вотъ уже 15 
лѣтъ перевожу я , и не могу сой
т и съ лодки!u — Хорошо! — ска
залъ Иванъ, й пошелъ далѣе. 

Вотъj видитъ онъ5 стойтъ кур-
ганъ ; на курганѣ колышекъ; а на 
колышкъ стойтъ одной ногою му-
жичокъ, и мотается онъ куда вѣ-



гаеръ повѣешъ, и всего его вѣшромъ 
истрепало какъ ветошку. „Куда 
Богъ несетъ?" спросилъ онъ у Ива
на. — Къ вѣнгуну Людоѣду. — »Ахъ, 
добрый молодеи/ъ! узнай ты , когда 
кончится мука моя т а к а я , что 
вотъ уже 15 лѣгаъ стою пгутъ, 
и мошаешъ женя куда вѣтеръ по-
вѣетъ, и всего изветшалило!"—Хо
рошо I — сказалъ Иванъ , и пошелъ 
далѣе ? дивуясь на такое чудо. 

Долго шелъ Иванъ черезъ 
степи, черезъ лѣсъ , черезъ долы , 
черезъ горы ; и приходить нако-
неігь въ дозіъ вѣщуна Людоѣда. Его 
встрѣтила шамъ молодая жена Лю-
доѣдова ; а она была Руская. И 
рада и нерада была она Ивану^ 
Онъ разсказалъ ей кагъ и за чѣмъ 
пришелъ ; разсказалъ про перево-
іішка и про мужичка на курганѣ. 
„ Н ѣ т ъ ? не за тѣмъ послалъ тебя 
тесть твой къ Людоѣду; онъ при-



слалъ шебя на съѣденіе; онъ вѣч-
ныи злодѣй гавой I й И всплакался 
Иванъ. „Не плачь, Иванъ! авось сла-
димъ дѣло. . . . " 

Вдругъ заревѣлъ вѣшеръ , за-
крушилъ вихорь, „Ахти!—сказала 
она—мужъ летитъ ! Ну , слушай 
же хорошенько !" Тугаъ она пере
кинула съ руки на руку иголоч
к у , воткнула въ него; онъ сшалъ 
булавочной головкою ; и она при
колола его себѣ на голову. 

„ Ч т о э т о , жена ? у тебя 
Русскимъ духомъ пахнешь ! і С — I I ! 
какому шугаъ Р у с с к о м у духу 
быть ! въ эти т р и года ужь и 
мой Русскій духъ весь выдохся. 
Знать т ы леталъ всё по Руси ? 

да нанюхался Русскаго духу, гаакъ 
тебѣ и тушъ чудится ! — ,,И т о 
быть можешь!" сказалъ Людоѣдъ? 

и повѣрилъ. 



Вошъ жена его накормила, и 
онъ улегся отдыхать, и сгаалъ 
разсказывать ей , что творится 
на бѣломъ свѣтѣ. — „Слыхала я — 
говорить она — въ прежніе годы 
про Марка богатаго. Ч т о , скажи, 
есть ли счетъ его богатству?" — 
Какъ звѣздамъ на небѣ! — отвѣчалъ 
Людоѣдъ. „А. ч т о , скажи, долголь 
тому перевощику возить , что не 
можетъ съ лодки сойти?'6 —-Да пока 
онъ не сунетъ кому нибудь весла 
въ руки, а самъ не соскочить на 
берегъ! — 3,А. долголь мотаться т о 
му мужичку, что стоить на кур-
ганѣ на колышкѣ?" — Да коли к т о 
нибудь догадается ударить его на
отмашь палкою, такъ онъ разсы-
плется золотомъ да каменьями 
самоцвѣтными! — „Вотъ какъ! сосни 
же, голубчикъ !" 

ЛЕОДОѢДЪ соснулъ ; проснулся ; 
поігіиовалъ жену — и улепгвлъ ры-



скашь по свѣпгу. Тугаъ она выну
ла булавку изъ головы, переки
нула съ руки на р у к у , и була
вочная головка стала опять мо-
додцомъ Иваномъ. — „Слышалъ? Ну 
теперь поди съ Богомъ, да не поми
най лихомъ!а — Т у т ъ распрощались 
они какъ слѣдуетъ, и Иванъ отпра
вился въ дорогу. 

„ Ч т о , Иванъ! скоро ли?" за-
кричалъ мужичокъ, увидавъ его съ 
кургана. — А вотъ сей часъ ! ска-
залъ Иван$ и хвашь его пал
кою на-ошмашь. Мужичокъ посы
пался и зазвенѣлъ червонцами , ал
мазами и всякими самоцвѣтными 
каменьями. Иванъ набралъ ихъ , 
сколько снести могъ, и пошелъ 
далѣе. 

„Что, добрый молодецъ! узналъ 
ли какъ мнѣ избавиться?" закричалъ 
перевощикъ, увидавъ Ивана. — А вотъ 
какъ перевезешь, такъ тогда и ска-

2* 



жу! — Сошедъ съ лодки на другой 
берегъ, Иванъ разсказалъ перевощи-
к у , какъ самъ слышалъ ошъ Лю-
доѣда , и пошелъ домой. 

,,Не згибъ и шугаъ \С і провор-
чалъ Марко съ досадою, увидавъ въ 
окно возвращающагося зятя. — 
Иванъ пересказ а лъ , что узналъ у 
Людоѣда ; и Марко обрадовался не
сказанно, ч т о богатству его иѣсть 
числа какъ звѣздамъ на небѣ. „Это 
откуда столько? и спросилъ онъ , 
увидавъ драгоценности, которыми 
Иванъ дарилъ молодую свою жену. 
„Столько?—сказа лъ Иванъ — нѣгаъ! 
тамъ на курганѣ и не столько еще 
осталось , да ужь нести4 была^не 
лодъ-силу."—Что же т ы , братъ! 
пойдемъ поскорѣе, пока еще не 
растаскали! — ,,Съ меня довольно 
и этаго; а коли хочешь, поди самъ!іС 

Марко, хотя и богатый, пораспро-
сивъ дорогу, немедленно отпра-



вился изъ дому, — да уяіь и не 
возвращался. 

Иванъ обладаешь Марковьшъ 
богагасгавомъ ; а Марко богатый 
все возитъ , да возитъ черезъ рѣ-
ку , и въ вѣкъ не догадается, что 
ему надо сдѣлать. . . . 

м. 
Ф А И Т А 3 I Я . 

Люблю я смотрѣть, какъ ночною порой 
Толпятся міры въ вышинѣ голубой , 
Какъ тихія воды въ брегахъ отдыхаютъ 
II синее небо въ раздумьи лобзаютъ. 

Но время наступить, но часъ прозву
чишь -— 

I I воды изсякнутъ й небо сгоритъ; 
Глаголъ пронесется — онъ мертвыхъ 

разбудить ; 
Проснутся, возстанутъ—a міра не бу

дешь ! 
л. с. 



ПРОРОЧЕСТВО КАРМЕНТЫ О РІІМЪ. 

( ОтрывокЪ.) 

О вѣщій Богъ ! далекозрящій Богъ 
Твоюгь лучамъ, піюншмъ воды моря, 
Я лью вино, да цьюпгь изъ усптъ земли, 
Какъ я пію изъ усшъ сего сосуда. 

Дай взгляду слабому моихъ очей 
И быстроту и даль твоихъ лучей, 
Да мѣряю и вижу и объемлю 
I I небеса и океанъ и землю! 

Лечу , лечу , взвиваюсь какъ орёлъ 
Объ воздухъ бью могучими крылами, 
И съ высоты на неизмѣрный долъ 
Смотрю , какъ ты , горящими очами I 



Вотъ семь головъ возсптало огпъ земли: 
На нихъ власы дубравъ гуслшхъ и 

теутыхъ 
Столѣптними корнями въ нихъ вросли, 
Какъ буйные рога въ воловъ яремныхъ. 

Вотъ между нихъ раскинулись луга. 
По нимъ стада толпами разсыпными , 
I I два быка красуются межъ ними: 
Копыта мѣдь и царскіе рога! 
Они ростутъ и крѣпнутъ и мужаютъ, 
I I выростутъ , и Альбу забодаютъ ! 

Вотъ по полямъ мелькаешь желтый 
змѣй ! 

Оиъ роетъ землю персями глубоко, 
I I ошибъ свои кидаючи далёко, 
Отрѣзалъ грань Этруріи полей : 
То Тибръ бѣжитъ ! Бушуетъ на про

стора , 
-Торопится сердитая волна, — 
I I жадное его глотаетъ море, 
Какъ алчный волкъ иевиннаго овна. 



Вошъ съ нимъ бѣжишъ сей долъ , 
красой цвѣтущій, 

I I птамъ его иной смѣняетъ долъ, 
Гдѣ невидашь ни шравъ , ни сельской 

кущи , 
Гдѣ волиъ сшада пасеіпъ сѣдоіі Золъ , 
Гдѣ ихъ руно царь дня передъ закагаомъ, 
Вдоль раечесавъ, румяншпъ яркимъ 

златомъ. 

А пгамъ, отколь восходить свѣтлый 
день, 

Кругомъ па долъ бросаешь длш-шу тѣнь 
Цѣпь горъ крутыхь со снѣжными гла

вами , 
И облака лежать на нихъ грядами. 
Оттоль Юпитеръ, въ сонмищѣ боговъ, 
Шлетъ молніи и громы и орловъ; 
Оттолѣ онъ въ одномъ. объезілетъ взорѣ 
I I холмы, и поля, и Тибръ, и море! 

Не долго вамъ пвѣсти, поля илугъ! 
Найдетъ на васъ желѣзный, острый плугъ, 



И нѣдра вамъ непаханыя вспорешь, 
И землю вашу, глубже Тибра, взо-

рептъ. . . . 
Ее спіѣна крутая отягчить, 
И взыдетъ градъ — и будешь зна-

менигаъ ! 

Не долго вамъ, холмы, носить лѣса, 
Найдушъ на васъ сѣкира, мечь да молоть; 
Спугнуть орловъ съ дубовъ на небеса, 
Ушлютъ волковъ моришь за Тибромъ 

голодъ 
Въ Зтруріи ! • . . здѣсь сосны и дубы 
Во храмы сложатся, въ дома, въ столбы, 
II взыдетъ градъ.... и горы ! — вы 

главами 
Преклонитесь передъ семью холмами ! 

Не долго, Тибръ, течь ясною струёй, 
Ты вспѣнишься кровавою волной ! . . 
I I на тебя, завистливое море , 
И на тебя найдутъ гроза и горе!.. 

С. Шевыревъ. 



К Ъ Н Е Й . 

Всптрѣчая свѣшлую зарю 
Улыбкой грусти и печали, 
Я утѣшаюсь , я смотрю 
И робко мыслю : не она ли ? 

Когда жь изъ-за туманныхъ горъ 
Взойдетъ луна и мракъ освѣтитъ ,* 
Смотрю: быть можетъ въ ней мой взоръ 
Твои, о другь мой, взоры встрѣтитъ ! 

А. в. 

П Р I I M ГВ Т Ы . 

По звѣздамъ, по зарѣ, по вечернему небу 
Ненастье и вёдро селянинъ узнастъ: 
Въ суровую зиму ждешь яснаго лѣта 
И прибыльной жатвы, утѣхи своей. 

Такъ свѣтлые дни, счастливые годы 
И лучшую долю тебѣ я предрёкъ : 
Въ гаданьи зарею мнѣ были ланиты, 
Звѣздами и небомъ — очи твои. 



О П А Л Ъ 

(Волшебная сказка.) 

Царь Нуррединъ шестнадца
т и лѣтъ взошелъ на пресгаолъ Си-
рійскій. Эшо было въ т о время, 
когда, но свидѣтельсгаву Аріоста, 
духъ рыцарства подчинилъ всѣ на
роды однимъ законамъ Чести, и всѣ 
племена различныхъ исповѣданій со-
единилъ въ одно поклоненіе Красотѣ. 

Царь Нуррединъ не безъ славы 
носилъ корону царскую,- онъ окру
жи лъ ее блескомъ войны и побѣдъ, 
и громъ оружія Сирійскаго разнесъ 
далеко за предѣлы отечественные. 
Въ битвахъ и на поединкахъ, на 
пышныхъ турнирахъ и въ одино-



кихъ сілранстпвіяхъ, среди Мусуль-
манъ и невѣрныхъ, — вездѣ мечь 
Нурредина осгаавлялъ глубокіе слѣ-
ды его счаспгія и оптважноспти. Имя 
его часто повторялось за круг-
лымъ столомъ двенадцати храб-
рыхъ, и многіе изъ знаменитыхъ 
сподвижниковъ Карла носили на без-
страшной груди своей повѣсть о 
подвигахъ Нурреднновыхъ , начер
танную чёткими рубцами сквозь 
ихъ прорубленныя брони. 

Такъ удачею и мужесшвомъ 
добылъ себѣ Сирійскій Царь и мо
гущество и честь ; но оглушенное 
громомъ брани сердце его понимало 
только одну красоту -— опасность, 
и знало только одно чувство — жа
жду славы , неутолимую , безпре-
дѣльную. Ни звонъ стакановъ, ни 
пѣснн трубадуровъ, ни улыбка 
красавицъ не прерывали ни на ми-



нуту однообразна™ хода его мы
слей; послѣ битвы готовился онъ 
къ новой битвѣ ; нослѣ лобѣды 
искалъ онъ не отдыха, но задумы
вался о новыхъ побѣдахъ, замыш-
лялъ новые труды и завоевания. 

Несмотра на т о , однако, разъ 
случилось, что Сирія была въ мирѣ 
со всѣми сосѣдями, когда Оригеллъ> 

Царь Катайскій, представилъ мечу 
Нурредина новую работу. Незна-
чишельныя распри между ихъ под
данными дошли случайно до слуха 
правителей ; обида росла взаим
ностью, и скоро смерть одного изъ 
Царей стала единственнымъ чесга-
нымъ условіемъ мира. 

Выступая въ походъ Нурре* 
динъ поклялся головою и честью 
передъ народомъ и войскозіъ : до 
тѣхъ поръ не видать стѣнъ Дамас-
скихъ , покуда весь Катай не по-



корится его скиптру и самъ Ори-
геллъ не отплатить своею голо* 
вою за обиды, имъ нанесенныя. — 
Никогда еще Нуррединъ не клялся 
понапрасну. 

Черезъ мѣсяігь всѣ области 
Кашайскія, одна за другою, покло
нились мечу Нурредина. Побѣжден-
ный Оригеллъ съ остаткомъ из-
бранныхъ войскъ заперся въ своей 
столиц/в. Началась осада. 

Не находя средсптвъ къ спа-
сенію, Оригеллъ сталъ просить 
мира, уступая побѣдителю поло
вину своего царства. Нуррединъ 
отвѣчалъ , что со врагами не дѣ-
лится, — и осада продолжается. 

Войско Оригеллово ежедневно 
убываешь числомъ и упадаетъ ду-
хомъ; запасы приходятъ къ концу; 
Нуррединъ не сдается на самыя 
униженныя просьбы. 



Уныше овладѣло Царемъ Ка-
гаайскимъ ; всякій день положеніе 
Оригелла сптановишся хуже; всякій 
день Иуррединъ прюбрѣтаегаъ но
вую выгоду. Въ отчаянья, Катай-
скій Царь предложилъ Нурредину 
все свое Царство Катайское , всѣ 
свои владѣнія Индѣйскія, всѣ права, 
всѣ т и т л ы , съ тѣмъ только, что
бы ему позволено было > вывести 
съ собою свои сокровища , своихъ 
женъ, дѣтей и любимцевъ. Нурре-
динъ оставался неумолимымъ, — 
и осада продолжается. 

Иаконецъ, видя неизбѣжность 
своей погибели, Оригеллъ уступалъ 
всё, и сокровища, и любимцевъ, и 
дѣгаей, и жёнъ , и просилъ только 
о жизни. Нуррединъ , припомнивъ 
свою клятву, отвергъ и это пред
ложен іе. 

Осада продолжается ежеднев
но сильнѣе, ежедневно неотрази-



мѣе. Гошовый на всё , Кагаайскій 
Царь рѣшился испыгаагаь послѣднее, 
отчаянное средство къ спасенію : 
чародѣйство. 

Въ его осажденной столиггв 
стоялъ огромный , старинный дво-
реігь, который уже болѣе вѣка 
оставался пустымъ, потому, что 
нѣкогда въ немъ совершено было 
какое-то ужасное злодѣяніе, сгаоль 
ужасное, что даже и повѣсть объ 
немъ исчезла изъ памяти людей ; 
ибо к т о зналъ ее, т о т ъ не смѣлъ 
повторишь другому, а к т о не 
зналъ, т о т ъ боялся выслушать. 
Ошъ того преданье шло только о 
таомъ , что какое - т о злодѣяніе 
совершилось и что дворенъ съ тѣхъ 
поръ оставался лечистымъ. Туда 
пошелъ Оригеллъ , утѣшая себя 
мыслію, что хуже того , что бу
дешь , не будешь. 



Посреди дворца нашелъ онъ 
площадку; посреди площадки сто
яла палатка съ золотою шишеч
кой ; посреди палашки была л ѣ -
стница съ живыми перильцами; л ѣ -
сганица привела его къ подземному 
ходу ; подземный ходъ вывелъ его 
на гладкое поле , окруженное не-
проходимымъ лѣсомъ; посреди поля 
стояла хижина ; посреди хижины 
сидѣлъ Дервишъ и чигаалъ Черную 
Книгу. Оригеллъ разсказалъ ему 
свое положеніе и просилъ о помощи. 

Дервишъ раскрылъ Книгу Не-
бесъ, и нашелъ въ ней подъ какою 
звѣздою Нуррединъ родился , и въ 
какомъ созвѣздіи т а звѣзда, и какъ 
далеко ошстоигаъ она ошъ подлун
ной земли» 

Отыскавъ мѣсто звѣзды на 
небѣ, Дервишъ сгаалъ отыскивать 
ея мѣсгао въ судьбахъ небесныхъ , 
и для того раскрылъ другую кни-



ту у Книгу Волшебныхъ Знаковъ , 
гдѣ на черной страниіув явился 
передъ нимъ огненный кругъ: много 
звѣздъ блесшѣло въ кругу и на ок
ружности , иныя внутри , другія 
по краямъ, Нуррединова звѣзда 
стояла въ самомъ центрѣ огнен-
наго круга. 

Увидѣвъ это у колдунъ заду
мался , и потомъ обратился къ 
Оригеллу съ слѣдующими словами: 

„Горе тебѣ, Царь Катайскій, 
ибо непобѣдимъ твой врагъ и ни
какая чары не могутъ преодолѣть 
его счастія ; счастье его заключе
но внутри его сердца, и крѣпко 
создана душа его , и всѣ намѣренія 
его должны исполняшься ; ибо онъ 
никогда не желалъ невозможнаго, 
никогда не искалъ несбыгаочнаго , 
никогда не любилъ небывалаго ? 

а потому и никакое колдовство 
не можетъ на него дѣйсшвовать I'6 



„Однако — лродолжалъ Дер-
вишъ — я могъ бы одольть его 
счастье, я могъ бы опутать его 
волшебствами и наговорами , если 
бы нашлась на свѣтѣ такая кра
савица , которая могла бы возбу
дить въ немъ такую любовь , ко
торая подняла бы его сердце выше 
звѣзды своей и заставила бы его 
думать мысли невыразимыя , ис
кать чувства невыносимаго и гово
рить слова непостижимыя ; тогда 
могъ бы я погубить его. и 

„Еще могъ бы я погубить его 
тогда , когда бы нашелся въ мірѣ 
такой старикъ, который пропѣлъ 
бы ему такую пѣсню, которая бы 
унесла его за тридевять земель въ 
тридесятое государство, куда звѣз-
ды садятся. і С 

„Еще могъ бы я погубить его 
тогда , когда бы въ природѣ наш
лось такое мѣсто ? съ горами съ 
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пригорками, съ лѣсами съ долинами, 
съ рѣками съ ущельями, такое мѣ-
сгао, которое было бы такъ пре
красно , чтобы Нуррединъ засмо-
трѣвшись на него позабылъ хотя 
на минуту обыкновенныя заботы 
текущаго дня." 

„Тогда мои чары могли бы на 
него дѣйствовать." 

„Но на свѣтѣ нѣгаъ такой 
красавицы, нътъ въ мірѣ такаго 
старика , нѣтъ такой пѣсни и 
нѣтъ такаго мѣсгаа въ природѣ. а 

„Потому Нуррединъ погибнуть 
не можешь/' 

„А шебѣ , Катайскій Царь , 
спасенья нѣтъ и въ чародѣйствахъ." 

При этихъ словахъ чернокнижни
ка отчаянье Оригелла достигло выс
шей степени, и онъ уже хотѣлъ 
идти вонъ изъ хижины Дервиша ? 



когда послѣдній удержалъ его слѣ-
дующими словами : 

„Погоди еще, Царь Кагаайскіи ! 
еще есть одно средство погубить 
твоего врага. Смотри : видишь ли 
т ы звѣзду Нуррединову ? Высоко , 
кажется 3 стоитъ она на небѣ; но; 
если т ы захочешь, мои заклинанья 
пойдутъ еще выше. Я сорву звѣзду 
съ неба ; я привлеку ее на землю ; 
я сожму ее въ искорку, я запру 
ее въ темницу крѣпкую, — и спасу 
тебя ; но для этого, Государь, 
долженъ т ы поклониться моему 
влэдыкѣ и принести ему жертву 
подданническую." 

Оригеллъ согласился на всё. 
Трынь трава закурилась, знакъ 
начерченъ на землѣ, слово произ
несено и обрядъ совершился. — 

Въ эту ночь, — войска отды
хали и въ городѣ и въ станѣ, — 
часовые молча ходили взадъ и впѳ-



редъ и медленно перекликались, — 
вдругъ : какая-то звѣздочка сорва
лась съ неба и падаетъ, падаетъ 
по темному своду, за темный лѣсъ* 
часовые остановились : звѣзда про
пала — куда? неизвѣсшно; только 
т а м ъ , гдѣ она падала , струилась 
еще свѣшлая дорожка, и т о на 
минуту; — опять на небѣ темно и 
тихо ; — часовые опять пошли 
своею указною дорогою* 

Наутро оруженосен/ь вошелъ 
въ палатку Нурредина : „Госу
дарь ! какой - т о монахъ съ горы 
Араратской проситъ видѣшь свѣт-
лое лице твое : онъ говорить, 
что имѣетъ важныя тайны сооб
щить т е б ѣ . а 

— Впусти его ! — 
— Чего хочешь т ы отъ меня, 

святый отецъ ? — 
„Государь! шесгаьдесятъ лѣгаъ 

не выходилъ я изъ кельи, въ звѣз-



дахъ и книгахъ испытуя премуд
рость и тайны созданія. Я проникъ 
въ сокровенное природы ; я вижу 
внутренность земли и солнца: бу-
бущее ясно глазамъ моимъ ; судьба 
людей и народовъ открыта пере
до мною ! . . шіС 

— Монахъ ! чего хочешь шы 
отъ меня ? — 

„Государь! я принесъ тебѣ пер
стень, въ которомъ заключена звѣз-
да твоя. Возьми его, и судьба твоя 
будетъ въ твоихъ рукахъ. Если 
т ы надѣнеть его на мизинен/ь лѣ-
вой руки и вглядишься въ блескъ 
эгааго камня, т о въ немъ предста-
нетъ тебѣ твое счастіе; но тамъ 
же увидишь т ы и гибель свою , и 
отъ тебя одного будетъ тогда 
зависѣть твоя участь, великій Го
сударь. . . 

— Старикъ ! — прервалъ его 
Иуррединъ, — если все сокровенное 



огакрыгао передъ гаобой , гао какъ 
же осталось для шебя тайною 
т о , что давно извѣстно всему мі-
ру? — Можетъ быть только т ы 
одинъ не знаешь, столѣтній ога-
шельникъ , что судьба Иурредина 
и безъ твоего перстня у него въ 
рукахъ, что счастіе его заключено 
въ мечѣ его. Не нужно мнѣ другой 
звѣзды , кромѣ той у которая иг
раешь на этомъ лезвіѣ , — смошри 
какъ блещетъ это желѣзо : — и 
какъ умѣетъ оно наказывать об-
машішковъ! . . . — 

При этомъ словѣ Нуррединъ 
схвапгилъ свой мечь ; но когда об-
нажилъ его , т о старый монахъ 
былъ уя^е далеко за палаткою 
царскою, по дорогѣ къ неприятель
скому стану. Черезъ нисколько 
минутъ оруженосецъ снова вошелъ 
въ ставку Нурредина. 



„Государь ! монахъ , который 
сей часъ вышелъ отъ тебя, возвра
щался опять, Онъ велѣлъ ш*1> вру
чить тебѣ этотъ перстень и про
сить тебя , собственными глазами 
удостовѣриться въ истинѣ его 
словъ." 

— Гдѣ онъ? Приведи его сюда!— 
„Оставя мнѣ перстень, онъ 

тот*гасъ же скрылся въ лѣсу , ко
торый примыкаешь къ нашему ла
герю, и сказалъ только, что при
дешь завтра. и 

— Хорошо. Оставь перстень 
здѣсь , и когда придетъ монахъ , 
пусти его ко мнѣ. — 

Перстень не блестѣлъ богат-
ствомъ украшеній. Круглый опалъ, 
обдѣланный въ золотѣ просто , 
тускло отливалъ радужныя краски. 

Неужели судьба моя въ этомъ 
камнѣ?—думалъ Нуррединъ. Завтра 



вѣрнѣе узнаешь т ы свою судьбу 
о т ъ меня, дерзкій обманщикъ!и . . . 
И между тѣмъ Царь надѣвалъ пер
стень на мизинецъ лѣвой руки и , 
смотря на переливчатый камень 5 

старался открыть въ немъ что 
нибудь необыкновенное. 

И въ самомъ дѣлѣ , въ облач-
но-небесномъ цвѣтѣ этаго перстня 
былъ какой-то особенный блескъ , 
котораго Нуррединъ не замѣчалъ 
прежде въ другихъ опалахъ. Какъ 
будто внутри его была спрятана 
искорка огня , которая играла и 
бѣгала , т о погасала , т о снова 
вспыхивала и при каждомъ движе-
ніи руки разгоралась все ярче и 
ярче. 

Чѣмъ болѣе Нуррединъ смот-
рѣлъ на перстень, тѣмъ яснѣе от -
личалъ онъ огонёкъ, и тѣмъ проз-
рачнѣе дѣлался камень. Вотъ ого
нёкъ остановился яркою звѣздоч-



кой, глубоко внутри опала, когао-
раго туманный блескъ разливался 
вокругъ нея , какъ воздухъ вечер -
няго неба, слегка подернутаго лег
кими облаками. 

Въ эгаомъ легкомъ туманѣ, въ 
этой свѣтлой, далекой звѣздочкѣ ? 

было что-то неодолимо привлека
тельное для Царя Сирійскаго ; не 
только не могъ онъ отвести взо-
ровъ отъ чудеснаго перстня , но , 
забывъ на это время и войну и 
Оригелла, онъ всъмъ вниматемъ и 
всѣми мыслями утонулъ въ созер-
цаніи чудеснаго огонька, который, 
т о дробясь на радугу, т о опять 
сливаясь въ одно солнышко, вы
рос та лъ и приближался все боль
ше и ближе. 

Чѣмъ внимагаельнѣе Нуррединъ 
смотрѣлъ внутрь опала, тѣмъ онъ 
казался ему глубже и бездоннѣе. 



Мало по змалу золотом обручикъ 
перстня превратился въ круглое 
окошечко , сквозь которое сіяло 
другое небо, свѣтлѣе нашего, и дру
гое солнце, такое жь яркое, луче
зарное, но какъ будто еще веселѣе 
и не такъ ослѣпительно. 

Эшо новое небо становилось 
безпрестанно блестяшѣе и разно
цветнее, это солнце все больше и 
больше ; вотъ оно выросло огром
нее надземнаго , еще ярче, еще 
торжественнее, и хотя ослепи
тельно , но все ненаглядно и при
влекательно. Быстро катилось оно 
ближе и ближе , или , лучше ска
зать , Иуррединъ не зналъ, солнце 
ли приближается къ нему, или 
онъ летишь къ солнцу. 

Вотъ новое явленіе поражаетъ 
его напряженныя чувства: изъ-подъ 
катящагося солнца исходить глу
хой и неявственный гуль, какъ бы 



ревъ далекаго вѣгара , или какъ 
сгаонъ умолкающихъ колоколовъ ; 
и чѣмъ ближе солнце , гаѣмъ звон
че гулъ. Вогаъ ужь слухъ Нурре-
дина можегаъ ясно распознать въ 
немъ различные звуки: будто ты
сячи арфъ разноструннъши зво
нами сливаются въ одну согласную 
пѣснь ; будто тысячи разныхъ го-
лосовъ различно строются въ одно 
созвучіе j т ѣ умирая, т ѣ рожда
ясь, и всѣ повинуясь одной, разно
образно переливчатой, необъятной 
гармоніи. 

Эти звуки, эти пѣсни про
никли до глубины души Иурре-
дина. Въ первый разъ испыталъ 
онъ, что такое восторгъ. Какъ 
будто сердце его , дотолѣ нѣмое , 
пораженное голосомъ звѣзды своей, 
вдругъ обрѣло и слухъ и языкъ, 
т а к ъ , какъ звонкій металлъ , въ 
первый разъ вынесенный на свѣтъ 



рукою искуства , при встрѣчѣ съ 
другимъ металломъ , потрясается 
до глубины своего состава и зве-
нитъ ему звукомъ отвѣтнымъ. 
Жадно вслушиваясь въ окружаю
щую его музыку , Нуррединъ не 
могъ различить, что изнутри его 
сердца , что извнѣ ему слышится, 

Вотъ прикатившееся солнце 
заслонило собою весь круглый сводъ 
своего неба; все горѣло сіяніемъ; воз-
духъ сталъ жарокъ , и душенъ , и 
ослѣпителенъ • музыка преврати
лась въ оглушительный громъ; — 
но вотъ — пламя исчезло, замолк
ли звуки и нѣмое солнце утра
тило лучи свои, хотя еще не пе
реставало рости и приближаться, 
свѣтя холоднымъ сіяніемъ восход я-
щаго мѣсяца. Но безпрестанно блѣд-
нѣя, скоро и это сіяніе затмилось; 
солнце приняло видъ земли, и вотъ — 
долетѣло. . . . ударило. . . перевер-



ну лось. . . . и — гдѣ земля ? гдѣ 
перстень? . . . Нуррединъ, самъ не-
вѣдая какъ, очутился*, на новой 
планетѣ. 

Здѣсь все было странно и не-
вйдано: горы, насыпанныя изъ гра-
неныхъ брилліянтовъ ; огромные 
утесы изъ чистаго серебра, укра
шенные самородными рельефами , 
изящными статуями, правильными 
колоннами, выросшими изъ золоша и 
мрамора. Тамъ ослѣпишельныя бе* 
сѣдки изъ^р#з,жщвѣшныхъ крисшал-
ловъ. Тамъ роща, — и прохладная 
тѣнь ея исполнена самаго нѣжнаго, 
самаго упоительнаго благоуханія. 
Тамъ бьётъ Фонтанъ виномъ кипу-
чимъ и яркимъ. Тамъ свѣтлая рѣ-
ка тихо плескается о зеленые бе
рега свои, но въ зшомъ плесканьи, 
въ эшомъ говорѣ волнъ есть что-
т о разумное , что - т о понятное 
безъ словъ, какой-то мудреный раз-



сказъ о несбыгаочномъ но бываломъ, 
какая -гао сказка волшебная и за
манчивая. Вмѣсгао вѣгара здѣсь вѣя-
ла музыка ; вмѣсшо солнца здѣсь 
свѣшилъ самъ воздухъ. Вмѣсшо об-
лаковъ легаали прозрачные образы 
боговъ и людей , какъ будто сня
тые волшебнымъ жезломъ съ кар
тины какого нибудь великаго мас
тера , они, легкіе, вздымались до 
неба и плавая въ спгройныхъ дви-
женіяхъ, купались въвоздухѣ. 

Долго Сирійскш Царь ходилъ въ 
сладкомъ раздумьи по новому міру, 
и ни взоръ его, ни слухъ ни на ми
н у т у не отдыхали отъ безпрестан-
наго упоенія. Но посреди окружав-
шихъ его прелестей невольно въ 
душу его тѣснилась мысль другая: 
онъ со вздохомъ вспоминалъ о той 
музыкѣ, которую приближаясь из
давала звѣзда его; онъ лолюбилъ эту 
музыку такъ, какъ будто она была 



не голосъ у а живое созданіе, суще
ство съ душою и съ образомъ; тос
ка по ней мѣшалась въ каждое его 
чувство, и услышать снова т ѣ ча-
руюіціе звуки стало теперь его 
единсшвеннымъ , бодѣзненнымъ же-
даніемъ. 

Между тѣмъ въ глубинѣ зе-
ленаго лѣса открылся передъ нимъ 
блестящій дворецъ, чудесно слитой 
изъ остановленнаго дыма. Дворецъ, 
казалось, струился и волновался и 
переливался и не смотря на т о 
стоялъ неподвижно и твердо въ 
одномъ положещи. Прозрачныя ко
лонны жемчуяшаго цвѣта были уви
т ы свѣтлыми гирляндами изъ ро-
зовыхъ облаковъ. Дымчатый пор-
шнкъ возвышался стройно и радуж
но, красуясь граш'ей самыхъ сгаро-
гихъ пропорций ; огромный сводъ 
казался круглъшъ каскадомъ, кото
рый падалъ во всѣ стороны свѣга-

4 



лою дугою, безъ рѣки и безъ 
брътзговъ; всё во дворцѣ было живо, 
всё двигалось^ всё играло, и весь онъ 
казался однимъ летучимъ облакомъ, 
а мея^ду іпѣмъ эгао облако сохра
няло постоянно свои стройныя Фор
мы. Крѣпко забилось сердце Нур-
рединово , когда онъ приблизился 
ко дворцу: предчувствие какого-то 
неиспытаннаго с ч а с т і я занизіало 
духъ и томило грудь его. Вдругъ 
растворились легкія двери и , въ 
одеждѣ изъ солнечныхъ лучей , въ 
вѣнцѣ изъ яркихъ звѣздъ, опоясан
ная радугой, вышла дѣвица. 

„Это она!" воскликнулъ Си-
рійскій Царь. Нуррединъ узналъ ее. 
Правда, подъ туманнымъ покрыва-
ломъ не видно было ея лица ; но по 
гибкому ея стану , по ея граціоз-
нымъ движеніямъ и стройной по
ступи , развѣ слѣпой одинъ могъ 
бы не узнать на его мѣстѣ , что 



эта дѣвица была т а самая Музы
ка Солнца, которая іпакъипдѣнила 
его сердце. 

Едва увидѣла дѣвица Сирій-
скаго Царя, какъ въ т у же минуту 
обратилась къ нему спиною и какъ 
бы испугавшись, пустилась бѣжать 
вдоль широкой аллеи, усыпанной 
мѣлкнмъ ? серебрянымъ пескомъ , 
Царь за нею. 

Чѣмъ ближе онъ къ ней, тѣмъ 
шибче бѣжитъ дѣвица, и тѣмъ 
болѣе ̂ iJtypb і$гшщ>яещъ > свои- бѣгъ. 

Грація во всѣхъ ея движеніяхъ; 
волосы развѣялись по плечамъ; бы-
сшрыя ножки едва осгаавляюшъ на 
серебряномъ песку своиузкіе, строй
ные слѣды ; но вотъ ужь Царь не 
далеко огаъ^нея; вотъ онъ настигъ 
ее у хочепгь обхватить ея строй
ный станъ, — она мимо, быстро , 
быстро , какъ будто Грація обра
тилась въ Молнію ; легко , краен-



во • • » • какъ будто Молнія обер
нулась въ Грацію. 

Дѣвица исчезла ; Царь остал
ся одинъ , усталый , недовольный. 
Напрасна искалъ онъ ее во дворцѣ 
и по садамъ; нигдѣ не было и слѣ-
довъ дѣвицы. Вдругъ изъ-за куста 
ему повѣяло музыкой, какъ будто 
вопросъ ; зачѣмъ пришелъ т ы сю
да? — Клянусь красотою здѣш-
няго міра — отвѣчалъ Нуррединъ — 
ч т о я не съ тѣмъ пришелъ сюда, 
чтобы вредить т е б ѣ , и не сдѣ^ 
лаю ничего противяаго твоей во-
л ѣ 7 прекрасная дѣвипа, если толь
ко т ы выйдешь ко мнѣ и хотя на 
минуту откроешь лице свое*» — 
„Какъ пришелъ т ы сюда?" повѣяла 
ему т а же музыка, Нуррединъ раз-
сказалъ какимъ образомъ достался 
ему перстень, и едва онъ кончилъ, 
какъ вдругъ изъ тѣнистой бесъдки 
доказалась ему т а же дѣвица, ивъ, 



mo же самое мгновеніе Царь очнул
ся въ своей палаткѣ. 

Перстень былъ на его р у к ѣ , 
а передъ нимъ стоялъ Ханъ Арбазъ^ 
храбрѣйшій изъ его полководцевъ 
и умнѣйшій изъ его совѣтниковъ, 
„Государь! сказалъ онъ Нурредину: 
покуда т ы спалъ, непріятель вор
вался въ нашъ стань. Никто изъ 
придворныхъ не смѣлъ разбудить 
тебя ; но я дерзнулъ прервать 
твой сонъ, боясь, чтобы безъ 
твоего приеушствія побѣда не бы^ 
ла сомнительна.'с 

Суровый, разгнѣванный взоръ 
былъ отвѣтомъ министру; нехотя 
опоясалъ Нуррединъ свой мечь и 
тихими шагами вышелъ изъ ставки. 

Битва кончилась. — Катайскія 
войска снова заперлись въ стѣнахъ 
своихъ ; Нуррединъ ? возвратясь въ 
свою палатку, снова заглядѣлся на 
перстень. Опять звѣзда ; опять 



солнце и музыка , и новый міръ и 
облачный дворецъ идѣвица. Теперь 
она была съ нимъ смѣлѣе ? хогая 
не хогаѣла еще поднять своего по
крывала. — 

Катайцы сдѣлали новую вы
лазку. Сирійцы опять отразили 
ихъ ; но Нуррединъ потерялъ луч-
т у ю часть своего войска , кото
рому въ битвѣ уже немного по
могала его рука , бывало неодоли
мая. Часто въ пылу сраженія Си-
рійскій Царь задумывался о своемъ 
перстнѣ, и посреди боя оставался 
равнодушнымъ его зрителемъ ? и 
бывши зрищелемъ, казалось, видѣлъ 
что-то другое* 

Такъ прошло нѣсколько дней. 
Наконецъ Царю Сирійскому наску
чила тревога боеваго стана. Каж
дая минута, проведенная не внут
ри опала, была ему невыносима. 
Онъ забылъ и славу и клятву: пер-



вый поелалъ Оригеллу предложение 
о мирѣ, и заключивъ его на посіпыд-
ныхъ условіяхъ , возвратился въ 
Дамаскъ; поручилъ Визирямъ прав
ление Царства , заперся въ своемъ 
черіпогѣ, и подъ смертною казнію 
запретилъ своимъ царедворцамъ вхо
дить въ царскіе покои безъ особен-
наго повелѣнія. 

Почти все время проводилъ 
ІІурредішъ на звѣздѣ , близь Д Е В И 

Ц Ы ; но до сихъ поръ еще не видалъ 
онъ ея лица. Однажды, тронутая 
его просьбами она согласилась под
нять покрывало, и той красоты, 
которая явилась тогда передъ его 
взорами, не возможно выразить сло
вами даже магическими , — и того 
чувства, которое овладело имъ при 
ея взглядѣ, невозможно вообразишь 
даже и во снѣ. Если въ э т у мину
т у Сирійскій Царь не лишился жиз
ни, т о конечно не отъ того, что-



бы люди нс умирали опіъ востор
га * a вѣроятно потому только , 
что на той звѣздѣ не было смерти. 

Между пгізмъ министры Нур-
рединовы думали болѣе о своей вы* 
годѣ j чѣмъ о пользѣ государства. 
Сирія изнемогала отъ неустройствъ 
и безваконій. Слуги слугъ мини-
стровыхъ утѣсияли гражданъ; по
чести сыпались на богатыхъ; бѣд-
вые страдали ; народомъ овладѣло 
уныніе, a сосѣди смѣялись. 

Жизнь Иурредина на звѣздѣ 
была серединою между сновидѣні-
емъ и дѣйствйтельностію. Ясность 
мыслей, связность и свѣжесть впе-
чатлѣтй, могли принадлежать толь -
ко жизни на яву ; но волшебспгао 
предметовъ , но непрерывное упое-
ніе чувсшвъ, но музыкальность сер-
дечныхъ движеній и мечтательность 
всего окружаювщаго уподобляли жизнь 
его болѣе сновидѣнію, чѣмъ дѣйстви-



піельносгаи. Дѣвица Музыка каза
лась также сліяніемъ двухъ міровъ. 
Душевное выраженіе ея лица , без-
престанно измѣняясь , было всегда 
согласно съ мыслями Нурредина , 
такъ, что красота ея представля
лась ему столько же зеркаломъ его 
сердца , сколько отраженіемъ ея 
души, Голосъ ея былъ между зву-
комъ и чувствомъГ слушая его Нур
рединъ незналъ, точно-ли слышитъ 
онъ музыку, или всё тихо и онъ толь
ко воображаешь ее? Въ каждомъ ело-
вѣ ея находилъ онъ что-то новое 
для души , а всё вмѣсшѣ было ему 
какимъ-то счасгаливымъ воспомина-
ніемъ чего-то дожизненнаго. Разго-
воръ ея всегда шелъ туда , куда 
шли его мысли , такъ какъ выра-
женіе лица ея слѣдовало всегда за 
его чувствами; а между тѣмъ все, 
что она говорила, безпрестанно воз
вышало его прежнія понятія, піакъ, 



какъ красота ея безпрестанно 
удивляла его воображение. Часто , 
взявшись рука съ рукою, они молча 
ходили по волшебному міру} или , 
сидя у волшебной рѣки , слушали 
ея волшебныя сказки; или смот-
рѣли на синее сіяніе волщебнаго не
ба ; или , отдыхая на волнистыхъ 
диванахъ облачнаго дворца, сщара-
лись собрать въ опредѣленныя сло
ва все разсѣянное въ ихъ жизни ; 
или разостлавъ свое покрывало 5 

дѣвица обращала его въ коверъ 
самолётъ, и они вмѣстѣ взлетали 
на воздухъ , и купались и плавали 
среди красивыхъ облаковъ; или под
нявшись высоко, они отдавались на 
волю случайнаго вѣтра и неслись 
быстро по безпредѣльному прост
ранству, и уносились куда взоръ не-
дойдетъ ?куда мысль недостигнетъ, 
и летѣли и летѣли, такъ, что духъ 
замиралъ.. • . 



Но положение Сирш безпресгаан-
но становилось хуже, ят^мъ опа
снее , что въ целой Азш соверша
лись тогда страшные перевороты. 
Древше грады рушились; огромныя 
царства колебались и падали ; но-
выя возникали насильственно ; на
роды двигались съ тѵіьстъ своихъ ; 
неизвѣстныя племена набегали не
известно откуда ; пределовъ не 
стало между государствами; ни
к т о не верилъ завтрешнему дню ; 
к а ждый дрошад/ъ-і за г г текущую с ми
нуту ; одинъ Нуррединъ не забо
тился ни о чёмъ. Внутреннія не
устройства со всѣхъ сторонъ от 
крыли Сирію внешнимъ врагамъ ; 
одна облаешь отпадала за другою, и 
уже самые близорукіе,умы начинали 
предсказывать ей близкую погибель. 

,>Дѣвица ! сказалъ однажды 
Нуррединъ дѣвицѣ Музыке : по
целуй меня I й 



~ Я не могу — оптвѣчала де
вица : — если я поцѣлую т е б я , 
т о лишусь всего отличія моей пре
лести: и красотой своею сравня
юсь съ обыкновенными красавицами 
подлунной земли. Есть однако сред
ство исполнить твое желаніе не 
теряя красоты моей. . . . оно за
висишь отъ тебя. . . . послушай : 
если т ы любишь меня, отдай мнѣ 
перстень свой: блестя на моей ру-
кѣ онъ уничтожить вредное дѣй-
ствіе твоего поцѣлуя. — 

„Но какъ же безъ перстня 
приду я къ тебѣ?" 

—• Какъ т ы теперь видишь мою 
землю въ этомъ ііерстнѣ , т акъ я 
тогда увижу въ немъ твою землю: 
какъ т ы теперь приходишь ко мнѣ, 
такъ и я приду къ гаебѣ — сказала 
дѣвица Музыка, и одной рукой сни
мая перстень съ руки Нурредина, 
она обнимала его другою. И въ т о 



мгновеніе, какъ усгаа ея коснулись 
усгаъ Нуррединовыхъ, а перстень 
съ его руки перешелъ на pyïfcy 
дѣвицы , въ т о мгновеніе , продол
жавшееся можетъ быть и болѣе 
одной минуты , новый міръ вдругъ 
исчезъ вмѣстѣ съ дѣвицѳй, и Нур
рединъ, еще усталый отъ востор
га, очутился одинъ на мягкомъ ди-
ванѣ своего дворца. 

Долго ждалъ онъ обѣщаннаго 
прихода дѣвицы Музыки ; но въ 
эшогаъ день она не пришла; ни че
резъ день, ни черезъ два, ни черезъ 
мѣсяцъ, ни черезъ годъ. Напрасно 
разсылалъ онъ гонцовъ во всѣ кон
цы свѣта искать Араратскаго о т 
шельника; уже и послѣдніи изъ нихъ 
возвратился безъ успѣха. Напра
сно истощалъ онъ свои сокровища, 
скупая отовсюду круглые опалы ; 
ни въ одномъ изъ нихъ не нашелъ 
онъ звѣзды своей. 



„Для каждаго челосѣка есгаь 
одна звѣзда—говорили ему Волхвы: 
т ы , Государь у потеря лъ свою, 
другой уже не найдгпи гаебѣ I й — < « 

Тоска овладѣла Царемъ Сирій-
скимъ, и онъ конечно не задумал
ся бы утопишь ее въ студеныхъ 
волнахъ своего злашопесчанаго Бар-
динеза , если бы только вмѣстѣ съ 
жизнію не боялся лишиться и ПО
СЛЕД ней тѣни .прежнихъ наслажде
ний -—грустнаго, тёмнаго наслажде
н/я : вспоминать про свое солнышко! 

Между пхѣмъ тогаъ же Ори-
геллъ , который недавно шрепе-
талъ меча ІТуррединова, теперь 
самъ осаждалъ его столицу» ; Скоро 
стѣны Дамасскія были разрушены, 
Кашайское войско вломилось въ 
Царскій дворецъ и вся Сирія, вмѣ« 
сгаѣ съ Царемъ своимъ ? подпала 
подъ власть Катайскаго Импера
тора. 



„Вотъ примѣръ коловратно
сти счастія-— говорилъ Оригеллъ, 
указывая полководцамъ своим* -на 
окованнаго Нурредина : теперь онъ 
рабъ и вмѣстѣ съ свободою у т р а -
тилъ весь блескъ прежняго имени. 
Ты заслужилъ свою гибель - продол-
жалъ онъ, обращаясь къ Царю Си
рийскому , — однако я не могу отка
зать тебѣ въ сожалѣніи j видя въ 
несчасшіи твоемъ могущество судь
бы еще болѣе, чѣмъ собственную 
тту^шв&ю^&т&чу^ скШѢШ ьхож-
но, вознаградить тебя за потерю 
твоего трона. Скажи мнѣ: чего хо
чешь т ы ошъ меня ? О чемъ изъ 
утраченнаго жалѣешь т ы болѣе ? 
Который изъ двориовъ желаешь т ы 
сохранить? Кого изъ рабовъ оста
вишь? Избери лучшгя изъ сокровищь 
моихъ и , если хочешь, я позволю 
тебѣ быть моимъ намѣстникомъ на 
прежнемъ твоемъ престолѣ! а 



—ІБлагодарю тебя, Государь! — 
ощвѣчалъ Нуррединъ: —? но изъ всего, 
что т ы оганялъ у меня, я нежа-
лью ни объ чемъ. Когда дорожилъ 
я властію, богатствомъ и славою, 
умѣлъ я быть и сильнымъ, и слав.-
нымъ, и богашымъ. Я лишился сихъ 
благъ только тогда , когда пере-
сталъ желать ихъ, и недостой-
нымъ попеченія моего почитаю я 
т о , чему завидуюгаъ люди. Суета, 
всѣ блага земли !. суета всё, что 
обольщаешь желанія человѣка, и 
чѣмъ пл-БНительнѣе, тѣмъ менѣе 
истинно, тѣмъ болѣе суета ! Об-
манъ все прекрасное , и чѣмъ пре-
краснѣе, тѣмъ обманчивѣе; ибо луч
шее что есть въ мірѣ, это —мечта. 

л. К. 
зо Декабря 1830. 

Москва*. 



М А Л О Р О С С І Я Н К Ѣ . 

ВЪ АЛЬБОМЪ. 

Внимая вамъ, глядя на васъ, 
Исполненъ былъ я думы тайной: 
Звукъ вашихъ словъ, свѣтъ вашихъ глазъ 
Сближали вновь меня съ Украиной. 
Ея всегдашняя краса 
И пѣсень звукъ душою полный, 
Ея поля и небеса , 
Переяславль, Днѣпровски волны 
И Кіевскш вывоты —-
Все живо гаакъ мнѣ вспоминалось ! 
Тамъ много для моей мечты , 
Для жизни мало такъ осталось .. . 
Тамъ жизнь моя лишь въ сладкомъ снѣ ! 
Но веселъ буду мыслью тою 
Что на родимой сшоронѣ, 
Взглянувъ на сей листокъ , порою 
Вы вспомните и обо мнѣ. 

1830, 4 Мая. 



К Ъ С Е С Т Р Ѣ . 

Когда настанешь часъ желанной 
Разлуіш съ жизнію туманной, 
И отъ земныхъ тяжелыхъ узь 
Я равнодушно отложусь: 
Миръ вѣчной жизни тихій, ясный 
Тогда почіегаъ на челѣ; 
Но пережить тебя ужасно, 
Покинуть тяжко на землѣ! 
Тогда въ душѣ, для услажденья 
Минуты смертнаго томленья, 
Я положу завѣтъ святой . . * 
И жди меня въ часы полночи, 
Когда людей смежатся очи 
I I мѣеяцъ встанешь надъ рѣкой» 
Приду на краткое свиданье , 
Скажу, что я узнала тамъ, 
И замогильный желанья, 
I I тайну неба передамъ! 

Н. Т е п л о в а * 



ВЕСЕЛЫЕ ЗЛЫДНИ. * 

(Русская сказка.) 

Злыдни с к а ч у т ъ , неволя учишъ , 
a чужіе хлѣбы с п а т ь не д а ю т ъ . 

РУС. ПОСЛОВИЦА. 

1. Спасибо. 
Были два браша, оба жена

тые ; только старшій Панкратъ 
былъ онеаь^ ^огатъ > а меньшой 
Иванъ голъ какъ соколъ. А нача
лась бѣдность Иванова съ т о г о , 
что Панкратъ силою неправдой 
завладалъ всѣмъ огацовскимъ доб-
ромъ. Самъ онъ Ивана обидѣлъ , да 

1 Л о д ъ нменемъ Злыдней в ъ народ-
н ы х ъ Р у с с к и х ъ сказкахъ р а з у м е ю т с я 
недобрые хозяева домовъ или злые 
домовые. 



его-жъ возненавидѣлъ ; и не толь
ко ни чѣмъ ему не помогалъ, да и 
въ домъ къ себѣ не пускалъ. Не да-
ромъ говорится : мужикъ богатый 
что быкъ рогатый. — 

Убогій Иванъ жилъ въ бѣдной 
лачугѣ ; мололъ на жерновахъ , и 
тѣмъ доставалъ себѣ хлѣбъ на
сущный. — Вотъ однажды въ брат
нины именины Иванъ сказалъ женѣ 
своей : знаешь, жена! наловлю-ка я 
рыбы , да снесу къ брату съ поз-
дравленьемъ. — „Чгпо-жь , хоро
шо ! — сказала она: авось онъ для 
своего Ангела и дастъ намъ ч т о -
нибудь на бѣдность I й 

Ивану какъ нарочно рыба по
падалась все отборная , и онъ по-
шелъ къ брату ; увидалъ его на 
дворѣ, поклонился ему, поздравилъ 
съ Ангеломъ и отдалъ ведро съ 
рыбою. — „Славная рыба! — ска
залъ Панкратъ : спасибо , братъ, 



спасибо!16 и ушелъ себѣ. — До слезъ 
грустно стало бѣдному Ивану. 
Богъ съ тобой ! подумалъ онъ, и 
лошелъ со двора , повѣсивъ свою 
распобѣдную головушку. 

На дорогѣ повстрѣчался ему 
старичокъ, и говорить: „что ты , 
дѣтинушка ? идешь такой невесё
лый ? и — Ахъ ! грустно, сгаари-
нушка ! отвѣчалъ Иванъ, и раз-
сказалъ ему про ласку своего бра
т а и про его спасибо. — „Что * 
жь! —скнзняъ старикъ: — вѣдь спа
сибо дѣло великое ; за него можно 
дорого дашь; — продай мнѣ ero!u — 
Не въ пору шутка! сказалъ Иванъ, 
,,Иѣтъ , я не въ шутку хочу ку
пить; право продай!"—Какъ же мнѣ 
продать его : бери пожалуй и да-
ромъ ! — „Такъ спасибо мое ltC 

сказ а лъ старикъ; сунулъ ему мош
ну въ руку, а самаго — какъ 
не бывало. — Иванъ посмотрѣлъ : 



мошна полна золота. Сотворилъ 
крестное знаменіе, перекрестилъ 
ъюшну : въ мошнѣ золото ! Съ 
радостно побѣжалъ онъ къ же-
нѣ , и пересказалъ ей все до сло
ва. — „Божія благодать ! — сказала 
жена: — бѣдненькій охъ, а забъд-
ненькимъ Богъ ! Только знаешь 
Ив а пъу намъ ужь оставаться тугаъ 
не приходится ; увидятъ , что мы 
вдругъ разбогатѣли, станупгь тол
ковать невѣсгаь что . . • перей-
дезіъ-ка жить на другое мѣсто!" — 
Иванъ согласился. Перевозиться имъ 
было не громоздко; сборы скоры — 
котомки на плеча , поклонъ сгаа-
рохму пепелищу — да. и отправи
лись за рѣку на новое мѣсто. Ку
пили домъ, и пошли себѣ богатѣгаь; 
удача во всемъ — не житье, а 
масляница! 

Однажды, какъ разговорились 
они между собою , да стали вспо-



минагпь про свое прежнее горемыч
ное житье, жена сказала: „неладно, 
Иванъ, что мы оставили такъ 
свои жерновйтки ! Какъ они кор
мили насъ , т ы за ними глядѣлъ • 
а теперь, какъ не надобны ста
ли , т ы про нихъ и за былъ !" — 
Правда твоя ! сказалъ Иванъ : сей 
часъ же пойду , да провѣдаю, что-
т о дѣлаешся съ вами, мои старые 
други, жернова — мои кормильцы?,.. 

Пришелъ — и видигаъ, что его 
старая хижина кругомъ заросла 
полынемъ и высокшіъ татарин-
комъ ; кровлю разнесло вѣтромъ ; 
сгаѣны чуть держатся. Вотъ онъ 
взялся уже за дверь , какъ вдругъ 
почудились ему голоса. Прислу
шался — и вправду сшенятъ два 
голоса : „злодъй Иванъ , сталъ бо-
гагаъ, насъ покинулъ, заперъ т у т ъ 
на муку Iе' — Иванъ поскорѣй въ 
сѣни — голоса въ избѣ; онъ туда — 



и къ нему кинулись двое тощихъ, 
испишыхъ. „Это ты , нашъ корми-
лецъ I забылъ нашу службу ! по-
кинулъ насъ!" — К т о вы такіе? я 
васъ не знаю! — сказалъ Иванъ. — 
„Не знаешь ! видно забылъ уже : 
мы твои вѣрные слуги , мы твои 
Злыдни! — Богъ съ вами! сказалъ 
Иванъ : мнѣ васъ ужь не надо ! — 
„Нѣгаъ, мы отъ тебя не огасгаа-
немъ ; рады опять служить ше-
бѣ!" — Постойте-жь! — думаетъ 
Иванъ , и говорить имъ ; хоро
шо , я возьму васъ ; только надо 
взять съ собою и жернова, — бери
те-ка ! — и онъ припуталъ къ 
нимъ на спину жернова, и ве-
лѣлъ и т т и впереди себя. Надо бы
ло переходить черезъ рѣку — по мо
сту , — и какъ были они надъ са-
мымъ глубокимъ мѣстомъ, онъ шолк-
нулъ ихъ въ рѣку, и они съ, жер
новами пошли какъ ключь ко дну» 



Т у т ъ вамъ и мѣсшо! — сказалъ 
Иванъ, и пришедши домой, переска-
залъ женѣ все до слова. 

Вошъ они опять живутъ се-
бѣ да богатѣютъ; — откуда что 
берется!^-Позвать-бы брата съ не-
вѣсткою въ гости, — сказалъ од
нажды Иванъ женѣ. „Что-жь, хо
рошо ! пускай посмотрятъ и на
шего добра." — Иванъ пошелъ 
къ б р а т у , а жена принялась за 
сшряпню. 

Когда Иванъ сталь просишь 
къ себѣ брата, тогаъ посмотрѣлъ 
на жену свою : что скажетъ она? 
„Ну, что-жь! — отвѣчала она: пой-
дёмъ, хоть похохочемъ на голую 
братью! а — 

Только, какъ пришли они къ 
Ивану да увидали, что довольство 
его было почище ихняго, гордячкѣ 
стало не до смѣху : зло взяло ее 
отъ зависти. Но дѣлагаь было нѣ-



чего ; Иванъ ихъ запотчивалъ ; — 
у невѣсптки-жь всё съ ума нешло: 
какъ это разбогагаѣли они, голые 
черти? — I I стала она помаленьку 
выпытывать у жены Ивановой ; а 
т а спроста навеселѣ всё и пере
сказала. — Лишь услыхала невѣст-
ка про Злыдней, — ей тотчасъ 
вспало на мысль опять напустить 
ихъ на Ивана, чтобы разоришь 
его. И стала она торопить 
мужа домой. 

„ІГу, братъ Иванъ , спасибо 
за угощенье! — сказалъ Панкрагаъ : 
живи себѣ съ Богомъ ; а намъ ло
ра до двора!" — Иванъ осшавлялъ 
ихъ ; хотѣлъ проводить ; но они 
отказались. 

На дорогѣ жена разсказала 
Панкрашу про Злыдней ; и когда 
подошли къ рѣкѣ, она велѣла ему 
высвободить ихъ изъ воды. Пан-
кратъ полѣзъ въ воду и перерѣзалъ 



верёвку на жерновахъ. — „Ахъ 
гаы , благодѣгаель нашъ I й просто
нали Злыдни, Панкрагаъ сталь 
посылать ихъ къ Ивану. „Какъ ! 
намъ и т т и къ этому злодѣю ? 
Нѣтъ , мы ужь станемъ служить 
тебѣ ! Ты нашъ благодѣтель , т ы 
нашъ избавитель!" . . . ,,Къ Ивану, 
къ Ивану подите служишь ! тамъ 
будешь вамъ привольное жишье! а — 
говорилъ имъ Панкрагаъ съ же
ною. — „Ой-ли!" —сказали Веселые 
Злыдни — и ихъ какъ не бывало. А 
Панкрагаъ съ женою — ногъ подъ 
собою не слышали огаъ радости , 
и всю ночь имъ грезилось во снѣ : 
какъ разоряется Иванъ ; какъ онъ 
приходить къ нимъ въ нищетѣ , 
и какъ они угошаютъ его своимъ 
спасибо. . . 

По не такъ вышло на дѣлѣ. 
Мужикъ съ мужика хочешь голо-



ву снять, а Богъ не даетъ и воло
са взять. Иванъ живетъ себѣ какъ 
у Христа за пазухой; а Панкратъ 
разоряется въ разоръ. Невѣдомо 
какъ, невѣсгаь куда что дѣвает-
с я , — все какъ дуванъ беретъ. 
И вотъ у него — что было , всё 
сплыло ! — Злится Панкратъ , бѣ-
сится жена его ; а Веселые Злыд
ни тихомолкомъ работаютъ у 
нихъ свое дѣло , да смѣюшся се-
бѣ изъ под - тишка на голую 
братью. 

2. СмтъхЪ и горе. 

Черные, злые дни настали для 
Панкрата. Какъ быть ! пришла 
бѣда , отворяй ворота. 

—Что это сталось събѣднымъ 
Панкрагаомъ? говорили сосѣди. Мно
го у него было, да быліемъ поро-



ело — говорили другіе. Видно Богъ 
отступился отъ нега — говорили 
трепгіе: жилъ не по Хрисшіянски у 

и конецъ ему непушный. —• 

Жена Панкратова не вынесла 
своего разоренія , а злая зависть 
на богатство Иваново вовсе разо
рила ей душу : она удавилась. 

Жена Панкратова уже покой
ница; но правды не куда дѣвать, и 
всякому она по дѣлбмъ , — по дѣ-
ломъ вору мука. Хвалить дурное 
значить ложь, молчать про дурное 
будетъ неправда ; а ложь и не
правда — всё одинъ чортъ на дья-
волѣ. Отъ кого не было добра лю-
дямъ, нѣтъ тому и доброй памяти 
на семъ свѣтѣ; здѣсь долгъ плате-
жемъ красёнъ ! 

Потому-то хотя Панкратова 
жена стала уже и покойница ; но 



про^ нее нельзя не сказать , что 
она , старая корга ( не тѣмъ будь 
помянута!) была пренегодная тварь: 
злая , скупая , гордая и нечести
вая. Не смотря на т о , она при
ходилась Панкрату по нраву ; и 
онъ яшлъ съ нею такъ ладно, что 
э т и мужъ и жена подлинно были 
одна сатана. 

Жалко и страшно стало Пан
крату жены своей, когда ее пости
гла такая смерть (прости Го-
споди/) хуже собачьей. — Вотъ онъ 
вырылъ яму подъ деревомъ возлѣ 
дому ; подъ - вечеръ онъ положилъ 
грѣшное неотпѣтое шѣло въ мать 
сырую землю, загребъего, и припалъ 
на могилу, — а могила безъ кадила 
что угольная яма!—Долго лежалъ 
Панкратъ ; никто не йдетъ раздѣ-
лигаь его горя. Но вотъ — почудил
ся ему шорохъ въ гаемномъ дому : 
будто шепчушъ и смѣюгася. При-



лоднявъ голову, онъ вслушивается; 
тишина мертвая! Но вотъ — опять 
к т о - т о ходить, кто-шо вздох-
нуль и словно заплакаль. л Дрожь 
пробѣжала по немъ • • • хотѣлъ онъ 
перекрестишься ; да пальцы не 
складываются и рука не подни
мается -— словно дерево корнями 
приросла она къ могилѣ. — Вошь 
опять слышно . • . „ К т о тамъ ?с< 
спросилъ Панкрагаъ. Никто не 
отзывается ; тишина мертвая... 
вдругъ громкій хохотъ раздался въ 
погаёмкахъ — и опять все затихло. 
У Панкрата зазвенѣло въ ушахъ 
и замерло сердце. „ К т о тамъ ?сс 

простоналъ онъ. 3 ,Это мы, мш 
твои Веселые Злыдни! Мы поми-
наемъ твою покойницу. Мы ста-
немъ потѣшать тебя \ і С . . . и 
съ этими словами раздался т а 
кой хохотъ , что смѣшно стало 
самому Папкрату. Онъ вскочплъ 



съ могилы, затрясся, запрыгалъ 
и захохоталъ во все горло. ^Слав
но, Па нкратъ ! потѣшилъ насъ! 
спасибо за угощенье!" — кричали ему 
веселые Злыдни ; и ихъ хохотъ , 
свисгаъ, плескъ страшно гремѣли 
въ ушахъ Панкрата. Какъ бѣше-
ный онъ кинулся, бѣжать куда глаза 
глядятъ ; а глаза глядягаъ не видя 
куда бѣжать ему. • . . 

Съ той поры Панкратъ ски
тался вездѣ въ околоткѣ ? прося 
по подоконью себѣ милостыни , — 
не смѣя только перейти черезъ рѣ* 
ку 5 за которою жилъ братъ его. 
Слѣдомъ за Цанкратомъ вездѣ хо
дила Бѣда его неминучая, — и самъ 
онъ слонялся какъ Горе — лыкомЪ 
подполсаный , моъалами ноги 
спутаны . . . 

Всякій разъ какъ насту па лъ ве-
черъ, ему начинали видѣться Злыдни, 



слышался ихъ хохотъ, и онъ самъ 
начиналъ хохогаагаь какъ безумный. 

Безумнымъ и прослылъ онъ 
въ народѣ. Матери стращали имъ 
дѣшей и сами боялись его ; — по-
давъ милостыню, онѣ торопливо 
задвигали свои окна. — Бывало и 
днемъ , когда Панкратъ кому ни
будь за подаяніе скажетъ спасибо: 
это слово шипѣло и свисгаѣло ему 
въ уши, — начиналъ ему слышать-
ся хохотъ , всё громче , громче , 
и наконепъ какъ ударъ грома т р ѳ -
щалъ въ головѣ его • . • Т у т ъ 
онъ вздрагивалъ; рука его невольно 
поднималась на крестъ, а чертила 
по воздуху какіе-то мудрёные зна
ки, словно к т о нибудь придерживалъ 
ее сзади. Онъ оглядывался: за нимъ 
бѣгутъ двое тоінихъ, испитыхъ... 
онъ бѣжишъ огаъ нихъ съ Дикимъ 
хохотомъ, бѣжигаъ стремглавъ, сло
вно въ запуски, — падаетъ, бьется 

6 



о землю и заливается со смѣху. Люди 
со страхозіъ глядѣли на э т у дья
вольскую полгБху, приговаривая со 
вздохомъ : позіилуй Господи! 

Въ селѣ, близь котораго сто-
ялъ Панкратовъ домъ, какъ опаль
ный, подъ Ивановъ день былъ празд-
никъ. Парни и дѣвицы вышли за 
село на свои обрядныя игры. — 
Вдругъ запылалъ домъ Панкратовъ. 
Побѣжали на пожаръ. Домъ уже до-
горалъ; а подъ деревомъ сидѣлъ Пан-
кратъ , схватясь руками за бока : 
волосы на немъ обгорѣли ; выпу
ченные глаза затекли кровью; лице 
было сведено судорогами; страшно 
блестѣли его бѣлые зубы, оска
ленные смерганымъ хохотомъ. — 

Пожарище Панкратово съ той 
поры считалось нечистымъ мѣ-
сшомъ. Никто не ходилъ шуда. 
Говорили, чшо каждый годъ , въ 
ночь подъ Ивановъ день , тамъ пы-



шегаъ пламя , раздается громкій 
хохотъ. — 

Черезъ семь лѣтъ, одинъ смѣль-
чакъ выстроился на томъ мѣстѣ; 
и въ т о т ъ же годъ умерла у не
го жена 5 сгорѣлъ домъ. Послѣ то 
го въ народѣ говорили ? что Пан-
кратъ все еще былъ хозяиномъ 
своего мѣста , и что онъ сталъ 
самый злой Злыдень. 

Ъ. Адамова голова. 

Прошло еще лѣщъ сто, а мо
жешь быть и больше. — Панкра
товыми пожарищем^ уже назы
валось урочище, поросшее гусшымъ 
лѣсомъ. Панкрагаъ сталъ уже на
родною сказкою, которую пере
сказывали не боясь его. 

У владѣльца того лѣса выпа
халось поле ? и онъ сталъ выжи
гать дѣсъ, чтобы сдѣлагаь изъ не
го плодоносную ниву. 



На эгаомъ новомъ пожаришѣ 
кресптьянинъ распахивалъ землю и 
выдиралъ изъ нея корни. Вмѣсшѣ 
съ корнями онъ вывороти л ъ изъ 
земли человѣческія кости; бережно 
сталъ вынимать и складывать 
ихъ, — и когда вглядѣлся въ по-
темнѣвшій черепъ — ему показа
лось , что черепъ смѣется. Тутъ 
вспомнилъ онъ сказку о Панкрашѣ, 
и съ ужасомъ побѣжалъ съ поля. 

Но страхъ крестьянина былъ 
напрасенъГ т ѣ кости могли быть и 
не Панкратовы. Крестьянину вид
но въ первый разъ довелось видѣть 
человѣческій черепъ ; не т о , онъ 
зналъ бы, что на извёстковомъ 
остаткѣ разумной головы всегда 
остается усмѣшка. 

Чудное дѣло ! жизнь скор-
битъ у воздьіхаетъ ; а смерть по
коится съ усмѣшкою ! . . 



Или жизнь на этомЪ свтыпть 
такое бѣдовое дѣло, что не толь
ко душа порывается изъ нея на 
гпогпЪ свѣш%у будто райская пти
чка изъ клѣтки на вольную волю; 
но и труженыя кости , испивъ 
мертвую чашу жизни, ложатся 
въ гробъ съ побѣднымъ веселіемъ, 
и имъ любо подъ землею ? . . . 

Или э т о т ъ осклабленный че-
репъ есть осозяішЪ въ тѣлесномъ 
домѣ души •— столь же недобрый и 
разорительной для своей жилицы, 
какъ Веселые Злыдни Ивановы? . . 

О, тогда пусть скорѣе вет
шаешь бренное гаѣло ! пускай сѣ-
чегася дождемъ , горигаъ огнемъ 5 

разносится вѣтромъ и поростаетъ 
терніемъ старое пепелище души ! 
Ей нѣчего бояшься покинуть его. 
Ей не жаль тогда потопишь сво-
йхъ Злыдней въ могилу, съ гаяжелымъ 
жерновомъ житейскаго попеченія. 



На своемъ вѣковѣчномъ мѣ-
сшѣ , тамъ — за рѣкою времени 5 

будешь ей прямое жишье — при
вольное , любовное. Туда не при
ду гаъ уже къ ней прежніе недоб
рые ссозяева. И горе шому невѣр-
ному брату , который съ нечи
стой душою повстрѣчалъ бы при
зывный привѣтъ родной дути — ея 
легкій образцу ея вѣрное слово, или 
мысль благодатную. • . • 

Но обо всемъ этомъ остав
ляю вамъ самимъ , Богу милые чи
татели I думать, еще думать , и 
рѣтить по-своему ; ибо сколько 
головъ, столько и умовъ ? всякій 
молодеігь на свой образецъ, а моей 
сказкѣ — 

К о н Е ц ъ 
Вамъ на послушанье, 
Душамъ во спасенье ! 

М. 



A. H. ByAv|*y. 

Прошли младые наши годы! 
Ты , провозвѣстникъ и герой 
Моихъ стиховъ и другъ природы, 
II я —давно мы жребій своп 
Нѣмешад шумный и живой , 
Перемѣнили на иной. 
Тебя звала надежда славы 
Подъ громъ войны, въ поля кровавы; 
И вдругъ оставилъ ты меня, 
Ученый быть, бесѣды наши, 
Засшольны пѣсни, пѣнны чаши 
II вспрянулъ гордо на коня! 
А я — студенческому міру 
Сказавъ задумчиво: прощай, 
Я перенесъ разгульну лиру 
На Русь, въ отечественный край — 
II тамъ въ Москвѣ первопрестольной, 
Питомецъ жизни своевольной , 
Безпечно - вѣтренный поэтъ , 
Терялся я въ толпѣ суетъ, 
Чуждъ вдохиовенныхъ наслажденій 



I I поэптическихъ заботь, 
Да пилъ бездѣйствія и лѣни 
Снотворно дѣнствующій мёдъ. 
Но вотъ — хвала и слава Богу ! 
Я выінелъ снова на дорогу, 
I I снова милъ мнѣ Божій свѣтъ! 
Прими-жь привѣтъ, страна родная , 
Моя прекрасная, святая , 
Глубокій, полный мой привѣтъ ! 
Отнынѣ вся моя судьбина 
Тебѣ ! люби же и ласкай 
И береги меня, какъ сына; 
И мнѣ души не угнетай ! 
Даруй пѣвну пріютъ смиренной 
Въ виду отеческихъ лѣсовъ 
Жить самобытно, неизмѣнно 
Для думъ завѣтныхъ и стиховъ ! 
Крѣпка нескованная дума , 
Блестящъ и звонокъ вольный стихъ ! 
Здѣсь не слыхать градскаго шума, 
Здѣсь не видать суетъ градскихъ ; 
I I въ сей глуши всегда - спокойной, 
Къ болынимъ трудамъ и къ жизни стройной 



Легко мнѣ душу пріучигаь ; 
Легко навѣчно разлюбить 
Уста и очи дѣвъ-красавицъ j 
Привѣты гордыхъ молодицъ , 
И пѣсни пламенныхъ пѣвицъ , 
И пляски пламенныхъ плясавицъ ! 
Поклонъ вамъ, прежнія мои... . 
Пляшите, пойте, процвѣтайте, 
Великолепно оживляйте 
Пиры и шалости любви ! 
Довольно чувствъ и вдохновеній 
Я прогулялъ — и мнѣ пора 
Познать себя, вкусишь добра , 
Небуиішхъ, лзрезвыхъ наслажденші — 
Мой другъ! поздравь же ты меня 
Съ восходомъ счасгаливаго дня, 
Съ давно - желанной, мирной долей , 
Съ Ееселымъ сердцемъ, съ вольной волей, 
Съ живымъ трудомъ наединѣ ! 
Я руки въ боки упираю 
И вдохновенно восклицаю : 
Здѣсь дома я, здѣсь лучше мнѣ ! . . • 
Вотъ такъ - то мы остепенились ! 



Но сладко вспомнить намъ , подъ-часъ 
Почтенный градъ, гдѣ мы учились, 
Гдѣ мы привольно веселились , 
Гдѣ мы любили въ первый разъ... 
Возьми жь, ему въ воспоминанье, 
Вотъ это пестрое собранье 
Моихъ риѳмованныхъ проказъ: 
Тутъ, какъ вино въ хрустальной чашѣ, 
Знатокъ, насквозь увидишь ты 
Всѣ думы, чувства и мечты , 
Игру и блескъ свободы нашей — 
Красу минувшаго житья ! 
Храни стихи мои, какъ я 
Храню фуражку удалую 
Съ хмоей студентской головы, 
Да кудрю темно * золотую 
Одной красавицы — увы! — 
Когда-то милой мнѣ, когда - то 
На вешнемъ воздухѣ полей 
Въ тѣии ракитовыхъ вѣтвей . . . . 
Храню торжественно и свято 
Трофеи младости моей ! ! 

IÔ33. Мая і 5 . 
H. Языковъ. 



В Ѣ Щ І Й С О Н Ъ . 

(Был ъ.) 
Тригорій. 

I I т р и раза мнѣ снился гаошъ-же сонъ. 

Не чудію-ди ? 

Лименъ. 

Младая кровь играешь. 

ПУ Ш КИПЪ. 

То было утромъ, въ прошед-
шемъ Іюлѣ мѣсяцѣ. Прелестная 
Графиня N., жившая тогда на дачѣ 
близь Москвы, небрежно лежала 
на канапе, обнявъ одной рукой вы
шитую по конвѣ подушку, а дру
гую прошянувъ сидѣвшему напро-
шивъ нея Докшору. Изъ томнаго 
ея взора , усталаго лица, и слабо, 
неровно бившагося пульса, видно 
было, что она нездорова. Докторъ, 
держа руку Графини, хранилъ 



гаогаъ безсшрасптный видъ, подъ 
котпорымъ опытный врачь умѣетъ 
скрывать и свою мудрость и свое 
невѣжество , и свою убійственную 
самоувѣренность и свое недовѣріе 
къ средствамъ Медицины. Въ его 
пожелтѣлыхъ глазахъ равно мож
но было прочесть и смертный при-
говоръ и ручательство за долго-
лѣпгіе. Съ недоумѣтемъ смотрѣла 
на него Граа>иня, и не знала стра
шиться ей , или радоваться. 

— „О 5 это ничего , судары
ня ! сказ а лъ наконецъ Докторъ -
у васъ маленькая лихорадочка. 
Признайтесь : вы слишкомъ безпо-
коитесь о ГраФѣ? Ч т о же дѣлать! 
Правда у тяжело быть врознь съ 
человѣкомъ, который не болѣе по
лугода носитъ завидное названіе 
вашего мужа ; однако " 

— Докшоръ ! о , если-бы вы 
знали. • . • 



Тушъ Графиня принужденно 
улыбнулась, и послѣ нѣкошораго 
модчанія продолжала : 

— Но вы все эшо назовете 
вздоромъ. . . • Право , я стыжусь 
сказать вамъ . . • знаете ли, что 
я не увижу своего Вольдемара ? 

— ,5Въ самомъ дѣлѣ ? Какъ 
такъ ? и 

— Помните ли, что онъ, уѣз-
жая по дѣламъ въ деревню, обѣ-
щалъ воротиться къ 1-му Сен
тября , дню моего рожденіяг?^Д я 
умру, непременно умру въ Авгу
с т е мѣсяцѣ. 

— „Вы меня удивляете, Гра-
ФИНЯ. іС I I сказавъ это, Докторъ со
мнительно посмотрѣлъ на больную. 

Графиня поняла мысль его. 
— Вы слишкомъ скоро суди

т е , любезный Докторъ — сказала 
она; — я въ полномъ умѣ 5 но ме
жду тѣмъ какое дураче-



era во! . . . . скажите , вѣрите ли 
вы снамъ? 

Докторъ , вмѣсто отвѣта , 
взялъ снова руку ГраФини ; но не 
найдя въ ней ни малѣйшаго жару , 
опустилъ ее и сказалъ: 

— „Простите меня, ГраФиня: 
я думалъ вы. . . . въ бреду." 

— И конечно останетесь при 
этомъ-ШГБНІИ, — отвѣчала боль
ная, — когда услышите сегодниш-
ній мой сонъ. Вы знаете, что я 
сиамъ не вѣрю ; но этогаъ оста-
вилъ во мнѣ такое впечатлѣніе, 
что я до сихъ поръ не приду въ 
себя. Слѣдуя вашему совѣшу, я лег
ла съ вечера рано; но долго не мог
ла заснуть. Нѣтъ ничего тяжелѣ 
безеонницы : мысли перелетали съ 
предмета на предметъ ; я стара
лась не думать и не могла ; меня 
обдавало жаромъ. Наконеігь , я за
былась; однако, слышала какъ про-



било полночь. Въ э т у минуту, не 
открывая глазъ, вижу, и какъ-то 
странно, что у моей кровати сто-* 
итъ старикъ , кошораго я будто 
гдѣ-то видала , весь въ бѣломъ, и 
съ бѣлой длинной бородою. При 
всемъ эшомъ я не чувствовала ни 
малѣйшаго страха ; и даже , когда 
онъ сказалъ, наложивъ на меня обѣ 
руки: догъ моя! готовься, ты долж
на умереть въ Августѣ мѣсяцѣ ! 
я была также спокойна, какъ и 
теперь. Потомъ онъ изсчезъ , и я 
заснула. — Ч т о вы на это скажете? 

— „Младая кровь играетъ! — 
шутя отвѣчалъ Докшоръ. У васъ 
былъ небольшой жаръ: вотъ и все 
тушъ. Впрочемъ, не думайте, Гра-
<х>иня, — продолжалъ онъ, — чтобы 
вы однѣ видали такіе сны. Когда я 
еще учился въ Университетѣ, мнѣ 
привидѣлся сонъ гораздо страшнѣе 



вашего. Надо вамъ сказать, чгао 
моя студенческая комната раздѣ-
лялась надвое перегородкой , за 

которой стояла кровать. Изго
ловье, по тѣснотѣ, приходилось у 
самаго входа въ спальню. Однажды 
ночью, посреди глубокаго сна5 чув
ствую я : что-то жесткое и хо
лодное лежитъ у меня на лбу. Я 
хогаѣлъ вскочишь г но не могъ ше
вельнуться ни однимъ членомъ. На-
конеиъ 5 дѣлаю усиліе , ощупываю 
голову : на ней лежала высунув
шись изъ-за перегородки, широкая, 
костяная р^ка съ шестью паль
цами (какъ анашомикъ , я имѣлъ 
духъ пересчитать ихтг), съ длин
ными острыми когтями, покрытая 
сверху щетиной. Въ тоже время ? 

за перегородкой , послышался глу
хой голосъ : ровно ЪерезЪ девять 
лтьт% горе, горе, горе! —Эти слова 
сказаны были протяжно, съ раз-



становкой, и каждое изъ нихъ , 
какъ молотомъ, ударяло мнѣ въ 
сердце. Рука исчезла. Я пршіод-
иялъ голову, всталъ съ кроваши и 
вздулъ огонь: ни въ спальнѣ, ни за 
перегородкой никого не было. Дверь 
въ общій корридоръ затворялась 
изнутри, окно также. Войти ко 
мнѣ не было Физической возможно
сти. Былъ-ли т о сонъ , или видѣ-
ніе на яву, предоставляю разга
дать вамъ, ГраФиня (*). и 

mm Н е ѳе&лосьли предскйзате? 
— „Вотъ уже двенадцатый 

годъ , какъ я практикую." 
— Но на десяшомъ не было -

ли съ вами какого несчаспия ? 
— „Ни малѣйшаго ; напро-

тивъ, никогда я не имѣлъ столько 
больныхъ: это былъ годъ холеры." 

(*) В я д ѣ т е Д о к т о р а , к а к ъ н все прочее 
де выдумаво. 



— Стало предсказание сбы
лось; и вы своимъ разсказомъ толь
ко подтвердили мои опасенія. 

— „Съ вами трудно спорить, 
ГраФиня. Вы, какъ хорошій пол-
ководецъ, обращаете оружіе про
тивника на негоже самаго. Но я 
не признаю себя побѣжденнымъ, 
и берусь однимъ порошкомъ про
гнать зловвщаго старика и уни
чтожить его предсказание. 

На бѣду Доктора, порошокъ его 
не подѣйствовалъ , и ГраФиня, въ 
слѣдуюнгую ночь , увидѣла того -
же бѣловласаго старика и услы
шала отъ него т ѣ же слова. На 
т р е т ь ю ночь опять то-же . — 

Между тѣмъ лихорадка ея 
прошла: она была совершенно здо
рова; каждую почту получала 
письма отъ своего мужа, казалась 
веселою, смѣялась надъ своимъ ви-
дѣшемъ ; но на дѣлѣ , пророческій 



с онъ не выходилъ изъ ея памяти, 
и она объ одномъ думала : „ахъ ! 
еслибы поскоръй прошелъ Августъ 
мѣсяп/ь Vе 

Насту пил ъ и Августъ. По
года стояла прелестная, ГраФиня 
продолжала жить на дачѣ, гуляла 
съ у т р а до вечера, и вполнѣ 
наслаждалась сельскою жизнію. — 
Ничто не напоминало ей о страш-
номъ предсказаніи старца. 

Однажды вечеромъ сидитъ она 
на бапъ&&ѣ своего загороднаго до
ма и любуется богатымъ ланд-
шаФтомъ, который разстилался 
передъ нею. Москва исчезала по
немногу въ тѣняхъ ночи, и только 
йндѣ верхи ея храмовъ золотились 
послѣдними умиравшими лучами. 
Все утихло окрестъ. Вдругъ за-
гудѣлъ одинокій колоколъ на ве-
ликанѣ Кремлевскомъ ; за нимъ 
раздался другой , потомъ треішй ; 

? 



и звуки у разширяясь , какъ круги 
на водѣ ошъ брошеннаго камня, 
неслись оптъ Кремля къ окружно
с т и , п е р е л е т а л и съ одной коло
кольни на другую, и наконецъ о б 
х в а т и л и весь горизонтъ своимъ не
видимыми , къ небесамъ воздымаю
щимся ш а т р о м ъ . Древняя с т о 
лица т о н у л а въ пучинѣ звуковъ, 
т о р ж е с т в е н н о нестройныхъ , пол-
ныхъ т р е в о г и и умиленія, окрыля-
ющихъ д у ш у самаго равнодушнаго 
с л у ш а т е л я , когда благовѣсгаъ за
с т а е ш ь его вдали ошъ города , 
одинокого , свободнаго ошъ суешъ 
ж и т е й с к и х ъ . — Тогда э ш о т ъ х а -
осъ т о н о в ъ , смягченный ошдале-
ніемъ, п р е в р а щ а е т с я для него въ 
небесный гимнъ, гдѣ каждый звукъ 
дрожишь в о с т о р г о м ъ , вселяешь 
пірепегаъ въ его сердце и п р о б у ж 
даешь въ немъ какую-шо неизъ
яснимую жажду покаянія и моли-



швы. — Москву не даромъ назы-
ваюшъ свягаымъ градомъ ; она одна 
обладаешь сгаоль необъяганымъ ор-
ганомъ у и едва ли не въ ней одной 
можно постигнуть все таинствен* 
ное величіе благовѣста. 

Въ т о т ъ вечерь Москва слу
жила всенощную. Никогда благо-
весть не производилъ на душу 
Графини такого глубокаго дѣй-
ствія. По естественному сближе
нию мыслей ; она, при первомъ 
ударѣ колокола, вспоминала о про
рочестве и о слове старца : по
кайся. Успенскій постъ еще не 
кончился, и она решилась посвя
тишь последніе дни его на очище
ние души огаъ греховъ. — Въ 
самый день успенія, возвратясь 
о т ъ обедни и чувствуя усталость , 
ГраФиня легла отдохнуть. Съ 
этой минуты она не вставала. На 



следующую ночь сптарецъ снова 
посѣгаилъ ее» ,,Дочь моя 9

С і сказалъ 
онъ , 3,гаы т е п е р ь г о т о в а , часъ 
твой н а с т а л ъ . " 

На другой день Гра<і>иня сдѣ-
лала завѣщаніе и написала т р о 
гательное письмо къ м у ж у . До 
э т о й м и н у т ы , она скрывала о т ъ 
него в и д ь т е , страшась ужасной 
мысли о разлукѣ съ милымъ с у п р у -
гомъ. Н о т е п е р ь она начала у ч и т ь с я 
великой наукѣ с м е р т и и старалась 
понемногу разрывать всѣ связи съ 
жизнію. — Тяжко j однако ? было 
ей послѣднее прощаніе съ моло-
дымъ прекраснымъ другомъ ; ея 
любящая душа напрасно, боролась 
съ мыслію умерегаь въ далекѣ о т ъ 
н е г о , предать послѣдній вздохъ у 

не сказавъ ему отраднаго прости, 
закрыть навѣки глаза 9 не взгля-
нувъ въ послѣдній разъ на избран
ника своего сердца. — 



Родственники ГраФини , про-
тнвъ ея воли, призвали къ ней 
Доктора, Взглянувъ на н е е , онъ 
покачалъ головою, и объявилъ ч т о 
у ГраФини маразмъ. — 

Действительно, истощившись 
строгимъ постомъ , она впала въ 
крайнюю слабость , потеряла ап-
пегаигаъ и погрузилась почти въ 
безпрерывное забытье. Съ каж-
дымъ днемъ она становилась сла
бей и слабѣй, и получила совершен
ное отвращеніе о т ъ пищи. — Всѣ 
пособія медицины, всѣ средства 
Докторовъ были истощены : ни
ч т о не возвращало ей силъ ; она 
догорала, какъ свѣчка. Сквозь 
сонъ произносила она едва внят-
ныя слова : имд любима го друга 
чаще слетало съ умирающихъ 
усшъ ея. — Такъ прошла ПО
СЛЕДНЯЯ половина Августа мѣся-
ца, Вотъ насшалъ и послъдній 



день. ГраФиня почувствовала н ѣ -
кошорое облегчение 5 какъ т о обы
кновенно бываепгь передъ кончи
ною. Она могла говорить , и Ц/Б-
лый день 31 го Августа провела 
съ духовникомъ своимъ въ назида
тельной бесѣдѣ. К ъ вечеру лри-
скакалъ ГраФЪ, вызванный про-
щальнымъ письмомъ жены своей. 
Но она снова впала въ з а б ы т ь е , 
и едва узнала своего мужа. — Въ 
исходѣ двѣнадцатаго , послѣ окон-
чательнаго и рѣшительнэго кон-
сил/ума , на коемъ врачи едино
гласно объявили, ч т о больной не 
п р о ж и т ь и ч а с у , ГраФЪ вошелъ 
въ ея к о м н а т у , и рыдая прибли
зился къ ея к р о в а т и . — Она от
крыла глаза. -— „Другъ ! сказала 
о н а , — э т о т ы ? п р о с т и . * . . 
теперь умираю спокойно. ' ( 

ГраФъ съ воплемъ бросился на 
колѣна передъ умирающей. Самъ 



Докторъ прослезился, Несколько 
времени прошло въ мучительномъ 
ожиданіи. Вдругъ голова больной 
тихо опустилась на подушку: на
стала грозная минута небытія 
или жизни. Било полночь — 

1-го Сентября солнце взошло 
во всемъ своемъ блескѣ , небо бы
ло безоблачно : осень праздновала 
лучшій день свой. Докторъ, ѣздив-
шій на нѣсколько часовъ въ городъ, 
возвращался поутру на дачу Гра-
ФИВШ — не съ шѣмъ, чтобы по
дать ей безполезную помощь, но 
чтобы облегчить своимъ учасіпіемъ 
горесть н е с ч а с г а н а г о супруга. 
Подъѣзжая къ дому , онъ увидѣлъ , 
ч т о окна спальни были открыты, 
и люди суетились по двору : онъ 
вздрогнулъ, ибо отгадывалъ при
чину такой перемѣны. И вотъ — 
бледный, встревоженный, вбѣгаетъ 
онъ въ спальню, инаходитъГраФиню: 



на столѣ ?. . . . нѣшъ у за сшо-
ломъГ она сидѣла подлѣ своего му
жа , и глядѣла очень умильно т о 
на него, т о на стоявшій передъ 
нею завтракъ. 

Пріѣздъ ГраФа произвелъ пе-
реломъ въ ея болѣзни , и вѣщій 
сопЪ не сбылся. 

Н. МелъгуновЪ. 

Р О М АНСЪ. 

Разыграйся надо мной, 
Вѣтеръ сѣверный родной! 
Мутной вьюгой и мятелью 
Застилай небесный сводъ ; 
Хладомъ скуй потоки водъ, 
И знакомою свирѣлью 
Отдавайся надо мной, 
Вѣтеръ сѣверный родной! 
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Вѣгаеръ сѣверный родной, 
Услужи душѣ больной! 
Видишь — въ небѣ, по лазури, 
Звѣзды золопюмъ горягаъ, 
Очи слабыя шомяшъ — 
Мутной мглой, дыханьемъ бури, 
Угаси ихъ предо мйбй, 
Вѣтеръ сѣверный родной! 

Вѣтеръ сѣверный родной! 
Съ ненавистною весной 
Ненавистныя долины 
Обновятся оживутъ; 
Горделиво зацвѣтутъ 
Розы, ландыши и крины . . . 
Умертви ихъ предо мной , 
Вѣтеръ сѣверный родной! 

A. Шидловскій* 



РОДИТЕЛЬСКАЯ ПЕЧАЛЬ. 

( ОтрывоШ.) 

Я незнаю, ч т о именно зна-
чилъ на бѣломъ свѣтѣ Андрей Алек-
сѣевичь Скаровъ; знаю только, ч т о 
когда купеігь, мѣщанинъ, или граФЪ 
или князь имѣли до него дело, т о 
онъ слылъ у нихъ подъ прозваніемъ 
секретарь, — темное выраженіѳ , 
употребляемое безъ разбору, но 
отмѣченное печатью какого - т о 
общаго мнѣнія и означающее чело
века, посвященнаго в ъ . . . таинства 
законовъ. Однако же Андрей Алек-
свевичь не постигъ ни разу на-
стоящаго смысла ни въ одномъ 
законѣ , хотя умелъ извлекать 
изъ каждаго все другіе смыслы ; 
не зналъ п р а в о п и с а н і я , сочи-



нялъ дѣловыя бумаги такимъ об-
разомъ, что онѣ для всѣхъ,кромѣ 
приказнаго братства, были шо же> 
ч т о для ученыхъ надпись на коло-
колѣ въ Савинскомъ монастырѣ j 
наконецъ имѣлъ чёткую руку , и 
про него говаривали : славно пи
шешь, знаешъ свое дѣло! Всѣ , сѣ-
тующіе на безчисленносгаь законовъ, 
(хотя иному все равно, много ихъ 
или мало , потому что нѣтъ т а 
кой просвѣщенной стороны , гдѣ 
можно вптвъ ихъ не учась), всѣ 
обращались съ важными тяжбами 
къ Андрею Алексѣевичу , неогра
ниченно довѣряя его мистическимъ 
свѣдѣніямъ. Ему было лѣгаъ сорокъ 
пять ; по лицу добрякъ ; по рѣ-
чамъ — сердце на ладонѣ, и на судѣ 
строгой нравственности нельзя 
бы оставить его въ подозрѣніи , 
если бъ онъ не отличался особен
ною выразигаельностію поклона. 



Оиъ кланялся низко; но когда на
клонялась спина , т о его шея вы
гибалась, какъ у гуся, который вы
тягиваешь ее, чтобъ ущипнуть, — 
и сѣрые глаза выглядывали умиль
но изъ подлобья. — Вотъ все, ч т о я 
могу сказать противъ него. Впро-
чемъ онъ благоговѣлъ искренно пе-
редъ старшими ; и такъ какъ въ 
1805 году ни чье честолюбіе не бы
ло еще ограничено чияомъ Т и т у -
лярнаго Совѣганика , т о онъ, пол
ный надеждъ , любилъ пересчиты
вать умственно безконечныя ступе
ни возвышенія и отдавалъ должную 
справедливость Надворному Совет
нику передъ Коллежскимъ Ассессо-
ромъ, Словомъ, онъ такъ богобоязли-
во уважалъ чины, что даже задумы
ваясь подъ-часъ о суегаѣ мірской, о 
бренности вещей, предсгаавлялъ се-
бв страшный судъ въ цорядкѣ указ
ной табели о рангахъ. — Читатель 



I l l 
поймептъ, что съ эшими свойствами 
и занягаіями соединивъ ремесло ро
стовщика, можно нажить большое 
состояніе.—Это у т р о , къ олисанію 
котораго я приступаю, было у т -
ромъ скорби въ домѣ Андрея Алек-
сѣевича. Первенецъ его втораго 
брака, шестилѣтній ребёнокъ, ле-
жалъ на столѣ. Его молодая, бѣ-
лая , румяная жена , съ томными, 
заплаканными глазами , сидѣла на 
диванѣ пригорюнившись; а онъ самъ, 
отйрадI яюаѵ*« ^кШтф^ктРь^тілат^ 
комъ, поглядывалъ уныло т о на 
розовый гробъ, т о въ окно. Передъ 
нимъ стоялъ незначущій сгаарикъ, 
примѣчательный только по необык
новенной толщинѣ и по насилію, съ 
которымъ онъ коверкалъ свое круг
лое, рыхлое лице, чтобъ настроить 
его подъ ладъ къ хозяевамъ дома. 

— Какъ вельбудъ въ иглиныя 
уши, не внидетъ богатый въ цар-



сплю небесное, — сказалъ. Андрей 
Алексѣевичь, продолжая начатой съ 
сшарикомъ разговоръ, 

„Въиномъразу и деньги пустое 
дѣло с с — отвѣчалъ старикъ, у т и 
рая на лбу потъ. 

— И черезъ золото слезы льют
ся ! — добавилъ огорченный отецъ. 

Краткое молчаніе послѣдовало 
за поучительными изрѣченіями , и 
погаомъ разговоръ возобновился. 

— А какъ т ы думаешь, Алексѣй 
Степановичь! что , давать ему де-
негъ - т о ? 

„Вы э т о дѣло, Андрей Алексѣе-
вичь, лучше моего знаете. Какъ бы 
кажется не дать,—имѣнье большое!" 

— Оно такъ... да человѣкъ - т о 
онъ опасный; съ нимъ и наслѣдства 
мало будетъ ; какъ огаеігь пожи-
ветъ еще, такъ того и гляди, ч т о 



имѣньемъ - mo квитъ ! Вѣдь ч т о 
онъ ухнулъ въ чужихъ краяхъ I 
Правда, отеиъ кой-что заплатилъ ? 

да вотъ и здѣсь проявились векселя. 
„Помилуйте, Андрей Алексѣе-

вичь! еше станешъ его на э т и век
селя. Сказываютъ, что женится 
и беретъ порядочно. . . 4 ; 

— Такъ, женится; пришлось же
ниться; скоро не у кого будетъ за
нимать; отецъ-шо на деньги не вотъ 
шебѣ на! Ну да какъ жена-шо уви-
$птпъ?~чяію*в&Щ^ — да какъ попри-
держится! Вотъ долго ли пробылъ 
въ Петербургѣ, а я свѣдалъ, о т ъ 
его камердинера, что передъ ошъѣз-
домъ сюда промахнулъ пягаьдесятъ! 

Т у т ъ послышался съ дивана 
голосъ: „вѣдь ужь шы всего боишь
ся ! нечѣмъ ему будетъ т е б ѣ за
платить ! . . 

—Не ваше дѣло, СОФЬЯ Петров
на; вы этаго не понимаете! — ошвъ> 
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ѵалъ спокойно Андрей Алексеевичу 
обертываясь опять къ старику. 
— A вѣдь ужь какъ проситъ! мер
тва го уговоригаъ. — Т у т ъ Андрей 
Алексѣевичь вздохнулъ. — Человѣкъ 
прекрасный, предобрый, нечего ска
зать ! ч т о хочешь бери , только 
дай ; ни за что не стойтъ : за-
кладъ требовать не ловко ! 

„Не ловко—со страхомъ повто» 
рилъ старикъ, — баринъ знатный, 
удивится, вы его срѣжете, вы-же 
такъ довольны отшэмъ!" 

— Отъ отца - т о я нажилъ ; 
отцовскія - т о дѣла и теперь у 
меня на рукахъ. • • говорятъ бед
ный плохъ становится ! • . ну, да 
ужь и лѣгаа вѣдь, Андрей Алексѣе-
ішчь ! . . • 

Они продолжали еще беседо
вать , какъ вдругъ Андрей Алек-
сеевичь, завидевъ издали рьяную 



четверку вороныхъ и указывая на 
нее у закричалъ : граФъ , граФъ J — 

Весь домъ заходилЪе СОФЬЯ 
Петровна оторопѣла и, поправляя 
черный воротникъ съ бѣлой на
шивкой, красивѣе повѣсила голову. 
Старикъ переваливаясь на мѣстѣ 
застегивалъ сюртукъ ; а Андрей 
Алексѣевичь, выбѣгая на встрѣ-
чу пріѣзжему, зацѣпилъ подсвѣш-
никъ. Щегольская карета подъѣ-
хала къ крыльцу; и-граФъ лровор-
но выпрыгнулъ изъ нея. — 

„Извините, я совсѣмъ не во 
время, мнѣ право совѣсгано. . . 

— Ничего, ваше сіягаельство , 
помилуйте . . . Божіе посѣщете! . . • 

Э т и слова раздались изъ дру
гой комнаты, и тотчасъ послѣ во-
шелъ молодой человѣкъ ; за нимъ 
осторожно пересгаупалъ Андрей 
Алексѣевичь, въ которомъ при-
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мѣгана была борьба сердечна го со-
крушенія и свѣгаской угодишель-
носши. Хошя молодой человѣкъ и 
СОФЬЯ Петровна взглянулись какъ 
знакомые ; но все его пріѣздъ въ 
этогаъ домъ показался бы для вся-
каго загадкой. Увидѣвъ его т у т ъ 
рядомъ со старикомъ и Андреемъ 
Алексѣевичемъ, всякій спросилъ бы 
у себя : зачѣмъ э т и люди вмѣ-
с т ѣ ? они не поймутъ другъ дру
га;— что у нихъ общаго? э т о спи
ски съ розныхъ оригиналовъ. Ка-
кимъ образомъ судьба схватила 
ихъ на противоположныхъ краяхъ 
общества и столкнула подъ одной 
кровлей? Руки этаго человѣка не 
откладывали копъйки на черный 
день и дрожь корысти не про
бегала по жаднымъ п а л ы і а м ъ . 
Презрѣнные труды дневнаго про
питания j суетливость какъ бы за-



готовишь подъ старость теплый 
уголъ , всѣ эти отвратительныя 
заботы, чтобъ прошататься на 
свѣтѣ сытому и одѣтому — не при
коснулись къ любимцу случая и 
на графское лице не положили 
простонародна го клейма. Это былъ 
не грубый сынъ сѣвера , н ѣ т ъ . . . 
о т ъ него вѣяло благовоннымъ воз-
духомъ лучшаго неба, душистыми 
рощами Италіи, виноградниками 
Рейна. Легкая, но вѣрная поступь 
его ыашѣ жйьазывала , чпго онѣ 
привыкли не къ крашеному полу 
Андрея Алексеевича , п р и в ы к л и 
скользишь по лоску паркета , 
нѣжиться на мягкихъ узорахъ ков
ра. Осанка графа плѣняла этой 
завидйой свободой, этой увѣрен-
носгаью въ ловкости, въ у м ѣ , 
во всѣхъ достоинствахъ,—этой ро
скошью движеній , которыя дают
ся человѣку , если его бабушки 



живугаъ въ палагаахъ и ѣздяілъ съ 
двумя лакеями. Синій сюрптукъ на 
граФѣ обливалъ стройныя окру
глости его стана ; русые волосы 
поэтическими волнами облегали его 
голову. Болыиіе глаза, подернутые 
тусклою влагой, томились н е у т о 
ляем ой жаждой наслажденій. Нияшяя 
губа полныхъ , розовыхъ, млѣю-
щихъ у с т ъ чуть-чуть отпадала къ 
подбородку. ГраФъ былъ смущенъ. 
Спросивъ съ учасішемъ у родителей, 
какъ сдѣлали они такую чувстви
тельную потерю , онъ нетерпели
во выслушивалъ длинныя объясне-
нія отъ какого чуда дитя зане
могло, и примѣтно обрадовался, ког
да наконецъ, отводя къ сторонѣ 
Андрея Алексеевича, началъ съ нимъ 
слѣдующій разгеворъ. 

,,Ну, что же , мой почтенный 
Андрей Алексѣевичь ! что т ы мнѣ 
скажешь ? и 



— Ваше сіягаельсшво ! душою 
радъ вамъ служишь, — ужь ли вы , 
батюшка , во мнѣ сомневаетесь? . . 
надобно пообождать. • . 

„Какъждать! помилуй, мнѣ нуж
но сего дня, сей часъ, сію минуту; 
ради Бога выручи, я заплачу.. . и 

— Ч т о вы э т о , ваше сиятель
ство! будто я васъ не знаю. • • да 
на т у бѣду я поистратился, — ч т о 
было , все роздалъ ; еслибъ , ваше 
сіятельство, изволили недѣлькой 
другой лопрежде • • . развѣ пере
хватить у кого ? да вѣдь вы т р е 
б у е т е - т о много. 

5,Сдѣлай милость! т ы меня за-
рѣжешь . . . я женюсь • • . деньги не
обходимы. • . С 6 

— Батюшка по своему разсчи-
тываетъ. . . А ч т о , ваше еія-
тельство ! совсѣмъ уже у васъ 
слая^ено ? 



,*Да, п о ч т и . . . (это слово какъ 
будто нечаянно вырвалось у Графа). 
Да, совсѣмъ слажено — продолжалъ 
онъ. Ты найдешь у кого взять J 
твои хлопоты не пропадутъ." 

—Говорятъ невѣсгаа-то вашего 
сіягаельсшва писаная красавица* • . 

„Прелесть, . .подумай , мой 
любезный Андрей Алексѣевичь ! я 
т е б ѣ самъ пригожусь. . 

— И состоянье-шо вѣдь значи
тельное, ваше сіяпгельство. . . 

, ? Да , состоянье большое. . . 
мнѣ не надолго ; проценты какіе 
хочешь. . 

— Дай Богъ вамъ ! богатство 
богатству не мъшаетъ , ваше сія-
гаельсгаво. Я думаю , она въ васъ 
дЗ̂ ши не слышитъ. • . 

„Да, я нравлюсь ей . . . съѣзди, 
Андрей Алексѣевичь. . 



— Вѣрно и вы неравнодушны, 
ваше сіяшельсгаво. . • 

„Влюбленъ бсзъ памяти. * . 
черезъ мѣсяпъ, много черезъ два 
отдамъ непремѣнно. . . возьми мо-
ихъ лошадей, съѣзди пожалусгаа 
поскорѣе. . . С с 

— Какъ бы э т о уладить? . . . 
правда, есть у меня пріягаель, т у г ъ 
онъ на деньги. • . ну, да ужь такъ и 
быть , я выпрошу на себя! Въ ко-
торомъ же часу, ваше сіяшельство, 
прикажете ягнѣ къ вамъ явиться?.. 

„Нѣтъ, я тебя подожду здѣсь... 
вотъ моя карета. . . поскорѣе, Ан
дрей Алексѣевичь. . 

— Да вы соскучитесь , ваше 
сіятельство.. . 

,,Ничего, ничего. . . и 

Наконепъ Андрей Алексѣевичь, 
тронутый краснорѣчіемъ графа, а 
можстъ быть изъ уваженія къ его 



невѣспгБ , отправился 5 шепнувъ на 
ухо С О Ф Ь Ѣ Петровнѣ , чтобъ она 
заняла гостя, — 

Когда онъ воротился съ день
гами , т о въ этой комнатѣ не на-
шелъ никого , а отворивъ дверь въ 
другую, вскрикнулъ на порогѣ . . . . 

• . • %Л/. • • 

Къ N. N. N. 

Какъ минутная роса 
Улепгатъ твоя краса ; 
Какъ на ясныхь небесахъ 
Гаснетъ радуга въ лучахъ 

Такъ потухнешь жарь ланитный : 
Красота души одна 
Постоянна и прочна 

Какъ средь волнъ утёсь гранитный. 



м у ж и к Ъ И С М Е Р Т Ь 

(Р у с ска л побасёик а.) 

Очи наши ямы 
Р у к и наши грабли , 
Очи завидущи 
Р у к и з а г р с б у ш и . 

Р У С С к і и с т и х ъ : 

II л аъъ АЪ à ж I л, 

Мужикъ косилъ сѣно. Вдругъ 
коса его обо чгао-гао занѣпилась и 
зазвенѣла. Нашла коса на камень ! 
сказалъ мужикъ. „Да , похоже на 
то\и — проговорила кочка. Му
жикъ смогаришъ: кочка подымает
ся, росшетъ, дымится — и стала 
изъ нея смерть. Съ испугу онъ за
махнулся на нее косою. „Постой ! 
говоритъ смерть, — я т е бѣ приго
жусь ; я тебя сдѣлаю лѣкаремъ ; 



только, смотри, берись лѣчить тѣхъ, 
у кого буду стоять въ ногахъ, 
станешь вылѣчивать непременно ; 
если жь увидишь меня въ головахъ 
у кого , отказывайся!" — Сказавъ 
э т о , смерть пропала; а мужикъ по
дивился и порадовался такому чуду. 

Вотъ, кончивъ лѣтнія работы, 
онъ пришелъ въ Москву и принялся 
лѣчить. За кого возмегася, какъ ру
кой сниметъ болѣзнь , — ч т о ваши 
нѣмецкіе доктора! И вошелъ онъ 
въ великую славу ; отбою пѣгаъ 
ему отъ больныхъ; скоро онъ такъ 
разбогатѣлъ , ч т о купилъ себѣ 
ужь и каменный домъ. — Одинъ 
разъ зовугаъ его къ богатому куп
цу. Приходигаъ онъ ; видитъ, что 
смерть въ головахъ, и не беретса 
лѣчишь. „Сдѣлай милость полѣчи ! 
ч т о хочешь возьми, только возьми на 
свои руки." — Право не могу! — 
„Вотъ т е б ѣ сей часъ пягасотъ р у б -



леи • a вьтлѣчишь, дадимъ пягаь 
гаысячь, — вогаъ и вексель!" -—Пять 
тысяч ь деньги ! думаешь мужикъ ; 
дай попытаюсь! и согласился; далъ 
своего снадобья, и ушелъ до-зав
тра . Только больной принялъ лѣ-
карсгаво , какъ шутъ же и духъ 
вонъ. — На другой день приходитъ 
мужикъ къ купцу лѣчишь; только 
ужь его самаго тамъ попользо
вали , да такъ ловко , ч т о къ ве
черу онъ слегъ въ постелю. Огля
нется онъ, — а смерть у него въ 
головахъ. — Плохо дѣло! думаетъ 
мужикъ . . • какъ быть! и говоришь 
своимъ : неловко ч т о - т о лежать 
мнѣ ; положите-ка меня къ изго
ловью ногами! — Переложили его. 
Глядитъ онъ — смерть все въ 
головахъ. — Все неловко . . • гово
рить онъ: придвиньте-ка плотнѣе 
кровать къ стѣнѣ , да положите 
меня поперёгъ I — Повернули его 



и шакъ. Глядишь — а смерть 
все въ головахъ, и шепчешь ему 
на - ухо : —- полно , брашъ ! не 
отвертишься. П р я м о й м у ж и к ъ , 
что и передъ смертью хитришь 
вздумалъ ; жить было правдой, т о 
бы еще пожилъ." — 

Черезъ день послѣ похоронъ куп
ца, и мужика снесли на кладбище* 

С Т Р А Д А Л Е Ц Ъ . 

Не спрашивай, зачѣмъ унылая 
Въ очахъ его душа видна ? 
Чужда страдальцу радость милая , 
Ему сродна печаль одна. 
Душѣ его страна пріютная 
Не здѣсь, но въ тайныхъ небесахъ ! 
Порой улыбка ли минутная 
Блеснетъ на горестныхъ устахъ; 
Надежда-ль вкрадется въ грудь томную: 
То — надъ могилою цвѣшокъ ; 
То — по кладбищу въ полночь темную 
Бродящій робко огонёкъ. 



Н А МОГИЛЪ э м и л г и . 

Привѣгаъ могилѣ одинокой ! 
Печальный мохъ ее покрылъ , 
Съ гаѣхъ поръ, какъ смерти сонъ глубокой 
Ътъ насъ ея жилицу скрылъ. 

Оконченъ рано подвигъ трудной ; 
Загадка жизни рѣшена ! 
Любовь почила безпробудно 
II радость тлѣнью предана. 

Какіе тайные законы 
Тебя бъ въ сей жизни ни вели ; 
Но участь горькую Миньоны 
Ты испытала на земли. 

Ты съ горемъ свыклась въ колыбели , 
Тебя не видѣлъ отчій кровъ , 
Звѣздой падучей пролетѣли 
II жизнь, и младость ? и любовь 
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Но надъ печальною могилой 
Не смолкнулъ голосъ клеветы ; 
Она терзаетъ призракъ милый 
И жжетъ надгробные шзѣты. . . 

Пусть люди ждутъ судьбы сострахомъ!, 
И чѣмъ бы ни былъ сынъ земной — 
Повсюдной жизнью или прахомъ : 
Благословеніе съ тобой ! 

Но если утро воскресенья 
Придетъ на свѣтлыхъ облакахъ ; 
Возстань съ лучсмъ преображенья 
Въ ішюихъ лазоревыхъ очахъ. 

Лети , лети въ края отчизны, 
Оковы тлѣна разорви ! 
Будь съ нимъ одна въ единой жизни, 
Въ единой зиждущей любви. 

Н, С. 



ЛЕДЯНАЯ СТАТУЯ. * 

Лѣганш дворепъ, лѣшній садъ — 
сколько цвѣгаущихъ воспоминаній 
увиваются около этихъ двухъ именъ! 
Тамъ, говорите вы, въ маленькихъ 
покояхъ Петръ I созидалъ дѣла 
великія, ко ихъ послѣдствія о т 
нять и нашихъ потомковъ. Тамъ , 
подъ тѣыью деревъ, имъ самимъ 
н а с а ж д е п н ы х ъ , любилъ Госу
дарь , послѣ заповѣданныхъ т р у -
довыхъ дней , т ѣ ш и т ь с я , какъ 
добрый , простой семьянинъ. Кому 
также неизвестно , что эшотъ 
садъ бывалъ сборнымъ мѣстомъ 
всего Петербурга, когда Царь, огаъ 
избытка удовольствия, спѣшилъ 
сообщить своимъ любезнымъ под-

( і ) Огарывоьъ и з ъ иоваго и с т о р и ч е с к а г о 

романа: Ледлпои ДомЪ Ч а с т ь I , гл. I I . 
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даннымъ и дѣптямъ вѣсть объуспъѵ 
хѣ важнаго подвига, совершёынаго 
имъ для блага Россіи? Радость пе
редавалась безусловно ; всѣ состо
яния въ ней равно участвовали. Ужь 
и наши лрадѣды не любили ло
маться на зовъ Надежы - Госуда
ря и угоіценія матушки - Цари
цы и Великихъ Княженъ. Хмѣльные 
о т ъ вина , медовъ и торжества , 
они не чинилися, тѣмъ бѳлѣе, ч т о , 
по простому обычаю старины, и 
самъ Державный бывалъ иногда на 
веселѣ. Всѣ говорили вслухъ о 
тоз іъ , ч т о было у нйхъ на душѣ, 
потому ч т о въ душѣ ничего не 
таилось противъ хозяина. Аллеи 
кипѣли и тумѣли ; на скамьяхъ 
обнцмались ; въ г р о т ѣ , убранномъ 
на диво заморскими раковинами, слы
шались поцѣлуи; водометы плескали, 
и самыя мраморныя с т а т у и , между 
яеребѣгающими группами, казалось 



двигалися. На Царицыномъ лугу 
народъ раился ; гаамъ деревянный 
левъ , обремененный сѣдоками, без-
пресшанно нырялъ въ гаолпѣ и вьіт 
соко возносился на воздухъ; покор
ные подъ всадниками лошади и сани 
съ обнимающимися парами кружи
лись шакъ , что глазамъ зрителей 
было больно. Т у т ъ же любопыт-
ныхъ допускали смогарѣть въ звѣ-
ринцѣ двухъ живыхъ львовъ и сло
на* Только темная ночь прогоняла 
пируиздцшвд» Когдажь Государь , 
распрощавшись съ гостями своими, 
уходилъ въ двух-этаажяый домикъ , 
охраняемый любовью народной, онъ 
могъ слышать, какъ провожали его 
виваіпы иностранцевъ и благосло-
венія Рускихъ. 

И вдругъ исчезаетъ на - время 
очарованіе сихъ воспоминаній. По-
рогъ сего храма переступавшъ Би-
ронъ ? поставивъ у входа его съ> 

а* 



киру. Въ жилище Державнаго и 
вмѣсгаѣ Великаго святотатственно 
водворяется онъ, не прикрывъ Доб
лестями душевными рода своего, 
не скрасивъ славными подвигами 
своего власгаолюбія. Иаружнымъ 
величіемъ старается онъзамѣнить 
истинное: къ маленькому дому сдѣ-
ланы огромныя пристройки ; бле-
стящій дворъ и гвардія Герцога 
Курляндскаго наполняютъ его. Вид
ны вездѣ власть, великолѣпіе, Фор
туна; вездѣ вытягивается времен-
щикъ ; но гдѣ сила народной люб
ви ? гдѣ человѣкъ народной , веко
вой ? Домъ перемѣнилъ хозяина , и 
все въ немъ и вокругъ его измени
лось: бывало походилъ онъ на кор
дегардию , и его все-таки величали 
дворцемъ ; Биронъ силится сде
лать его дворцемъ, и онъ смотритъ 
кордегардіей. Ужасъ царствуетъ 
вокругъ сего жилища ; садъ и въ 



будни и въ праздники молчаливъ ; 
не нужно ошгоняшь ошъ него пал
кою, — и безъ нея его убѣгаютъ, 
какъ лабиринта, куда попавшись, 
попадешься къ Минотавру на съѣ-
деніе ; кому нужно идти мимо жи
лища Бирона , тошъ его дальними 
дорогами обходитъ. 

Зимой — именно въ т о время , 
въ которое происходить начало дѣй-
ствія нашего романа — зимой, говорю 
я, садъ съ окованными водами, съ голы
ми деревьями, этикетно напудренны
ми морозомъ, съ пустыми дорожками, 
по коимъ жалобно гуляетъ вѣтеръ, 
съ остовами сшатуй , безпорядоч-
но окинугаыхъ тогами, какъ савана
ми, еще живѣе представляешь ужасъ, 
царствующш около его владѣльца. 

Благодаренье Богу , нечистый 
духъ выкуренъ изъ сего жилища 
съ того времени, как?* посѣтилъ его 
добрый геній дщери Петровой; оча-



рованіе воспоминаній снова окру
жаешь маленькій домикъ въ лѣш-
яемъ саду. 

Но обратимся къ зимѣ 1739 
года. 

Мы не взойдемъ теперь въ 
жилище Бирона , а перенесемся че̂ -
резъ Фонтанку въ манежъ его. Онъ 
расположенъ на берегу въ длинной 
мазанкѣ съ несколькими восьми -
угольными окнами но сшѣнамъ и 
двумя огромными ? изъ пестрыхъ 
изразцовъ, печами на концахъ. Под
ле одной печи сделано возвышеніе 
въ виде амфитеатра съ узорочными 
перильцами и балдахиномъ изъ мали-
новаго сукна съ золотою бахрамой. 
Подъ балдахиномъ с т о я т ь кресла съ 
высокою спинкою, обитыя малино-
вымъ бархатомъ. У ручекъ вытя
гиваются два пажика въ высокихъ 
напудренныхъ парикахъ, съ румя
ными щечками , какъ два розана , 



уцѣлѣвшіе подъ хлопками entra 9 

въ блестящихъ Франпузскихъ каФ-
птанахъ , коихъ полы достаюгаъ 
почти до земли ? въ шелковыхъ 
чулкахъ и башмак а хъ съ огром
ными пряжками. По временамъ кла-
дутъ они на перила свои дѣтскія 
головы въ стариковской прическѣ, 
какъ бы в ы с м а т р и в а я кого - т о . 
Вотъ все, ч т о замѣчательно въ 
манежѣ. За нимъ , черезъ обшир
ный дворъ ? т я н у т с я каменныя ве-
ликолѣпныя конюшни, въ которыхъ 
краеавицамъ - лошадямъ ? выписан-
нымъ изъ Даніи , Англіи и ІІерсіи, 
тепло и привольно. Какъ ихъ хо-
лятъ и нѣжатъ ! Люди , ухажи
вающее за ними, завидуютъ ихъ 
житью - быгаыо. Отъ конюшенъ 
идегаъ каменная ограда до наберея^-
ной; за оградою довольно нечистый 
дворикъ и посреди его колодезь съ 
насосомъ ? ручкою для качки воды 



и жолобомъ ? проведенньшъ въ ко
нюшню. Подлѣ самаго колодца де
рево почти безъ сучьевъ. На глав
ный дворъ два въѣзда, съ Фонтанки 
и съ Невы. 

Вообразимъ , ч т о мы пришли 
къ манежу за полчаса до пажей, 
и посмотримъ, ч т о дѣлается на 
заднемъ дворикѣ. 

Къ дереву крѣпко привязанъ 
подъ мышки мужчина высокій , су
туловатый , желтоликій, съ о т -
чаяніемъ въ дикихъ взорахъ ; на 
немъ одна рубашка ; босыя ноги 
оцѣплены. Хохолъ на бритой го-
ловѣ изобличаетъ родъ его. Э т о 
М а л о р о с с і я н и н ъ , котораго, по 
требованию Курляндскаго Герцога, 
увели со двора Волынскаго. Же-
стокій морозъ въ 20 граду совъ 
хватаетъ жгучими когтями все 
живое ; людямъ трудно дышать ; 
полетъ птицъ замедляется , и са-



мое солнце , какъ раскаленное яд
ро , съ гарудомъ выдирается изъ 
морозной мглы, Каковожь, въ одеж-
дѣ тропичныхъ странъ , с т о я т ь 
въ снѣгу подъ вліяніемъ такой 
атмосферы ? Однакожь Малорос-
сіянинъ еще с т о и т ь — не с т о -
негаъ ? а только скрежещешь зу
бами. Сначала онъ дрожалъ , т е 
перь окаменѣлъ ; ноги его горѣли , 
какъ на раскалениомъ желѣзѣ, т е 
перь онѣмѣли. Противъ него храб
рится офицеръ средняго роста у 

пузастый , съ звѣрскою наруж
ностью , въ медвѣжьей шубѣ. Э т о 
Адъютаншъ Герцога КурляндскагО, 
Гроснотъ. По обѣимъ сгаоронамъ 
Малороссіянина человѣка съ четы
ре конюховъ. 

— Ослушаться Его Свѣтло-
сти ! обругать его! кричалъ Грос
нотъ ломаннымъ Русскимъ язы-
комъ 7 къ томужь осиплымъ голо-



сомъ о т ъ досады , о с т р я кулаки 
на свою жертву: Знаешь ли, съ кѣмъ 
шяга ешься? • • . Мы взчешемъ т е -
бѣ хохолъ Курляндскою гребеноч
кой ; мы собьемъ съ т е б я панскую 
спѣсь , поганый Мазепа Î 

Малороссіянинъ глубоко вздох
ну лъ и поднялъ глаза къ небу. 

— Ч т о ? морозъ не сказы
вается ли ужь т е б ѣ ? Пойдешь-ли 
на игрище? 

— Не пійду ! сказалъ твердо 
Малороссіянинъ. 

— Посмотримъ ! Гей ребята! 
ушатъ съ водой ! закричалъ Адъю-
т а н т ъ . 

Разомъ накачали конюхи во
ды въ ушатъ. Лице Малороссіяни-
на исковеркали судорги ; потомъ 
глаза его налились кровью и впи
лись въ своего мучителя. 

Гроснотъ тряхну лъ головой , 
какъ бы для т о г о , чтобы изба-



виться о т ъ неподвижнаго взгляда 
своего мученика, и далъ знакъ двумъ 
конюхамъ, державшимъ ушатъ, ч т о 
бы они стали на срубъ колодца. 

— Пойдешь ли? спросилъ онъ 
опять. 

— Не пійду I былъ роковой 
отвѣгаъ. 

— Окати жь его ! 
И ушагаъ воды вылитъ на го

лову несчастнаго. 
Облако пара обхватило его , 

но скоро исчезло, подрѣзанное мо-
розомъ. Хохолъ его унизался бу
сами , темя задымилось ; рубашка 
стала на немъ , какъ бумага кар
тонная. 

— Го , г о , го ! застоналъ 
Малороссия нинъ въ ѳтомъ ж е с т -
комъ мѣшкѣ , собравъ послѣднія 
свои силы : не пійдужь 5 хоть зги-
ну . . . скажи своей . . . бѣсовой со-
бацѣ • . • Богъ ошплага. • • брръ • • . 



Здѣсь онъ захлебнулся, 
— Еще ушашъ и еще ! удво

ить порш'ю! заревѣлъ Адъютантъ. 
Другой ушатъ воды обдалъ 

мученика съ ногъ до головы. На 
э т о т ъ разъ рубашка покрылась 
чешуей, и струи, превратись буд
т о въ битое стекло 5 разсыпались 
съ трескомъ поснѣгу. Послѣгарегаь-
яго ушата хохолъ повисъ назадъ , 
какъ ледяная сосулька, черепъ по
крылся новымъ блесгаящимъ чере-
помъ , глаза слиплись , р у к и при
росли къ туловищу ; вся Фигура 
облачилась въ серебряную ман-
т і ю съ пышными сборами; мало 
по малу ноги пустили огаъ себя 
ледяные корни по землѣ. Еще 
жизнь вилась легкимъ п а р о м ъ 
изъ у с т ъ несчастнаго ; кое-гдѣ 
сѣткою лопалась мразная епанча , 
особенно тамъ , гдѣ было мѣсто 
сердца; но вновь ушатъ воды надъ 



головою , и Mалороссіянинъ етпалъ 
одною неподвижною , м е р т в о ю 
глыбой. 

— Государыня будетъ скоро 
въ манежъ ! закричали на дворѣ, 
вотъ и пажи пріѣхали. 

— Лей, лей проворнѣе! а т о 
мнѣ и вамъ бѣда ! командовалъ ис
пуганный Адыотантъ. 

Еще два , т р и ушата , и не 
льзя было признать человѣка подъ 
ледяною j безобразною с т а т у е й . 
Она стала на стражѣ колодца. 
Солнце, выплывъ изъ морозной мглы, 
вспыхнуло на мигъ, какъ б у д т о не
годуя на совершённое злодѣяніе, 
и. опять скрылось во мглѣ. 

— Государыня ѣдетъ ! закри
чали опять на дворѣ. 

Гроснотъ возвратился въ ма
нежъ , будто ни въ чемъ не бы-
валъ , а исполнители его подвига 
въ конюшню. — 



Государыня любила верховую 
ѣзду и была въ ней очень искусна. 
Нынѣшній же разъ, чувствуя себя 
слабою , сдѣлала только два , т р и 
вольта, сошла съ лошади , сѣла 
на кресла подъ балдахиномъ, окру
женная своею свитою } и съ высо
т ы любовалась мастерскою ѣздою 
Бирона у статнаго , довольно кра-
сиваго, хошя жестокость его про
крадывалась по времен амъ сквозь 
глаза и вЫрѣзывалась непріятнымъ 
сгибозіъ на концахъ губъ. Онъ былъ 
въ свѣтлоголубомъ , бархаганомъ 
каФгаанѣ ; на лошади подъ нимъ, 
Изабеллова цвѣта , блисгаалъ чеп-
ракъ у облитый золошомъ и укра
шенный по мѣсгаамъ ніИФромъ Госу
дарыни изъ бирюзы ; крупныя ка
менья изъ бирюзы жь вдѣланы бы
ли въ уздечку. Герцогъ подъъхалъ 
наконецъ къ воз выше нію, гдѣ на
ходилась Императрица , и скинувъ 



передъ ней шляпу, поникнувъ ни
сколько головой, искалъ себѣ во 
взорахъ Владычицы лесшной на
грады. Государыня вешала съ сво
его мѣсша , подошла къ периламъ, 
привѣшсшвовала всадника улыбкою, 
и взоромъ, хотя нѣсколько м у т -
нымъ ошъ болѣзни, ласкала рукою 
прекрасное животное , на коемъ 
сидѣлъ Биронъ и которое положи
ло свою голову на перила, какъ бы 
ожидая и себѣ вниманія Царицы. 
Разныя нѣжныя имена были даны 
любимицѣ Бирона, названной имъ 
брилліантомъ его конюшни ; кра
савица, казалось ошъ удовольствия, 
била землю ногой ; велѣно было 
принесть кусокъ хлѣба, который и 
схватила она осторожно изъ нѣж-
ныхъ рукъ. Придворныя дамы лю
бовались этою сценою ; вся ду
ша пажиковъ была въ глазахъ ихъ, 
сверкаюшихъ ошъ радости ; одна 



Маріорица не заботилась о томъ , 
ч т о дѣдалось около нея , и часто 
обращалась взорами ко входу въ 
манежъ. 

— Ѣдемъ , сказала наконецъ 
Анна Тоанновна, кивнувъ благосклон
но Бирону, и онъ, соекочивъ съ ло
шади , оставшейся какъ бы вко
панною на своемъ мѣстѣ, свелъ Го
сударыню съ возвышения. 

"У входа въ манежъ тряслись 
на морозѣ Гросногаъ и нѣЪто , въ 
розовомъ, атласномъ каФіпанѣ, ко
торое можно былобъ изобразить 
надутымъ шаромъ съ двумя тол
стыми подставками въ видѣ ногъ 
и съ надставкою въ видѣ толстой , 
лысой головы, объ которую раз
билась бы черепаха , упавъ съ вы
соты. Въ этой головѣ было пусто; 
не думаю , чтобы сыскалось серд
це и въ туловищѣ, если бы ана
томировали э т о ніъіто ; за т о 



оно ежедневно начиналось яствами 
и питьями, коихъ достало бы для 
пятерыхъ ѣдоковъ. Э т о нгьЪто 
было трещотка , ветошка , пле-
вальный ящикъ Бирона. Во всякое 
время носилось оно, вблизи или вдали, 
за своимь владыкою. Лишь только 
Герщэгъ продиралъ глаза, вы могли 
видѣть сіе огромное нтъЪто въ при
емной залѣ его свѣтлости смирен
но сидящимъ у дверей прихожей 
на стулѣ; по временамъ оно вста
вало на цыпочки, пробиралось къ 
двери ближайшей комнаты такъ 
тихо , что можно бъ было въ э т о 
время услышать падете булавки 
на полъ, прикладывало ухо.къ за
мочной щели ближайшей комнаты, 
и опять со Страхомъ и трепешомъ 
возвращалось на цыпочкахъ къ 
своему дежурному с т у л у . Если 
Герцогъ кашлялъ, т о оно т р я 
слось , какъ осенній листъ. Когда-
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ж е на ночь каммердинеръ Герцо
га выносилъ изъ спальни его 
плашье, птъЪто вставало съ сво
его с т у л а , жало р у к у каммер-
динеру , и о с т о р о ж н о , неся всю 
т я ж е с т ь своего огромнаго т у л о 
вища въ груди своей , ч т о б ы не 
сдѣлать имъ ш у м у по п а р к е т у f 

выползало, или выкатывалось изъ 
дому , и нерѣдко еще на улицѣ 
тосковало о т ъ сомнѣнія , заснула 
ли его с в ѣ т л о с т ь и не п о т р е б о в а 
ла бы къ с е б ѣ , ч т о б ы надъ нимъ 
п о д ш у т и т ь . Вы могли видѣть ить-
imo у входовъ Верховнаго С о в ѣ т а , 
Сенаша , дворца и даже Тайной 
Канцеляріи , когда въ нихъ нахо
дилась его с в ѣ т л о с т ь ; на всѣхъ 
церемоталахъ, ходахъ, пиршествахъ 
и особенно жирныхъ обѣдахъ , гдѣ 
т о л ь к о о б р ѣ т а л а с ь его в ѣ т -
л о с т ь . Э т о т ъ кусокъ мяса, на к о -
емъ Творцу угодно было начер-



шапть человѣческій образъ, эшо с у 
щ е с т в о именовалось Кульковскимъ. 
Высочайшее его благо, высшая пища 
его духа , или пара животнаго , за
ключалось въ шомъ , ч т о б ы нахо
диться при первомъ человѣкѣ въ 
Имперіи. Въ царствованіе Е к а т е 
рины онъ находился при Меншико-
вѣ, въ царсшвованіе П е т р а П при 
Долгорукомъ , нынѣ же при Биро-
нѣ. Такъ переходилъ онъ о т ъ од
ного перваго человѣка въ госу-
дарствѣ къ д р у г о м у , не возбуж
дая ни въ комъ опасенія на с ч е т ъ 
свой и ненависти къ себѣ, во вся
кое время, при всѣхъ перемѣнахъ 
счастливый, довольный своею судь
бою. Гдѣ былъ временщикъ, т а м ъ 
и Кульковскій; привыкли говорить , 
ч т о гдѣ Кульковскій, т а м ъ и вре
менщикъ. Сдѣлаться необходимою 
вещью , х о т ь плевальницею э т о г о , 
в о т ъ въ чемъ заключалась ІГБЛЬ его 
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помышленш и вѣнецъ его жизни. И 
онъ доспиігъ сей цѣли : огаъ при
вычки видѣпть каждый день піоже 
безсгарасптное, спокойное, покорное 
лице, Биронъ скучалъ, когда зане-
могалъ Кульковскій. Всякое у т р о 
и вечеръ первый человѣкъ въ Им-
леріи привѣтствовалъ его улыб
кою, иногда и гримасой , к о т о р а я 
всегда принималась за многоцѣнную 
м о н е т у ; а если Герцогъ въ добрый 
часъ расшучивался , т о у д о с т о и -
валъ выщипать изъ немногихъ во-
лосъ Кульковскаго два, т р и сѣдыхъ 
волоса ? к о т о р ы х ъ у него еще не 
было. Знакъ э т о й милости , не 
с м о т р я на боль, особенно радовалъ 
его. Для поощреш'яжь къ даль
нейшему ревностному служенію 
иногда поручали е м у , п е р в о м у , 
повѣстигаь о н а г р а д ѣ , или не
м и л о с т и , низпосылаемыхъ Герцо-
гомъ. КрОхМѣ э т о г о во всю жизнь 



его давали ему, еще при Е к а т е р и 
на I , одно важное поручение въ И т а 
лию ; но онъ, исполнивъ его весьма 
д у р н о , возвратился о т т у д а к а -
толикомъ. И вѣру свою перемѣ-
нилъ онъ о т ъ желанія у г о д и т ь пер
вому человѣку въ Р и м ѣ , т о е с т ь 
Папѣ, к о т о р а г о ш у Ф л и у д о с т о и л с я 
поцѣловать за сей подвигъ. О ре-
н е г а т с т в ѣ е г о , скрываемомъ имъ 
въ П е т е р б у р г ѣ , только недавно 
узнала Государыня , и искала слу
чая наказать его за сей п о с т у п о к ъ , 
не какъ члена благоустроеннаго 
общества , а какъ получеловѣка , 
какъ ш у т а . — Надобно однакожь 
присовокупишь, ч т о онъ имѣлъ до
с т о и н с т в о молчать обо всемъ, ч т о 
дѣлалось въ глазахъ его и о чемъ 
не-приказано ему было г о в о р и т ь , 
х о т я - б ъ т о было о прыщикѣ, сѣв-
шемъ на носу его с в ѣ т л о с т и . — 



ІэО 
Когда Государыня, у входа въ 

манежъ , замѣгаила Кульковскаго , 
она улыбнулась; Молдаванская княж
на, взглянувъ на него, едва не за
хохотала . Сѣли въ к а р е т у . Велѣно 
ѣ х а т ь на набережную Невы. Эки-
пажъ поравнялся съ оградою дво
рика : т у ш ъ Анна Іоанновна , по 
к а к о м у - т о внутреннему побужде
нию, обернулась направо, и въ глаза 
ея блеснула подъ лучемъ полуден-

наго солнца ледяная с т а т у я . Го
сударыня приказала остановить ка
р е т у и, подозвавъ къ себѣ Герцога, 
ѣхавшаго за нею въ саняхъ, спро
сила его , что за ледяная Фигура 
видна на маленькомъ дворѣ. 

Кликнули Гроснота . 
— Ч т о т а к о е ? угрюмо спро-

силъ Герцогъ своего А д ъ ю т а н т а , 
указывая на дворикъ. Въ э т о м ъ во-
просѣ подразумѣвалось : дуракъ I 
ч т о т ы сдѣлалъ? 



Гроснотъ не смугаясь огавѣ-
чалъ: — Конюхи вашей свѣгалосгаи 
вылили для забавы ледяную с т а т у ю . 

Отвѣгаъ былъ услышанъ Го
сударынею. — Эгаотъ случай, ска
зала она ласково Бироиу , д а е т ъ 
мнѣ мысль п о с т р о и т ь ледяной дво-
ренъ съ разными Фигурами. 

— Какъ т о было при Его Ве-
личествѣ , блаженныя памяти , — 
прервалъ Герцогъ. 

— Съ большими загаѣями, если 
можно. Да, к с т а т и , мнѣ х о т ѣ л о с ь 
проучить Кульковскаго, ч т о б ы онъ 
впередъ не ігвловалъ у Папы т у ф 
лей. Сколько ему л ѣ т ъ ? 

— Съ прошлаго мѣсяца онъ 
начинаешь другой полвѣкъ. 

— Мы женимъ его и о т п р а -
вимъ свадьбу въ ледяномъ дворцѣ. 
Объявите ему т а к ж е , ч т о я ж а 
л у ю его въ паяш къ моему Двору. 



Какъ э т о лучше у с т р о и т ь , мы 
поговоримъ въ т е п л ѣ . 

Съ симъ послѣднимъ словомъ 
Императрицы , к а р е т а тронулась , 
облѣпленная по бокамъ дверепъ гай
дуками , а сзади двумя Турками. 
П я т и д е с я т и л ѣ т н е м у Кульковско-
му велѣно явиться ко Двору въ 
должность пажа и искать себѣ не-
вѣсты: надобно было н и т и его ж и 
зни п р о й т и сквозь amy иголку , и 
онъ выслушалъ свой приговоръ съ 
героическою т в е р д о с т ь ю , не с м о т 
ря на поздравления насмѣшниковъ 
пажей, просяпгахъ его, какъ т о в а -
ршца, не лишишь ихъ своей дружбы. 

Скоро манежъ и дворъ опу-
с т ѣ л и и подъ-вечеръ ледяная с т а 
т у я отвезена на Волково поле. 

ЛажеЪпиковЪ. 



р у с с к і я п ъ с н и . » 

Дай Богъ тому самому таково , 
К т о меня завёзъ на чужу сторону ! 
Та сторона мнѣ давно не мила ! 
Горы к р у т ы , берега высоки , 
Тамъ живутъ люди насмѣшливые , 
Молоды ребята догадливые, 
Видятъ не видятъ, все быль говор ять! — 
Есть ли на свѣтѣ такой человѣкъ , 
Ктобъ распоролъ мою вѣлую грудь , 
Ктобъ посмотрѣлъ ретивое сердце ? 
— „Начгпо пороть твою бѣлую грудь? 
„На что смотрѣть ретивое сердце ? 
„Видна печаль и по яснымъ очамъ ! 
„Видна кручина по бѣлбму лицу !" 

( і ) И з ъ собранія нароЪныасЪ РусскиссЬ 

піъсеи&у пригошовляемаго к ъ изданію. 



2. 

Х о р о ш о тому на свѣтѣ жить , 
У кого нѣту стыда въ глазахъ ? 

Нѣтъ стыда въ глазахъ, ни совѣсти : 
Нѣгаъ у молодца заботушки , 
Въ решивбмъ сердцѣ зазнобушки ! 
Зазнобилъ меня любезный другъ, 
Зазнобилъ сердце повысушилъ ; 
Безъ Краснова солнца высушилъ , 
Безъ морозу сердце вызнѳбилъ» 
Я сама дружка повысушу ! 
Не зельями , не кореньями \ 
Безъ морозу сердце вызноблю , 
Безъ Краснова солнца высушу ! 
Схороню шебя мой мйленькій, 
Въ зеленбмъ саду подъ грушею ; 
Я сама сяду послушаю : 
Не стонетъ ли мать сыра земля ? 
Не вскрывается ль гробов а доска ? 
Не встаёгаъ ли мой сердечный другъ?— 
Заросши моя могилушка 
Ты травушкой, муравушкой ! 



Не достанься , мой любезный другъ , 
РІи дѣвушкамъ , ни молодушкамъ, 
Ни своей змѣѣ полюбовницѣ ! 
Ты достанься ? мой любезный другъ , 
Сырой землѣ , гробовой доскѣ ! 

3. 

( Солдатская). 

Ужь какъ шли прошли солдаты. 
Они шли прошли слободкой , 
Во слободкѣ становились, 
У вдовушки попросились : 
„Ты вдова, вдова Наталья ! 
„Пусти вдова ночевати 
„Ночевати, постояти ! 
„Насъ немножечко , маленько : 
„Полтораста насъ на коняхъ , 
„Полтретъяста пѣшеходовъ." 
А вдова имъ отвѣчала , 
Ночевать ихъ не пущала : 
— У меня дворбкъ маленекъ, 
A горенка невеличка ; 



У меня дѣгпей семейка ! — 
Они силой ворвалйся 
Во горенку вобралися . 
Они сѣли по порядкамъ : 
Пѣшеходы всѣ по лавкамъ , 
А конница по скамейкамъ ; 
А большой госшь впереди сѣлъ , 
Впереди сѣлъ подъ окошкомъ. 
А вдова стоить у печки, 
Поджавъ свои бѣлы ручки ; 
С т о и т ь она , еаезно плачетъ. 
А большой гость унимаетъ : 
„Не плачь , вдова м о л о д а я I 
„Ты давноль , вдова , овдовѣла ?" 
— II я въ горѣ позабыла. — 
„ужь и многоль , вдова , дѣтокъ ?" 
— У меня дѣтокъ четверо. — 
„Ужь и многоль, вдова, хлѣба ?" 
— У меня хлѣба осьмина. — 
„Ужъ и многоль , вдова, деиегъ ?" 
— У меня денегъ полтина 
„Подойди , вдова , поближе ! 
„Поклонися мнѣ пониже ! — 



„Ты скинь , вдова, съ меня киверъ ! 
„Во кйверѣ полотенце : 
„Не іпвовб ли рукодѣльца ? 
„На правой рукѣ колечко 
„Не твово ли обручеиья ?" — 

А вдова-то испугалась , 
Во новы сѣни бросалась , 
Малыхъ дѣтушекъ будила : 
— Вы вставайте, мои дѣти ! 
Вы вставайте , мои малы ! 
Не свѣтёлъ - т о мѣсяцъ свѣтитъ , 
Не красное солнце грѣетъ, 
Пришелъ батюшка родимый ! — 

А большой гость отвѣчаетъ : 
„Не буди ты малыхъ дѣтокъ ! 
„Я пришелъ къ вамъ не надолго : 
„На одинъ я на денёчикъ ! 
„Что на едный на часочикъ I" 



4 

Хожу по круглому берегу, 
Брошу ВѢРІОЧИКЪ на Боду: 
Тонетъ-ли, не тонетъ-ли вѣнокъ? 
Любитъ-ли, не любитъ-ли дружёкъ ? 
Мой-то вѣночикъ пошонулъ: 
Знать меня милый вспомяну лъ! 
Знать-то я милому мила , 
Знать-то я на свѣтѣ дорога ! 

5 

(ОбЪ осадть Пскова.) 
Копилъ-то Король , копилъ силушку ? 

Копилъ-то онъ собака двенадцать лѣтъ. 
Накопилъ-то онъ силушки смѣты нѣтъ. 
Много , смѣты нѣтъ , сорокъ тысячь 

полковъ. 
Накоплёмши онъ силы, на Русь пошё лъ; 
Онъ на Русь пошёлъ, на три города , 
На три города , на три стольные : 
На первый на городъ на Пблотскій , 
На другой-то на городъ Велики-Луки» 



Ha mpemiu на батюшку на Опсковъ гра дъ. 
Онъ и Полотскій городъ мимоходомъ 

взялъ , 
А Велики Луки онъ насквозь прошёлъ; 
Подходилъ онъ подъ батюшку подъ 

Опсковъ градъ, 
Становился собака въ зелёныхъ лугахъ, 
Садился онъ собака во золотъ с т у л ъ , 
Смекалъ-то онъ силушку пб-три дни, 
Пб-три дни и пб-четыре : 
Много-ли силушки убыло , 
А много ли силушки прибыло ? 
Убыло силушки сорокъ роптъ, 
А прибыло силушки сорокъ полковъ ; 
Тутъ же онъ собака возрадуется : 
„Охъ вы гой еси мои скорые хожатели, 
„Скорые хожатели и скорые поспѣ-

шатели ! 
,,Мечйтесь скоро въ зеленые луга, 
„Въ зеленые луга Государевы ! 

(*) 

Здѣсь долліенъ б ы т ь п р о п у с к ъ . 



^Бери свовб коня Бахмута , 
„Поѣзжай во батюшку въ Опсковъ градъ: 
„Во городъ въѣзжай не спрашивай, 
„Ко двору подъѣзжай не докладывай, 
„Во палаты восходи не бей челомъ ; 
„Клади ярлыки на дубовы столы." — 
За столами сидитъ Воевода Царёвъ 
Карамышевъ Семёнъ Констант иновичь. 
„Охъ т ы гой еси Воевода Царёвъ, 
„Карамышевъ Семёнъ Константиновича 
„Отдай городъ Вояѳкъ безъ бою (*), 
„Безъ бою и безъ драки великія, 
„Безъ т о г о у г о л о в і я с м е р т ш г о • 
„Я на первомъ часу возьму Опсковъ градъ, 
„На другіемъ часу стану чистити , 
„На третъемъ часу стану столъ с т а -

новить, 
„Стану пить, веселиться, прохладитися; 

(*) Названіе Волока ( Ламскаго ) вмѣсгао 

Пскова, здѣсъ очевидно в з я т о и з ъ д р у 

г о й п ѣ с н и , в ѣ р о я т н о п о х о ж е й на э т у 

содержаніемъ и напѣвомъ. Такія п е р е с т а 

новки не рѣдки въ народныхъ п ѣ с н я х ъ . 



„Князей швоихъ Бояръ всѣхъ въ пол онъ 
поберу, 

„Донскихъ козаковъ всѣхъ подъ мечь, 
преклоню, 

5 5А. тебя Воеводу казнить буду !" 
Возгбворитъ Воевода Царёвъ 
Карамьішевъ Семёнъ Константиновичь: 
„Блудёнъ сынъ Король съ Королевичемъ! 
„Съ Паномъ Гетманомъ Хотке'вичемъ 
„И съ воинскимъ конёмъ Вороновичемъ, 
„Не отдамъ я глебь города безъ-бою, 
„Безъ бою и безъ драки великія, 
„И безъ гаогоужълбвія смертнаго Iй 

Какъ со вечера солдаты причащалися, 
Со полуночи ружья чистили, 
Ко бѣлбй зорѣ, какъ куры пропѣли, 
Не туча съ тучей соходйлася, 
Не зоря со зорей сомыкалася 
Соходилися два войска , два великія, 
Бѣлаго Царя съ Королевскігогь. 
Тутъ ѣздитъ разъѣзжаетъ удалый доб

рый молодецъ 
Еще т о т ъ ли же Воевода Царёвъ 
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Карамышевъ Семёнъ Констанпшновичь. 
Кому у насъ на бою, братцы , Божья 

помочь ? 
Помогъ Богъ Воеводѣ Московскому 
Карамышеву Семёну Константиновичу! 
Побилъ силу Королевскую ; 
Всѣхъ лагпничковъ, сиповщичковъ, 
Кольчужішчковъ;, барабаныцичковъ ; 
Насилу Король самтретей убѣжалъ. 
Бѣгучй онъ собака заклинается : 
„Не дай Боже мнѣ во Руси бывать ! 
„Ни дѣтямъ моимъ , и ни внучатамъ ! 
„И ни внучатамъ, и ни правнучатамъ!" 

Д р и м і ъ ъ а н і е . 

Е с ѣ о б с т о я т е л ь с т в а здѣсь разска-

занныя у имя Хошкевнча, дорога Короля я 

взят іе І І о л о т с к а и В ели кихъ Л у к ъ п р е ж 

де осады Пскова , — лсд о п о к а з ы в а ю т ъ , 

ч т о э т а пѣсня не м о ж е т ъ о т н о с и т ь с я 

ни къ какой другой э п о х ѣ , к р о м ѣ слав

н о й осады Пскова, бывшей въ к о н д ѣ І 5 8 І 



г о д а , когда Б а г а о р і й , п о д с т у п и в ъ к о 

П с к о в у с о ІОО-шысячнымъ войскомъ, о б ъ -

явилъ своей Думѣ, чшо либо у м р ё ш ъ , л и б о 

возьмешъ городъ у и просшоявъ п о д ъ ннмъ 

о ш ъ і 8 г о А в г у с т а до 4 г о Января , п о -

слѣ многихъ у п о р н ы х ъ п р и с т у п о в ъ , п р и -

принуждёнъ былъ н а р у ш и т ь слово и о т 

к а з а т ь с я о т ъ осады (См. Карамзина, 

Ль Г. Р . Т. 9 стр. 32 5), — Э т а п ѣ с и я 

записана Г-номъ Языковымъ с ъ и з у с т н а г о 

сказанія , въ Симбирской Губерніи , въ г. 

Сызрани. — Когда она с л о ж е н а ? т р у д 

но рѣшишь одредѣлишельно ; вѣролшно , 

однако у ч т о она сложена вскоріъ п о с л ѣ 

происшесшвія, въ ней в о с п ѣ т а г о ; когда еш,е 

11 civ ОБ екая осада была свѣжа въ народныхъ 

воспоминаніяхъ. Только живое у ч а с т і е и 

ч а с т о е повторенІе могли разспространшпь 

её т а к ъ далёко и з а п е ч а т л ѣ т ь т а к ъ н а 

долго въ п а м я т и народа; а т а к о е у ч а с т і е 

было бы невозможно, если б ъ она не была 

современна т о м у поколѣиію, к о т о р о е с т о 

яло на с т ѣ н а х ъ Пскова» Современный намъ 

простонародный языкъ э т о й п ѣ с ш і и н ѣ -

к о т о р ы с анахронизмы, въ ней замѣишы* 
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э т о м у не п р о ш и в о р ѣ ч а т ъ : кромѣ гаого , 
ч т о гаогдашіші простонародный лзыкъ 
по всѣмъ вѣрояшиосшямъ no'imii не р а з 
нился опгь гаеперешняго ; по даже л з ы к ъ , 
бывшій въ у п о ш р е б л е н і н между высшнмъ 
сословіемъ ( какъ особенно видно и з ъ д и -
пломатпческихъ докуменгаовъ у , р а з и т е л ь 
но близокъ къ нынтыинему простона
родному . — Впрочемъ и т о справедли
во, ч т о древиія пѣснп, переходя и з ъ у с т ъ 
въ у с т а , не могли не п о н о в л я т ь с я въ 
языкѣ , и ч т о т г о г і а и з ъ выраженіи, у ж е 
т е р я в ш и х ъ въ пародѣ свое значеніе , з а -
мѣнялпсь повѣйшшпг. Э т о необходимое 
с в о й с т в о изуспыіаго преданья. — Та-
кія поновленія всего я с н ѣ е видны при с л и -
ченіи многихъ в а р і я н т о в ъ одной и т о й 
же пѣспи*. Е с л и , на п р і ш ѣ р ъ , въ сгао-
ронахъ далёкихъ о ш ъ с т о л и ц ы , п о ё т с я : 
щ'еъки алы у словно аленъкъи, ЦвТБ-
пъокъ у — подмосковный пѣвецъ п е р е м ѣ -
н я е т ъ : словно розовый цвгьтокъ ; 
в м ѣ с т о слова Воевода , онъ п о ё т ъ JTe-
нералъ у или Губернатор* ,* в м ѣ с т о 
Бояре — Сенаторы ; вмѣсгао стрть-



лецъ пли козакъ , или всеобш,аго э п и 

т е т а мблодецъ f — поепгь : л и б о сол-

Ъапгъ, либо сержаптъ, либо офицеръ > 

либо Маіоръ у и проч. Иногда даже irfc-

лыя п ѣ с н и , с ъ перемѣною нѣсколькихъ 

словъ и і ш я н ъ , п р и м ѣ н я ю т с я к ъ н о в ѣ й -

шпмъ ( а ч а с т о и мтьстнымЪ ) п о н я т і -

ямъ или происшествіямъ. Такъ на пр. 

многія пѣснп о б ъ Ц а р ѣ Иванѣ Васильеви-

чѣ прилгішены к ъ П е т р у I ; о б ъ К р а с н о -

щ ё к о в ѣ — к ъ П л а т о в у . 

В ъ э т о й пѣсни, к о т о р а я впрочемъ с о х 

ранилась довольно ч и с т о и полно, з а м ѣ т н ы 

т а к ж е нѣкошорыя нововведенія и м ѣ с т н ы я 

п р т і ѣ н е ц і я позднѣйшихъ п ѣ в н е в ъ ; а имен

но: въ словахъ, солдаты Допскіе коза-

ки и въ имели Лсковскаго ВоевоЪъъ.— 

Слово солдатъ вошло во всеобщее у п о т -

реблеше не прежде ыарствованія Михаила 

Ѳеодоровича и даже Алексѣя Михайловича. 

Ко закажи при І^арѣ Иванѣ Васильевича 

называлась вообще лёгкая конница, т а к ж е 

какъ Гусарами т я ж ё л а я ; но Донскіе 

козакп не могли у ч а с т в о в а т ь въ з а і ц и т ѣ 



Пскова , п о т о м у ч т о Донцы еще т о г д а 

не бывали подъ Московскими знамёнами п 

до самаго завоеванія Сибири с ч и т а л и с ь 

п р о с т ы м и разбойниками; а ч т о позднѣйіпіе 

пѣвпъі (и особенно въ В о с т о ч н ы х ъ Г у б е р -

ніяхъ) при словѣ козаки прибавляли имя 

Донскиссъ у к о т о р о е у ж е в с к о р ѣ п о с л ѣ 

П с к о в с к о й осады сдѣлалось т а к ъ громко, — 

э т о не у д и в и т е л ь н о . — Слово рота, 

в с т р ѣ ч а ю і ц е е с я въ э т о й п ѣ с н и , могло 

б ы т ь и современно ея сочиненію ; п о т о м у 

ч т о въ э т о м ъ №Ьчян& г о в о р и т с я не о б ъ 

Р у с к о м ъ в о й с к ѣ , а о б ъ Польскомъ. Н е 

помпго, г о в о р и т с я ли о б ъ р о т а х ъ въ П о л ь 

скомъ войскѣ во время Б а т о р і я ; но очень 

в ѣ р о я т н о , ч т о оно и т о г д а дѣлилось на 

р о т ы , п о т о м у ч т о чрезъ 25 л ѣ т ъ п о -

с л ѣ П с к о в с к о й осады ( при самозванцахъ ) 

очень ч а с т о у п о м и н а е т с я о П о л ь с к и х ъ 

ротассъ и ротмистр аесъ. 

Предводителями Псковскаго засаднаго 

войска были: Князь Иванъ П е т р о в и ч ь Ш у й -

скій , Князь Василій Ѳедоровичь Ш у й с к і ы -

Скопинъ , Н и к и т а Ивановичь Очинъ - П л е -



щесвъ. Князь Андрей Х в о р о с т н н п п ъ , Б а х -

т е я р о в ъ и Лобановъ-Ростовск ій . Н а с т о я щ е е 

ішя Псковскаго Воеводы (Князя Ивана П е т 

ровича Ш у й с к а г о ) , можегаъ б ы т ь и у ц ѣ -

лѣвшее въ д р у г и х ъ с т о р о н а х ъ Р о с с і и , въ 

Симбирской Губераіи п о т о м у замѣнилось 

имепемъ Карамыгиева, ч т о э т о имя в ъ 

т а м о ш н и х ъ пѣсняхъ ч а с т о п о в т о р я е т с я и 

пѣвцы привыкли за словами Во ев оЪ a Ifa-

ревъ п ѣ т ь Карамышевъ Семёнъ Кон

стантинович. Э т и м ъ именемъ во мно-

г и х ъ п ѣ с н я х ъ н а з ы в а е т с я гаотъ П о с о л ъ , 

к о т о р а г о ІГарь Иванъ Васильевичь о т п р а -

видъ въ П е р с і ю , к о т о р ы й на д о р о г ѣ былъ 

у б и т ъ Ермакомъ с ъ т о в а р и щ а м и и к о 

т о р а г о с м е р т ь (по с в и д ѣ т е л ь с т в у п ѣ с е н ъ ) 

была главней причиною завоеванія Сибири. 

Еъ самомъ ли дѣлѣ т а к ъ назывался у б и 

т ы й П о с о л ъ Ч э т а г о я до сихъ п о р ъ пе 

могъ п а й д т и въ письменных^ и з в ѣ с т і я х ъ . 

77. Киртьевскіи* 



И О К О Ш Ъ , 1 

Е с т ь въ свѣгаѣ люди , к о т о 
рые ни сами ни во что не м ѣ ш а ю т -
ся, ни судьба не м ѣ ш а е т с я въ ихъ 
дѣла. Ни добрые, ни злые духи не 
т р о г а ю т ъ ихъ, какъ суіпествъ, не-
нужныхъ ни р а ю , ни аду. Э т и 
люди никому не опасны, никого 
не сердятъ ? никого не веселягаъ , 
никого не б о я т с я , ни на кого не 
ж а л у ю т с я ; имъ вездѣ хорошо. 
Е с т ь они, н ѣ т ъ ихъ — все равно. 
Въ с т а р и н у т а к и х ъ людей было 
много; т е п е р ь родъ ихъ переводит
ся, п о т о м у ч т о теперь: будь умснъ, 
или с т у п а й вонъ. — 

^ і ) Огарывокъ изъ новаго Р у с с к а г о Ромаиа, 

соч. А. Ѳ. Велыпмана. 



Изъ ліакихъ-лю людей былъ 
MoKOiuty сгаорожъ завѣганыхъ Кня-
жескихъ луговъ и лѣсничій. Съ 
молодыхъ лѣшъ жилъ онъ въ х и -
жинѣ близь Портовой усадьбы, — 
не заботясь о сосѣдствѣ нечистой 
силы. За т о весь народъ Кіевскій 
думалъ j ч т о самъ онъ водится съ 
нею. Когда , разъ въ годъ 5 прихо-
дилъ Мокошъ въ княжескую ж и т 
ницу, за мукою на хлѣбы ? его до
прашивали : ч т о д ѣ е т с я на Чор-
товой усадьбть ? — Не вѣдаю, ога^ 
вѣчалъ онъ. — "Что д ѣ е т ъ нечистая 
сила? — Ж и в е т ъ себѣ смирно. — 

Болѣе ничего нельзя было о т ъ 
него добиться. Про него можно 
было сказать : лѣсомЪ шелЪ 0 

овЪ ne видалЪ. 
Жилъ МокошЪ уединенно съ 

своимъ задушевнымъ псомъ му-
рым%. Вмѣстѣ съ нимъ каждый день 
рано п о у т р у обходилъ онъ луга 



и лѣсъ. Отъ нечего - дѣлать , на 
лугахъ пололъ крапиву ? въ лѣсу 
собиралъ валежникъ. II должно бы
ло отдать ему справедливость, 
что луга были какъ бархатные, 
a лѣсъ чистёхонекъ; только въ од-
номъ мѣстѣ у на скатѣ холма, во 
впадинѣ горы, подъ навѣсистыми 
липами , съ давияго времени замѣ-
шилъ онъ ? что к т о - т о мѣшается 
въ его дѣло, ш водержитъ э т о мѣ* 
с т о въ отличномъ порядкѣ и чи-
с т о т ѣ . 

Долго подозрѣвалъ онъ , ч т о 
к т о нибудь безъ спроса поселился въ 
этомъ мѣстѣ; приходилъ онъ т а й -
комъ , но всегда никого не засгаа-
валъ ; а на травкѣ ни листика 
завялаго, ни сучечка, — а на деревѣ 
ни червячка , ни паутинки. — 
Иногда только казалось ему , ч т о 
по лугу какъ будто вихрь ходить, 
да подмегааетъ пыль ? и полегаъ 



с у х у ю птраву, и обрываегаъ завя -
лые лисгаья. Мокошъ увѣрившись 5 

ч т о т о ч н о никого нѣшъ ? за былъ 
свои подозрѣнія ; и еслибъ на-
родъ своими допросами про нечи
с т у ю с и л у , к о т о р а я живегаъ на 
х о л м ѣ , не напоминалъ ему о б ъ 
эшомъ у онъ не зналъ бы никог
да j ч т о т а к о е и нечистая си
ла. — У него все было ч и с т о : 
и луга , и лѣсъ у и источникъ , 
изъ к о т о р а г о онъ пилъ в о д у , и 
мука у .изъ кошарой пекъ хлѣбы ? 

и мысли его , и р у к и , и душа — 
и все. — Уединеніе Мокоша нару
шалось т о л ь к о нѣсколько разъ въ 
годъ, во время Княжеской охо
т ы , когда на завѣтномъ л у г у вы
пускали соколовъ съ челигами на 
ловлю птиц/ь. — 

Однажды Мокошъ в с т а л ъ по 
обыкновению съ солнцемъ ? умылся 
ключевою водой, поклонился земно 



на восшокъ j съѣлъ кусокъ хлѣба 
съ молокомъ и отправился въ о б -
ходъ луговъ и лѣса. Кончивъ свое 
дѣло, онъ пробрался скатомъ Диѣ-
провскаго берега къ завѣтному 
холму, сѣлъ во впадинѣ на мягкую 
м у р а в у , и с т а л ъ глазѣгаь на т е м 
ный правый берегъ рѣки. Необозри
мая даль п о к р ы т а была г у с т ы м ъ 
лѣсомъ ; индѣ т о л ь к о ж е л т ѣ л и пе
счаные холмы и корилось далекое 
селеніе ; влѣво на высотѣ р а з с т и -
лался Кіевъ-градъ, съ белокамен
ными палатами ? вышками ? т е р е 
мами и бойницами. — 

Мокошъ на все смогарѣлъ ; но 
для него все равно было: с м о т р и т ъ 
или н ѣ т ъ ; не въ первый разъ онъ 
видѣлъ издали и Кіевъ, и Днѣпръ, и 
темный правый берегъ его. — Онъ 
ни о чемъ не думалъ, не разсуждалъ; 
и о чемъ бы онъ с т а л ъ д у м а т ь ? . . . 
Единообразие жизни е с т ь безплод-



ное поле3 на которомъ не родиптся 
мысль. 

Прошедшее , настоящее , бу
дущее равны. Равенство есть унич
тожение силъ , есть неподвиж
ность , покой, шишина, ненаруши
мый образъ безжизненности , ко-
неігь всего. — 

II шакъ Мокошъ былъ въ эгаомъ 
сосгаояніи, непонятномъ для міра , 
исполненнаго жизни, борьбы добра 
и зла. —- Вдругъ слышишь онъ 
плачь младенца ; вскакиваешь , и-
детъ на голосъ, приближается ко 
впадинѣ , осѣненной навѣсомъ липъ, 
и видигаъ — на одной изъ вѣгавей 
дерева висигаъ ' колы белка, а въ 
ней лежишь спеленаное дитя ; — 
колыбелка качается, но дитя , 
плачешь, шевелишь уешами , про
сишь груди ; — вдали эхо вто
ришь чью-то колыбельную пѣ-



с т о ; но подлѣ бѣднаго д и т я т и нѣшъ 
мамы, нѣтъ няни, н ѣ т ъ кормилицы. 

Ж а л к о с т а л о Мокошу ; под
х о д и т ь онъ б л и ж е . . . вдругъ к о -
лыбелка п е р е с т а л а к а ч а т ь с я , эхо 
колыбельной пѣсни у т и х л о , сви-
вальникъ развертывается , пеленки 
вскрываются, — никого не видно, а 
к т о - т о .вынимаешь ребенка ; онъ 
у m ихъ, онъ лежишь на воздухѣ, во 
ч т о - т о вцѣпился ручёнками и къ 
ч е м у - т о т я н е т с я , ч т о - т о р с е т ъ 
у с т а м и , к а ж е т с я сосешъ, слышно 
какъ онъ глогааешъ. . . 

Дивигася Мокошъ, — разинулъ 
р о т ъ . Невидимыя руки п е с т у ю т ъ 
д и т я ; оно повеселѣло , у л ы б а е т с я , 
б р о с а е т ъ на все любопытные взоры; 
увидѣвъ Мокоша, т я н е т с я къ нему. 
Мокошъ не вышерпѣлъ, прибли
ж а е т с я , протягиваешь къ ребен
к у р у к и , хочешь взять его . • • 



а длинная вѣгавь орѣшника х л ы с т ь 
его по рукамъ 

Чгаобъ гаѣ обдало пожаромъ ! 
вскричалъ М о к о ш ъ . . . а ребенокъ 
хохочешь и опять ш я н е т с я къ Мо-
кошу. — Опять Мокошъ п р о т я 
гиваешь р у к и , a вѣгавь орѣшника 
опять хлысть его по рукамъ, а дру
гая хлопъ его по лицу. 

Охъ мнѣ! вскричалъ Мокошъ ; 
а ребенокъ смѣется , т я н е т с я къ 
нему. У Мокоша пошъ градомъ съ 
лица у перекрестился , сотворилъ 
молитву . Ч т о б ъ т ы сгинулъ , по
ганый! произнесъ онъ, и пошелъ до
мой, а сонъ шакъ и клонитъ его ; 
добрелъ, повалился на лавку, с п и т ъ . 

Извивается Днѣпръ , ш и п я т ъ 
его волны. — Давно вытекъ онъ 
изъ шемныхъ лѣсовъ Смоленскихъ , 
изъ сосѣдсгава Двины и Волги, про
бился сквозь каменныя горы земли 
Половецкой , скатился по десяти 



гранигпнымъ сшупенямъ и рухнулъ 
въ море. 

Извивается Днѣпръ , шипягаъ 
его волны, около береговъ Кіев-
скихъ. Днѣпровскіи Омугаъ и вѣдьмы, 
избѣгая святыхъ м ѣ с т ъ , о т к л о н я 
ю т ^ рѣку о т ъ священнаго холма , 
р о ю т ъ новое русло. 

Извивается Днѣпръ, шипягаъ его 
волны ; а солнп,« игфаетъ въ немъ, 
a Кіевскіе златоверхіе т е р е м а опро
кинулись въ него и мерцаютъ въ 
волнахь. — Просыпается Мокошъ. 
Вчерашнш день всегда былъ для него 
сномъ ; но чудный ребенокъ на х о л -
мѣ нейдегаъ у него изъ головы. Ди
ве нъ сонъ, — д у м а е т ъ Мокошъ ; и 
кончивъ свой завгаракъ, и д е т ъ въ 
обходъ луговъ и л ѣ с а , — и д е т ъ 
опять мимо холма, с а д и т с я отдох^ 
н у т ь , глядь . . . а мальчикъ л ѣ т ъ 
п я т и въ красной сорочки, о б ш и т о й 



з о л о т о ю т е с ь м о й , въ С Э Ф Ь Я Н Н Ы Х Ъ 
сапожкахъ ш и т ы х ъ узорами и вы-
ложенныхъ бисеромъ, б ѣ г а е т ъ . одинъ 
одинёхонекъ и ловитъ мотыльковъ; 
много ихъ вьется надъ нимъ; на 
онъ ловитъ изумруднаго , осыпан-
наго искрами золотыми, к о т о р а г о 
крылья, какъ б у д т о обложены по
лосами радуги. 

Увидѣвъ Мокоша ? мальчикъ бѣ-
ж и т ъ къ нему навсшрѣчу, б е р е т ъ 
его за р у к у . 

„Дѣдуінка , a дѣдушка I мож
но у л о в и т ь мотылька ?" 

— Лови , голубчикъ ! — о т -
вѣчаетъ Мокошъ. 

„Баушка не велигаъ; говоритъ 
ч т о э т о красная дѣвушка ; гово
ришь ч т о я с о т р у съ ея лика р у 
мян чикъ. с с 

-— Твоя баушка обмолвилась. 
A гдѣ т в о я баушка ? 



5 ,Гдѣ баушка ? посптой я при
веду ее къ гаебв, 

Мальчикъ побѣжалъ подъ н а -
вѣсъ липы у въ кусгаарникъ ; ау ! 
баушка ! закричалъ онъ ; — ау ! 
отозвалось въ лѣсу. 

„ Ч у ! сказалъ онъ ? — баушка 
ушла въ лѣсъ у — . пойдемъ пои-
щемъ ее \ и 

Онъ взялъ Мокоша за р у к у и 
повелъ въ лѣсъ. 

„ А у ! баушка! — снова закри
чалъ мальчикъ. 

3 ,Ау ! повторилось въ лѣсу . 
УуЧу ! пойдемъ ? пойдемъ j в о т ъ 

здѣсь она. . . . 
3 , Н ѣ т ъ в о т ъ т а м ъ она . • • . 
Мокошъ у с т а л ъ ^ слѣдуя га 

торопливымъ мальчикомъ. А у ! о т 
зыв алось? т о съ одной ; т о съ дру
гой стороны. 

? , А у ! - закричалъ малчикъ опять . 



•— A y ! — раздалось позади 
ихъ. — 

,,Эхъ ! баушка воротилась 
домой." 

Пошли назадъ. — Пришли на 
лужайку подъ липы. — 

— Баушки н ѣ т ъ и дома? про-
изнесъ мальчикъ печально. 

? 5 Да гдѣ т в о й домъ? веди домой! 
— В о т ъ здѣсь, дѣдушка, подъ 

липкой. — 
„ С и р о т а , подумалъ Макошъ. А 

въ хмару, да въ ливень ? 
—• Подъ липкой, дѣдушка. 
? 5 А въ зиму? да въ мятелиіуу? 
— Подъ липкой . . . 
„ С и р о т а . . .повторилъМокошъ. 

У т е б я чай рученьки да ноженьки 
отморожены? с< 

— Тепло, дѣдушка , подъ лип
кой; на э т у лужейку я не выхожу; 
какъ пойдетъ черная хмара по 
н е б у , да нанесетъ холоду , я и 

12* 



сижу дома; боюсь выдпіи изъ-подъ 
липки, лтакъ и колегаъ лицо, т а к ъ 
и жжешъ. — 

— О т к у д а т ы , голубчикъ, взялъ 
т а к у ю шапочку съ обложкой гор
ностаевой , словно княжеская , да 
сорочку ш и т у ю золотомъ, да сафья-
ные сапожки? 

„Все мнѣ приноситъ мой дѣдуга
ка; — т ы видѣлъ моего дѣдушку?" 

— Какого дѣдупгау? 
, 5 А в о т ъ ч т о говоришь : безъ 

зіеня бы ни пѣсень, ни р а д о с т и лю-
дямъ. À видалъ т ы какъ п л я ш у т ъ , 
д а в о д я т ъ хороводы? Вьются , в ь ю т 
ся, з а п л е т а ю т с я , дѣвушки, блѣд-
ныя , блѣдныя . . . з а п о ю т ъ т а к ъ 
у-у-у-у ; a мнѣ т а к ъ и холодно какъ 
о т ъ бѣлой зимы, ч т о бываетъ за 
нашей лужайкой. — 

— Да каковъ дѣдушка т в о й 
собой. 

„Каковъ ? не шакой какъ 
т ы ; онъ все изъ подлобья с м о т -



ригаъ J на людяхъ покойныхъ ѣ з -
дишъ верхомъ. — Всѣ его б о я т с я , 
а онъ никого , -— т о л ь к о б о и т 
ся онъ к о ч е т а 5 ч т о з а л е т ѣ л ъ изъ 
Кіева ; а я спросилъ: ч т о т ы б о 
ишься , дѣдушка ? видишъ я не бо 
юсь . . . a дѣдушка сказалъ : гони , 
•гони его покуда не закричалъ; — 
я и прогналъ ! 

Мокошъ внимательно слушалъ 
разсказъ ребёнка , присѣлъ на лу
жайку и с т а л ъ полдничать , вы-
нувъ изъ кошеля кусокъ ж и т н а -
го хлѣба. — 

„ Ч т о э т о ? дѣдушка ? вскри
чалъ мальчикъ , — дай-ка мнѣ ? 

Мокошъ отломилъ кусокъ; съ 
жадносгаію мальчикъ схватилъ и 
съѣлъ его, 

„Ты голоденъ, голубчикъ! т е -
бѣ поѣсшь не дали; вошъ т е б ѣ еще 
ломогаокъ хлѣбца.'* 



„Хлѣбца? —вскрикнулъ маль-
чикъ; - б а у ш к а не даегаъ мнѣ хлѣбца. 

— Чѣмъ же гаы питаешься, го-
лубчикъ ? — 

Баушка меня кормитъ 
Вихрь свиснулъ между маль-

чикомъ и Мокошемъ^ и унесъ слова 
мальчика. 

„Ась? спроси лъ Мокошъ, не слыхав
ши чѣмъкормигаъ баушка мальчика. 

„А. поигаъ . . . . продол жалъ 
мальчикъ . . . . вихрь о п я т ь сви
снулъ надъ ухохмъ Мокоша ; онъ не 
слыхалъ чѣмъ п о и т ъ баушка. 

„Ась ? повторилъ онъ. — 
Да,дѣдушка — продолжалъ маль

чикъ, — а мнѣ т о ш н о , т о ш н о , какъ 
я съѣмъ . . . . о п я т ь дунулъ вихрь. 
• . . • Все х о ч е т с я э т о г о хлѣбца , 
да водицы испить у т е б я 
много хлѣбца ? 

— Е с т ь мало , отвѣчалъ Мо
кошъ. 



„Пойду я, дѣдушка, къ ліебѣ; 
ш ы , шакой добрый > т ы меня пу
стишь г у л я т ь въ городъ ?с* 

— Пойдемъ . . . пойдемъ, я по 
веду т е б я въ Кіевъ, отвѣчалъ Мо
кошъ вставая. — 

Мальчикъ х о ч е т ъ и д т и — и 
вдругъ остановился. 3 5 A . ! . . вошъ 
баушка ! . . . П у с т и меня, баушка, 
къ э т о м у дѣдушкѣ . . • п у с т и ! . 
Мокошъ смотрѣлъ кругомъ себя и 
искалъ глазами баушку . . . но 
никого не было . . . . т о л ь к о вихрь 
свиснулъ снова между Мокошемъ 
и мальчикомъ. 

Мальчикъ пошелъ подъ липку, 
сѣлъ и заплакалъ. 

Мокошъ хогаѣлъ подойти къ 
нему ; вѣшвь натянулась и хлы-
снула его по лицу. 

— Ч т о б ъ т е б я нелёгкая 
взяла ! в с к р и ч а л ъ Мокошъ , за-



крывъ лице руками; — ч т о б ъ т е 
бя нелёгкая взяла ! повторилъ онъ 
и пошелъ домой ? проклиная не
ч и с т у ю силу. 

Окончивъ день по обыкновению, 
Мокошъ легъ с п а т ь и проснулся на 
другой день съ увѣренносгаію ? чшо 
все вчерашнее было сонъ. 

П Е Р В О Е М А Я . 

( M. JT. В. J 

Какъ весело всегда встрѣчать 
Весну въ Сокольнинкомъ гуляньѣ ; 
Какъ сладко воздухомъ дышать 
Гдѣ всей Москвы свободнѣе дыханье! 
Но веселѣй глядѣть , какъ въ васъ 
Цвѣтетъ души весна живая , 
И въ блескѣ ясныхъ вашихъ глазъ 
Такъ ярко первое свѣтлѣетъ Мал. 



Б Е 3 y M I E . 

Тамъ, гдѣ съ землею обгорѣлой 
Слился какъ дымъ небесный сводъ, 
Тамъ въ беззаботности веселой 
Безумье жалкое живётъ. 
Подъ раскаленными лучами , 
Зарывшись въ пламенныхъ пескахъ , 
Оно стекляными очами 
Чего-то ищетъ въ облакахъ; 
Товспрянеіпъ вдругъ, и чуткимъ ухомъ 
Припавъ къ раетреснутой землѣ, 
Чему-то внемлетъ жаднымъ слухомъ, 
Съ довольствомъ тайнымъ на челѣ ; 
И мнитъ, что слышитъ струй кипѣнье, 
Что слышитъ токъ подземныхъ водь, 
И колыбельное ихъ пѣнье, 
И шумный изъ земли исходъ . . . 

Ѳш Тютгевъ. 



Д Е Н Ь А З І Я Т Ц А . 

Безпечны Азіи сыны ; 
Однообразенъ піокъ ихъ жизни, 
Лѣнивой нѣгой дышушъ дни , 
Какъ знойный климатъ ихъ отчизны. 
Въ прохладномъ сумракъ садовъ , 
Упившись запахомъ цвѣтовъ , 
Близь тихо быоішіго фонтана, 
Сидитъ безпечно цѣлый день 
Востока сынъ празднолюбивой 
И услаждаетъ прихотливо 
Свою задумчивую лѣнь. — 

Спустился вечеръ благовонной ; 
Вольнѣе дышетъ грудь земли, 
Темнѣетъ день надъ степью сонной , 
Зажглись небесные огни. 
Во мглѣ вечерняго тумана, 
Какъ хоръ торжественный духовъ , 
Звучитъ незримаго Имана 
Съ высокой башни звонкій зовъ. 
Порою кое-гдѣ селеньемъ 



Раздастся пѣсня т о й страны , 
Мѣшаясь съ звучнымъ удареньемъ 
Въ басейнѣ плещущей волны; 
II надь волной , какъ утомлённый , 
Склонился тополь съ береговъ ; 
II словно шопопломъ цвѣтовъ , 
Наполненъ воздухъ благозонный 
Глухимъ жрчаньемъ могаыльковъ. — 

Но—темно въ полѣ ; звѣздъ сіянье 
Надъ нимъ и чисто и свѣтло ; 
Полночи свѣжее дыханье 
На міръ забвенье навело. 
Счастливец/ъ дремлешь, упоенный 
Подруги дивною красой ; 
Окресіпъ все дышетъ тишиной ; 
Слегка , въ чертогъ уединенный , 
Въ узоры пестраго окна , 
Сквозить стыдливая луна . . . 

Такъ вѣчно-важный , молчаливый 
Свой праздный вѣкъ нроводитъ онъ, 
II сынъ Европы хлопотливый 
Ему и страненъ , и смѣшёнъ. — 



Но грянешь бранный звукъ трубы — 
И оживаетъ градъ Востока: 
Шумятъ народныя шолпы , 
И грозно именемъ Пророка 
Звучать и клятвы, и мольбы. 
Тогда — разторгнувъ нѣпи нѣги, 
На-мигъ забывъ прекрасныхъ жёиъ , 
Мертвяідимъ вихремъ мчится онъ 
Чрезъ с т е п и , въ буйные пабѣги — 
Играетъ огненнымъ конёмъ, 
Въ деревни вносить исшребленье, 
И часто въ полѣ роковомъ 
Поетъ красу и наслажденье 
Надъ обезглавленнъшъ врагомъ • . . # 

Такъ льется жизнь твоихъ сыновъ , 
Востокъ , предѣлъ воспоминаний ! 
По всей землѣ ряды въковъ, 
Съ толпой племянъ, съ молвой преданій, 
Стопами тяжкими прошли 
И избраздили грудь земли 
Дыханьемъ бурь, слѣдами бранен; 
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Но и понынѣ nia страна 
Хранить завѣтъ первоначальный ; 
Повсюду дышетъ старина, 
Повсюду міръ Патріархальный. 
Цѣпь горъ , пустыни , по лугамъ 
Стада, и табуны степные, 
II лѣтомъ сѣни кочевыя, 
И звуки пѣсень по горамъ. . . . 

Какъ плѣнникъ въ узахъ пробужденный, 
Душа гпоскуетъ , рвется въ даль . . . 
Сперва ей грустно , — сердцу жаль 
Полей Европы просвещенной ; 
Но скоро мирной тишиной, 
Какъ въ зной дыханіемъ зефира , 
Ты вновь его миришь съ собой, 
О колыбель народовъ міра ! 

3. 

Арзерумъ , І 8 2 9 . 



М О Е П Р И Б Ъ Ж И Щ Е . 

Ты вновь со мной . . . мои печали , 
Моя глубокая тоска 
Съ души воскресшей убѣжали, 
Какъ о т ъ лазури облака! 
Моя любовь, веселье, радость, 
Мое богатство — все моё, 
Ты мнѣ милѣіі, чѣмъ жизни младость ! 
Когда небесное швде 
Лице, мнѣ ласкою сіяетъ — 
Моя душа, какъ міръ полна, 
II нерва каждая играешь 
Во мнѣ, какъ вѣщая струна ! 
Все горькое земной работы, 
Вся грустной жизни сей печаль 
Не существуешь. Я, какъ сталь 
Съ узоромъ яркой позолоты, 
Вдругъ становлюсь и твердъ и чистъ: 
Пускай на Поить налягутъ бури, 
Въ лѣсахъ раздастся вихрь и ссистъ, 
Будь небо грустно безъ лазури ! 
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Онъ погружается на дно 
Сынъ водъ, жилецъ пучинъ спокойной ; 
II подъ поверхностью нестройной , 
Ему убѣяшще дано ! 
Такъ "я тревогъ не ужасаюсь , 
Въ тебѣ мой находя покой; 
Я весь душою обновляюсь , 
Когда тревожимый тоской 
Въ твои объятія кидаюсь! . . . 

Ѳ. Глинка. 

Б У Р А H Ъ. 

Ни облакана туманномъ, бѣло-
ватомъ небь ; ни малѣйшаго вѣгара 
на сиѣжныхъ равнинахъ. Красное , 
но неясное солнце своротило съ не
высокого полдня къ недалекому за
к а т у . Жесгаокій Крещенскій морозъ 
сковалъ природу, сжималъ, палилъ? 
жегъ все живое. Но человѣкъ у л а -



живаегася съ яростью с т и х ш : Р у с 
ский мужикъ не б о и т с я мороза. 

Небольшой обозъ т я н у л с я 
по узенькой , какъ ходъ крестьян-
скихъ с а н е й , проселочной , н е т о р 
ной дорожкѣ j или лучше ска
з а т ь — слѣду , б у д т о недавно про
ложенному по необозримымъ снѣж-
нымъ пустынямъ. Пронзительно ^ 
противно для нвпривычнаго у х а у 

скрыпѣли , визжали полозья. Одѣ-
т ы е въ дубленые п о л у ш у б к и , т у 
лупы и сѣрые суконные з и п у н ы , 
нахлобученные башкирскими глу
хими малахаями, весело бѣжали 
мужики за своими возами. З а 
пушенные инеемъ , обмерзшие ле
дяными сосульками , едва розѣ-
вая р т ы , изъ к о т о р ы х ъ бѣлый 
дымъ вылеталъ , какъ изъ пушки 
при выстрѣлѣ , и нескоро расхо
дился, — они т у ш и л и , припрыги-



вали, боролись, т о л к а л и б у д т о 
невзначай другъ друга съ узенькой 
тропинки въ глубоки* сугробъ ; 
с т о л к н у т ы й долго барахтался и не 
скоро вылѣзалъ изъ мягкаго снѣго-
ваго пуха на т в е р д у ю дорогу. 
Т у г а ъ - т о сыпались Русскія о с т р о 
т ы , по природѣ Рускаго человѣ-
ка, всегда о д ѣ т ы я въ Фигуру иро-
ніи. — „Не больно б о л т а й — гово-
,,рилъ одинъ другому—языкъ обоз -
„жешь : вишь зной какой , т а к ъ и 
, ,палитъ ! " ^ „ Ш у г а и , шугаи ,—ош-
„вѣчалъ другой ; самаго-то цыган-
„скій п о т ъ прошибаетъ \ С і — Всѣ 
х о х о т а л и . Такт» г р ѣ ю т с я на моро-
зѣ духъ и т ѣ л о Рускаго мужичка. 

Подвигаясь спорымъ шагомъ, 
а подъ изволокъ и р ы с ь ю , обозъ 
поднялся на возвышете и въѣхалъ 
въ березовую рощу — единствен
ный лѣсокъ наболыномъ степномъ 
пространства . Ч у д н о е , печальное 

13 



зрѣлищс прсдсш авлялa бѣдна я роща ! 
К а к ъ б у д т о урагянъ или громовые 
удары тѣшились надъ нею долгое 
время; т а к ъ все было исковеркано. 
Молодыя деревья, с о г н у т ы я въ раз-
новидныя дуги, увязили гибкія вер
шины свои въ сугробахъ , и какъ 
будгао силились вытащишь ихъ. 
Деревья посгаарѣе , пополамъ изло-
манныя, торчали высокими пнями ; 
а иныя, разодранаыя надвое , ле
ж а л и , развалясь на обѣ стороны.—-
„ Ч т о за чертовщина ! сказалъ мо
л о д о й мужикъ, — какой лѣшш иско-
„веркалъ березникъ ? а — „Не л ѣ -
„шій ?а иней — отвѣчалъ с т а р и к ъ . 
„Глядь-к а сколько его нальнуло къ 
„сучьямъ . . . т я г а смертная! Вѣдь 
„подъ инеемъ-то ледъ , толщиной 
„въ р у к у , и все къ одной с т о р о -
, ,нѣ, все къ полуночи. Э т о живетъ 
,,послѣ о т т е п е л е й ? с л у ч а е т с я не 
„каждый годъ и в ъ щ у е т ъ у р о ж а й : 



,,хлѣба будетъ въ волю*" — „Да 
,,куда съ нимъ дѣваться ? . . , с < 

подхватилъ молодой крестьянинъ, 
и хотѣлъ продолжать ; но сгаа-
рикъ, съ нѣкотораго времени вни
мательно озиравшійся на всѣ с т о 
роны , съ прищуреннымъ глазомъ 
припадавшій къ дорогѣ , сурово 
крикнулъ : „полно калякать , ре
б я т а ! До умёта (*) далеко 5 ночь 
„близка , дѣло негожо. Бери воз-
„ ж и , садись, погоняй лошадей!..." 
Безмолвно йовиновались строгом у 
голосу старика , умудреннаго го
дами опытовъ, проницательный 
взоръ котораго провидѣлъ въ ясно
с т и — тьму, въ тишинѣ — бурю. 
Всѣ струсили, хоть ничего стпраш-
наго не видали. Проворно повска
кали на воза , крикнули, тронули 

(*) Такъ называются одинъ и д и два двора, 
поселениыхъ на с т е п н о й дорогѣ для 
ночёвки млн кормежки о б о з о в ъ . 

1а* 



возжами мочальныя оброгаи невзнуз-
данныхъ лошадей — и обозъ , выб
равшись изъ рощи на покатую 
равнину, побѣжалъ шибкою рысью. 

Все по прежнему казалось ясно 
на небѣ и т и х о на землѣ. Солнце 
склонялось къ западу и, косвенными 
лучами скользя по необозримымъ 
громадамъ снѣговъ, одѣвало ихъ бри
льянтовой корою ; а изуродованная 
роща, въ снѣговомъ и ледяномъ 
своемъ уборѣ ? представляла изда
ли чудные и разновидные обели
ски , осыпанные также алмазнымъ 
блескомъ. Все было великолѣпно . • . 
Но стаи тетеревовъ вылетали съ 
шумомъ изъ любимой рощи искать 
себѣ ночлега на высокихъ и о т -
крыгаыхъ мѣстахъ : но лошади 
храпѣли, Фыркали , ржали и какъ 
будто о чемъ-шо перекликались 
между собою ; но бѣловашое обла
ко , какъ голова огромнаго звѣря, 



выплывало на восшочномъ горизон
т а неба ; но едва замѣтный, хотя 
и рѣзкій, вѣшерокъ nom янулъ съ 
востока къ западу, -— и наклонясь 
къ землѣ можно было замѣтить , 
какъ все необозримое простран
ство снѣговыхъ полей бѣжало лег
кими струйками , текло , шипѣ-
л о , какимъ-то змѣинымъ шипѣнь-
емъ, тихимъ, но страшнымъ! Зна
комые съ бѣдою обозы знали ро-
ковыя примѣты , торопились до-
ѣзжать до деревень или умётовъ , 
сворачивали въ сторону съ прямой 
дороги, если ночлегъ былъ не да
леко, и не рѣшались на новый пе-
реѣздъ даже немногихъ верстъ. Но 
горе неопышнымъ , запоздавшимъ 
въ такихъ безлюдныхъ и пустыхъ 
мѣстахъ , гдѣ неръдко, проѣзжая 
ігвлые десятки верстъ , не встрѣ-
тишь жилья человѣческаго ! 

Въ такомъ именно положении 
находился, не задолго передъ симъ, 



веселый обозъ , состоявши* изъ 
осьмнадцати подводъ и десятерыхъ 
возчиковъ. Они ѣхали съ хлѣбомъ 
въ Оренбургъ , гдѣ иадѣялись, про-
давъ свои деревенскіе избытки, х о т я 
недорогой ІГБНОІО , веять изъ Илец-
кой З а щ и т ы каменной соли , к о 
т о р у ю иногда у д а е т с я сбывать 
весьма выгодно на сосѣднихъ ба -
варахъ , если по распутин/в ма
ло бываетъ подвозу. Они выѣзжали 
на большую Оренбургскую доро
г у , перебивая поперёкъ т а к ъ на
зываемый Общій СыртЪ — пло
ское возвышеніе , к о т о р о е т я н е т 
ся къ Лику', нынѣшнему Уральску, 
и по к о т о р о м у лежишь извѣстная 
Яицкая Козачья дорога. Х о т я о п ы т 
ный с т а р и к ъ примѣтилъ грозу за
благовременно ; но переѣздъ былъ 
длинеиъ, лошади т о щ и , накормеж-
кѣ обозъ позамѣшкался и — бѣда 
пришла неминучая . . . . 



Б ы с т р о поднималось и росло 
бѣлое облако съ в о с т о к а ; и когда 
скрылись за горой послѣдніе, блѣд-
ные лучи закатившагося солнца — 
у ж е огромная снѣговая т у ч а заво. 
локла большую половину неба и 
посыпала изъ себя мѣлкій сиѣж-
ный прахъ ; у ж е закипѣли с т е п и 
снѣговъ; у ж е въ обыкновенномъ ш у -
мѣ в ѣ т р а сльшіился иногда какъ 
б у д т о отдаленный плачь младен
ца , а иногда вой голод наго волка, 
„ТІоздоу р е б я т а ] закрича лъ с т а р и к ъ . 
„ С т о й ! Иѣчего гнагаь и мучить по* 
5 ,напрасну лошадей. Поѣдемъ ша-
„гомъ. Если не собьемся съ доро
г и , авось Богъ помилуетъ. Пеш-
„ровичь! сказалъ онъ, оборогаясь къ 
„высокому, плотному мужику, тпак-
„же немолодому , — поѣзжай сзади : 
„ т в о й Гнѣдко х о т ь не боекъ ? за 
„ т о нестомчивъ , не о т с т а н е ш ь ; 
„да и т ы не задремлешь. Гляди въ 



„оба , ч т о б ы к т о не о т с т а л ъ , да 
„въ с т о р о н у по дровяной или сѣн-
„ной дорогѣ не о т б и л с я ; а я поѣду 
„передовымъ!" Съболынимъ т р у д о м ъ 
п е р е т а щ и л и стариковъ возъ впередъ; 
а лошадь П е т р о в и ч а , сгаолкнувъ 
съ дороги въ с т о р о н у , объѣха-
л и ; потомъ вытащили ее изъ с у 
гроба, и Петровичь с т а л ъ заднимъ. 
Сшарикъ снялъ рысш малахай, вы-
мѣненный у Баиікирскдго, К а н т о н -
наго Старшины , на жирную моло
дую лошадь, въ осеннюю гололедицу 
переломившую ногу,—помолился Б о 
гу и сѣвъ на возъ: „ну , Сѣрко! ска
залъ, х о т я невеселымъ, но твердымъ 
голосомъ : выручалъ т ы меня не 
„одинъ разъ , послужи и т е п е р ь , 
„не сшибись съ дороги" . . . и 
обозъ поѣхалъ шагомъ. 

Снѣговая, бѣлая т у ч а , огром
ная какъ небо , о б т я н у л а весь г о -
ризонгаъ и послѣдній с в ѣ т ъ крас-



ной , погорѣлой вечерней зари, бы
стро задернула густою пеленою. 
Вдругъ настала ночь . . . . на-
ступилъ буранъ со всей яростью, 
со всѣми своими ужасами. Разы
грался пустынный вѣтеръ на при-
вольи, взрылъ снѣговыя с т е п и , 
какъ пухъ лебяжій , вскинулъ ихъ 
до небесъ. . . . Все одѣлъ бѣлый 
мракъ, непроницаемый, какъ мракъ 
самой тёмной осенней ночи! Все сли
лось, все смѣшалосьГ зезіля, воздухъ, 
небо превратились въ пучину кипя-
щаго снѣжнаго праха, который слѣ-
пилъ глаза , занималъ дыханье, ре-
вѣлъ , свисгпалъ, вылъ , стоналъ , 
билъ, трепалъ , вертѣлъ со всѣхъ 
сторонъ 9 сверху и снизу, обвивал
ся какъ змѣй , и душилъ все, ч т о 
ему ни попадалось! 

Сердце падаетъ у самаго не
робка го человѣка, кровь стынетъ, 
останавливается о т ъ страха, а не 



ошъ холода j ибо с т у ж а во время 
бурановъ значительно уменьшается, 
Такъ ужасенъ видъ возмущенія зим
ней , сѣсерной природы ! Человѣкъ 
шеряешъ память, п р и с у т с т т ' е ду
ха, б е з у м ѣ е т ъ . . . и вогаъ причина ги
бели многихъ несчастныхъ жертвъ . 

Долго т а щ и л с я нашъ обозъ съ 
своими двадцати-пудовыми возами. 
Дорогу заносило, лошади безпре-
с т а н н о оступалітсь. Люди боль
шей ч а с т и шли пѣшкомъ , увязая 
по колѣно въ снѣгу : наконецъ всѣ 
выбились изъ силъ ; многія лошади 
пристали . С т а р и к ъ видѣлъ э т о , и 
х о т я его Сѣркб , к о т о р о м у было 
всѣхъ т р у д н ъ е , ибоонъ первый прокла-
дывалъ слѣдъ, еще бодро вытаски-
валъноги, с т а р и к ъ остановилъ обозъ. 
„Други! сказалъ онъ, скликнувъ къ 
„ с е б ѣ всъхъ мужиковъ , дѣлать нѣ-
„чего . Надо о т д а т ь с я на волю Божью; 
„надо здѣсь ночевать. Составимъ 



?,возы и распряженыхъ лошадей вмѣ-
„ с т ѣ , к р у ж к о м ъ . Оглобли свяжемъ и 
„поднимемъ вверхъ , оболочемъ ихъ 
j,кошмами, сядемъ подъ ними какъ подъ 
„шалашемъ, да и сшанемъ дожидашь-
, ,ся свѣгау Боя^ьяго и добрыхъ лю-
, : дей. Авось не всѣ замерзнемъ !" 

Совѣшъ былъ сгараненъ и сшра-
шенъ, но въ немъ заключалось един
ственное средство къ спасенью. По 
несчастью въ обозѣ были люди мо
лодые, неопытные. Одинъ изъ нихъ, 
у копіораго лошадь менйё д р у -
гихъ п р и с т а л а , не захотѣлъ по
слушаться с т а р и к а . Полно , д ѣ -
„душка ! сказалъ онъ • Сѣрко-шо 
уу т е б я с т а л ъ , т а к ъ и намъ око-
5 ,лѣвать съ т о б о й ? Ты ужь пожилъ 
.,на бѣломъ с в ѣ т у , т е б ѣ все рав-
5 ,но * а намъ еще пожить х о ч е т с я . 
.,До у м ё т а в е р с т ъ семь, больше не 
, ? будешъ. Поѣдемъ, р е б я т а ! п у с т ь 
„дѣдушка о с т а е т с я съ т ѣ м и , у кого 



„лошади совсѣмъ сшали. Завтра , Богь 
„даспгь, будемъ живы, ворошимся сюда 
,,и ѳшкопаемъ и х ъ . а — Напрасно го -
ворилъ сшарикъ, напрасно доказы-
валъ , что Сѣрко истомился менѣе 
другихъ; напрасно поддерживалъ его 
Петровичь и еще двое изъ мужиковъ: 
ш е с т е р о осгаальныхъ, на двенад
ц а т и подводахъ ? пустились далѣе. 

Буранъ свирѣпѣлъ часъ о т ъ 
часу» Бушевалъ вею ночь и весь 
слѣдующій день т а к ъ , ч т о не было 

никакой ѣзды. Глубокіе овраги д ѣ -
лались высокими буграми, * . Нако-
нецъ с т а л о понемногу з а т и х а т ь 
волнете снѣжнаго океана, к о т о р о е 
и т о г д а продолжается , когда небо 
у ж е блестигаъ безоблачной сине
вою. Прошла еще ночь, У т и х ъ 
буйный в ѣ т е р ъ , улеглись снѣга. 
Степи представляли видъ бурнаго 
моря , внезапно оледенѣвшаго. Вы
катилось соліще на ясный небо-



склонъ ; заиграли лучи его на вол-
нисшыхъ снѣгахъ. Тронулись пе
режидавшее буранъ обозы и всякіе 
проѣзжіе. 

По самой э т о й дорогѣ возвра
щался обозъ порожнякомъ изъ Орен
бурга. Вдругъ передній наѣхалъ на 
концы оглобель, торчащихъ изъ 
снѣга, около к о т о р ы х ъ намело снѣ-
говой шишъ, похожій на с т о г ъ сѣна 
или скирдъ хлѣба. Мужики с т а л и 
разглядывать и примѣтили , ч т о 
легкій паръ повѣвалъ изъснѣга около 
оглобель. Они смекнули дѣломъ ; 
принялись о т р ы в а т ь чѣмъ ни по
пало, и о т р ы л и сшарика, П е т р о 
вича и двоихъ ихъ товарищей: всѣ 
они находились въ сонномъ, безпа-
мяшномъ с о с т о я н ш , подобномъ со
стоянию сурковъ, спящихъ зиму въ 
норахъ своихъ. Снѣгъ около нихъ 
о б т а я л ъ и у нихъ было т е п л о , въ 
сравненіи съ воздушной т е м п е р а ш у -



рой. Ихъ вытащили, положили въ са
ни и ворошились въ умёшъ, к о т о р ы й 
точно былъ недалеко. Свѣжій мо
розный воздухъ разбудилъ ихъ; они 
с т а л и двигаться, раскрыли глаза , 
но все еще были безъ п а м я т и , какъ-
бы одурѣлые , безъ всякаго созна-
нія. — Въ у м ё т ѣ , не внося въ т е п 
лую избу , р а с т е р л и ихъ снѣгомъ , 
дали выпить вина и потомъ уложили 
спать на п а л а т и . Ироснавшись на-
стоящимъ сномъ, они пришли въ 
чувство и остались живы и здоровы. 

Ш е с т е р о смѣльчаковъ, или лучше 
сказать , глупцевъ, послушавшихся 
молодаго удальца, вѣроягано, скоро 
сбились съ дороги, по обыкновению 
принялись ее о т ы с к и в а т ь , пробуя 
ногами, не попадется ли въ мягкомъ 
снѣгу ж е с т к а я полоса, разбрелись 
въ разныя с т о р о н ы , выбились изъ 
силъ и всѣ замерзли. Весною о т ы 
скали т ѣ д а несчастныхъ въ разно-



образныхъ положешяхъ. Одинъ изъ 
нихъ сидѣлъ 3 прислонясь къ за
б о р у т о г о самаго у м ё т а • . * 

Илецкъ. 

СЦЕНА ИЗЪ І ~ Д'ЬЙСТВШ 

пикколо МИ ИИ. 
( Максъ в о з в р а щ а е т с я съ женою и дочерью 
В а л л е н ш т е й н а , влюбленный въ ігослѣднюю. 
Окшавіо еще не з н а е т ъ о его чувсшвѣ ; 
К в е с т е н б е р г ъ посланъ о ш ъ Двора А в с т р і и -
скаго узналіь д у х ъ войска и замыслы 
Валленпшгепяа. Максъ 9 приверженный к ъ 
своему начальнику , предупрежденъ п р о -
пгивъ Квесгаенберга). 

О К Т А В Ю Пикколомяни. КВЕСТЕНБЕРГЪ. М А К С Ъ . 

Максъ (входптъ). 

Здорово ? батюшка, я васъ искалъ ! 
(Цнъ обнимаешь отца, но, оворотлсъ^ 
епднтъ Квестенверга ѣ отступаешь 
съ холодностію.) 

Вы заняты. Я вамъ не помѣшаю. 



203 
О к m а в і о. 

Ты неузналъ? Максъ, подойдиже къ гостю* 
Въ немъ сщараго пріятеля почти, 
И преклонись предъ вѣстникомъ Цесар. 

скимъ. 
M а к съ. 

Добро пожаловать, фонъ Квестенберп^ 
Коль принесли вы добрыя намъ вѣсти* 
К ее стен бергъ (поймавши его руку). 
Не отнимайте жь вашу руку, Графъ ! 
Я жму ее не ошъ себя, — и э т о 
Не знакъ пустой, не свѣтская учтивость. 

(Взлвшп руки обопхъ.) 
Октавіо , — Максъ Пикколомини I 
Благовѣстительныя имена ! 
Пока сіи хранительныя звѣзды 
Надъ Австріен благословенно свѣтятъ? 
II счастіе и благо будутъ съ ней. 

Максъ. 
Вы ролю забываете , Министръ ! 
Не для похвалъ вы здѣсь, я э т о знаю : 
Вы присланы для строгихъ порицаній, — 
II мнѣ обидно ваше предпочтенье. 



Октавіо ( Максу \ 
Онъ огаъ Двора, a юламъ не шакъ какъ 

здѣсь : 
Объ Герцогѣ иначе разумѣютъ. 

M а к съ. 
Какой порокъ еще находяіпъ въ немъ? 
Что онъ одинъ въ самомъ себъ содер-

житъ , 
Что онъ одинъ умомъ своимъ постигъ? 
Онъ въ этомъ правъ — и будетъ вѣчно 

такъ. 
Неб созданъ онъ изъ ковкаго металла 
Подъ млатъ чужой онъ рабски не пойдетъ, 
Не такова его природа — нѣтъ. 
Владычный духъ отъ неба онъ пріялъ! 
Властителемъ поставленъ на землъ — 
И благо намъ! — Избранные лишь могутъ, 
Святую власть надъ многими держать 
И даръ ума употреблять разумно ! 
Блаженъ народъ, въ которомъ доблій му жъ 
Воздвигнется въ средину милліоновъ, 
Какъ нѣкій столбъ, могучій, безопасный 
Для каждаго веселая опора! 

14 



Таковъ и Валленшгпешіъ: для Двора 
Есть лучше, но арміи угоденъ 
Лишь онъ одинъ. 

Квестенбсргъ. 
Да , арміи ! конечно. . 

M а кс ъ. 
Отрадно зрѣть, какъ все вокругь него 
Мужаешъ, бодрствуетъ, животворится! 
Какъ всѣ дары, всѣ силы быпгія. 
Изъ тьмы на свътъ выходятъ передъ 

нимъ ! 
У каждаго онъ извлечетъ способность 
Природную, великую, — и въ дѣло 
Употребить, и всѣмъ назначить мѣето, 
II всякому свою укажешь цѣль ! 
Такъ всѣ умы, всѣ силы, всѣ созданья — 
Орудія его творящей воли. 

Квестенбергъ. 
II спору нѣтъ, что знаешь онъ людей 
II ими править бодро! Но надмѣнный, 
Оиъ позабылъ въ себѣ слугу Царя, 
Какъ будто самъ родился въ нарскомъ 

санѣ ! 



M a к с %. 
Чгаожь , развѣ нѣгпъ? Ему даны всѣ силы! 
Онъ совершить одинъ у ставь природы* 
Коль генія, рожденнаго для власти, 
Украсишь онъ властителя вѣнцомъ ! 

КвестекбсргЪь 

Такъ стало мы его вёликодушыо 
Обязаны остаткомъ власти нашей ? 

Макс ъ. 
Великаго велики и права. 
Ему необходимъ просторъ,—предѣлыжь 
Онъ садгь себѣ укажещъ. 

Квеспгенбергъш 
Да, былъ опытъ. 

M а к с ъ. 
Вы глубины не можете сносишь : 
Вамъ все-бъ ходить по гладкому пути. 

Октавіо (' К ее стен 6 ер гj). 
Прошу васъ, другъ, побольше сиисхож-

денья ! 
Съ нимъ трудно сладить . . . Вы 

не ожидали. . . . 
14* 



М а к с ъ . 

Вотъ, вызвали въ напасти духа,—онъ 
ЯВИЛСЯ вамъ, — а вы и испугались! 
По вашему, чтобъ были чудеса 
Какъ ежедневныя явленья. . • Въ полѣ 
Торопить время: — тамъ необходимы 
Свой глазъ, своя управа.— Полководцу 
Доступно все великое въ природѣ: 
Пускай же онъ живешь въ ея уставахъ. 
Пусть совѣіцается не еъ мертвой 

книгой, 
Не съ тлѣющимъ пергаминомъ временъ! 
Въ себѣ самомъ, великій, онъ содер

жишь 
Свободнаго оракула души. 

О к m а в і о. 

Не презирай, мой сынъ, уставовъ древ-
нихъ ! 

О ! святы, МЕЮГОПѢННЫ э т и узы, 
Которыми безсильный человѣкъ 
Обуздывалъ неправое насилье ! 
Всегда бывалъ опасенъ произволъ : — 



Закона путь, хоть будешь путь криво и 
Не есть обходъ. Пряма стезя перуна^ 
Пряма ядра смертельная сшезя, — 
Ближайшій путь оно предпочитаешь, 
Но слѣдъ его и мета — разрушенье. 
Есть путь иной , — т о путь благо

словенный : 
Онъ слѣдуетъ теченію потоковъ, 
Обходить оиъ свободные извивы 
Долинъ, полей и кущей виноградныхъ, 
Храня межи размѣренныхъ стяжаній,— 
II з т о т ъ путь вѣрнѣй приводить къ 

нѣли. 
Квестенбергъ. 

О! слушайте разумнаго отца : 
Въ немъ говорить герой и человіжъ. 

Октав і о. 
Ты чадо лагеря, мой другь, — тебя 
Лелѣяла кровавая война 
Пятнадцать лѣтъ...Ты мира не видалъ. 
Повѣрь, мой сынъ, есть радости другія, 
И цѣль войны самой не есть война. 
Не подвиги свирѣпаго насилья, 



Не чудеса минуты роковой , 
Нѣтъ, не они т о счастье созидаютъ, 
Которое спокойно , сильно , прочно. 
Кой-какъ, средь поля, воинъ торопливый 
Соорудить свой полотняный градъ . . . 
Бскипѣла жизнь, роится тѣсный рьпюкъ, 
Водой и сушей двинулась торговля,— 
Вездѣ товаръ — промышленности слѣдъ. 
Но вдругъ—смотри! Орда откочевала, 
Шатровъ ужь нѣтъ, и поле — пепелище! 
Истоптаны богатые посѣвы, 
II селянинъ утратилъ жаиту лѣта. 

Макс ъ. 
О мой огпецъ 1 внуши же миръ Царю ! 
Съ восторгомъ я отдамъ кровавый лавръ 
За первую фіялку, даръ весны, 
Сей тишины залогъ благоуханный. 

О к та в іо à 
Но что съ тобой? — скажи, чѣмъ ты 

взволиованъ ? 
Макс ъ. 

Я-ль мира не видалъ ? Н ѣ т ъ , мой ро
дитель , 



Я отъ него теперь,—я видѣлъ, видѣлъ 
Цвѣтущім миръ . . . Я шелъ по тѣмъ 

странамъ , 
Куда война еще не проникала. 
Да, въ* жизни есть другія наслажденья, 
Безвѣстныя , далекія для насъ. 
Мы зрѣли въ ней лишь берега пустые.. . 
Такъ дикое, кочующее племя 
Грабителей, на утлоічъ кораблѣ , 
По дикому владычествуешь морю , 
Лишь зная т ѣ края земли приморской, 
Кудабъ сложишь добычу грабежа, — 
А тайныя сокровища земли, 
Хранимыя въ долинахъ отдаленныхъ,— 
О ! мы про нихъ не слышимъ никогда! 

Октавіо (внимательнее}» 
Ц э т о все ты на пути узналъ ? 

M а к с ъ. 
Да, я вкусилъ мигъ перваго досуга. 
Скажи : за что, за что я погубилъ 
Въ пустыхъ трудахъ истраченную 

младость ? 
Ни свѣтъ наукъ ума не озарилъ, 



Ни сердцу не было услады въ чувств ѣ, 
Къ чему сей шумъ воинственнаго стана, 
Бой барабановъ, ржаніе коней , 
II стукъ часовъ все т о т ъ же , равно-

мѣрный , 
Холодное ученье , крикъ команды , — 
Что пользы въ нихъ томящемуся сердцу? 
Къ такимъ трудамъ — н ѣ т ъ , не ле

жишь оно. 
Есть лучтій міръ, есть радости другія ! 

О к m а в і о. 
И въ з т о т ъ путь, какъ много т ы узналъ! 

M а к съ. 
Прекрасенъ день, какъ снова входить 

воинъ 
Въ сѣнь человѣчества, въ обитель жизни! 
Бьешъ мирный маршъ, знамена разви-

лися, 
И тихій звукъ зовепгъ его домой. 
Послѣднею одеждою лѣсовъ 
Украшены воинственные шлемы ; 
Не бомбы гарескъ ворота разбиваешь,— 
Свободные, они отверзлись сами ! . . 



Кипитъ толпа на башняхъ, на с т ѣ -
нахъ ; 

Отъ кликовъ радости стонаетъ воз-
духъ . . . 

Колокола , звеня, благовѣстятъ 
Кровавыхъ дней благословенный вечеръ. 
Изъ селъ, градовъ, посыпался народъ 
Ликѵющій , нарядный, торопливый , 
И тествіе упорно замедляетъ . . . . 
На радости старикъ вострепенулся 
И руку жметъ возлюбленному сыну. • . 
В о т ъ , юноша вступилъ въ пріютъ 

родной, 
Давно покинутый...Онъ вйдитъ древо.. 
Оно при немъ, еще младое, гнулось , 
Теперь въ широкую пріемлетъ тѣнь.... 
Вотъ, покраснѣвъ ? на встрѣчу вышла 

дѣса . . . 
Ужель она т о т ъ плачущій младенецъ 5 

Котораго на персяхъ онъ оставилъ?... 
О! счастливь т о т ъ , кому въ блаженный 

мигъ 
Отверзутся горящія объятья • . • • 
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Квестенвергъ (тронутый)» 
О вожделѣнное , златое время ! 
Зачѣмі; оно не завтра, не теперь ? 

1829. С. Шсвыревъ. 

НАСМѢШКА МЕРТВАГО. 

( Отрывокъ.) 

. . . . Ревѣла осенняя буря ; 
рѣка рвалася изъ береговъ; по шгі-
рокимъ улицамъ качались Фонари ; 
отъ нихъ тянулись , шевелились 
длинныя шѣни и казалось, т о под
нимались съ земли J т о опускались 
темныя кровли ? барельеФы 5 окна. 
Въ городѣ еще все было въ движе-
ніи ; прохожіе толпились по т р о -
туарамъ ; запоздавішя красавицы, 
какъ будто о т ъ бури, т о закры
вали, т о открывали свои личики ; 



лто оборачивались, mo останавли
вались ; толпа молодежи ихъ пре
следовала 5 и смѣясь, благодарила 
вѣтеръ за его невѣжливость ; с т е 
пенные люди осуждали т о тѣхъ , 
т о другихъ , и продолжали п у т ь 
свой, думая к т о о вчерашнемъ, к т о 
о завтрашнемъ днѣ; колеса т о бы
стро , т о лѣниво стучали о мо
стовую; звукъ уличныхъ рыл ей но
сился по воздуху} и изъ всѣхъ этихъ 
разнообразныхъ, отдѣльныхъ дви-
женій составлялось одно общее , 
которымъ дышало и жило э т о 
странное чудовище, складенное изъ 
груды камней, которое называютъ 
многолюднымъ городомъ. Одно небо 
было чисто , грозно , мрачно , не
подвижно, и тщетно ожидало взора, 
который бы поднялся къ нему. 

Вотъ съ моста, вздутаго при
бывшей волною, вихрёмъ скатилась 
пышная щегольская к а р е т а , во 



всемъ похожая на другія, но въ 
которой было нѣчто такое , по
чему прохожіе останавливаются , 
говорятъ другъ другу : „ э т о вѣр-
,5но молодые" и съ глупою радо
стно долго провожаютъ карету 
глазами. 

Въ каретѣ сидѣла молодая 
женщина ; блестящая перевязка 
струилась между ея черными ло
конами и перевивалась съ нераспу
стившимися розами : голубой бар
хатный плащь сжималъ широкую 
блонду, которая вырываясь изъ сво
ей темницы , волновалась надъ ли-
цемъ красавицы , какъ т ѣ воздуш-
ныя занавѣски, которыми живопис
цы о т т ѣ н я ю т ъ портреты своихъ 
прелестницъ. 

Подлѣ яея сидѣлъ человѣкъ 
сред нихъ лѣтъ, съ однимъ изъ тѣхъ 
лицъ, которыя не поражаютъ васъ 
ни тѣлеснымъ безобразіемъ, ни ду-



шевной красотою, которыя не 
привлекаютъ васъ и не отталки-
ваютъ. Васъ бы не оскорбило встрѣ-
титься съ этимъ человѣкомъ въ 
гостиной ; но вы бы двадцать разъ 
прошли мимо, не замѣтивъ его; но 
вы бы не сказали ему ни одного сер-
дечнаго слова ; но при немъ бы вы 
постыдились всякой живой, новой 
мысли ; вы бы побоялись того ч}'в-
спгва, которое невольно вырывает
ся изъ бездны душевной и тер-
заетъ васъ пока вы не дадите ему 
тѣла и образа. Словомъ , въ ми
н у т у сильной , умственной дѣя-
тельности вамъ было бы неловко, 
безпокойно съ этимъ человѣкомъ j 
въ минуту вдохновения вы бы вы
кинули его за окошко. 

Испуганная валами разъяренной 
рѣки, грозиымъ завываніемъ в ѣ т -
ра, красавица невольно т о выгляды
вала въ окошко, т о робко прижи-



малась къ своему товарищу ; т ѳ -
варищъ у m Ьша лъ ее тѣэди пошлы
ми словами, которыя издавна изобрѣ-
ло холодное малодушіе, который 
произносятся безъ увѣренности и 
принимаются безъ убѣжденія; меж^ 
ду тѣмъ карета быстро приближав 
лась къ ярко освѣщенному дому, 
гдѣ въ окошкахъ — мелькали тѣни 
подъ веселый рипшъ бальной му
зыки. . . . 

Вдругъ карета остановилась.... 
раздалось протяжное пѣніе , улица 
освѣшилась багровымъ пламенемъ — 
нѣсколько человѣкъ съ Факелами , 
за ними гробъ медленно двигались 
чрезъ улицу. Красавица выгляну
ла — сильный порывъ вѣтра о т о -
гнулъ оледенѣлый покровъ съ мерт
веца, и ей показалось, ч т о мертвецъ 
приподнялъ посинѣлое лице свое и 
иосмошрѣлъ на нее съ т о ю непод
вижною улыбкою, которою мерга-



вые насмѣхаюгпся надъ живыми; — 
красавица ахнула и въ безпамяш-
сгавв прижалась ко внутренней 
сшѣнкѣ кареты. 

Красавица нѣкогда видала эта-
го молодаго человѣка — видала! 
она знала его , знала всѣ изгибы 
души его, понимала всякое трепе-
т а т е его сердца , каждое недого
воренное слово , каждую незамѣт-
ную черту на^лицѣего — она зна
ла, понимала 'Bce^amoj — но на т у 
пору одно изъ тѣхъ людскихъ мнѣ-
ній, которое люди называюгаъ вѣч-
нымъ, необходимымъ основаніемъ се-
мейственнаго счаетія и которому 
приносятъ въ жертву и геній , и 
добродѣтель, и состраданіе, и здра
вый смыслъ — все э т о въ продол-
женіе нѣсколькихъ мѣсяцевъ , — 
одно изъ такихъ мнѣній поставля
ло непреоборимую преграду между 



красавицею и молодымъ человѣ-
комъ. — 

И красавица покорилась. . . . 
покорилась ые чувству , — нѣгаъ ! 
она затоптала святую искру, ко
торая-было затеплилась въ душѣ 
ея, — и падши , поклонилась т о 
му демону, который раздаетъ 
счастье и славу міра сего! и демонъ 
похвалилъ ея повиновеніе , далъ ей 
хорошую партію , назвалъ ея ра
счетливость — добродѣтелью, ея 
лодобострастіе — благоразуміемъ, 
ея оптическій обманъ — влечені-
емъ сердца ; — и красавица едва 
не гордилась его похвалою. 

Но въ любви юноши соединя
лось все святое и прекрасное че-
ловѣка; ея роскошнымъ огнемъ жи
ла жизнь его , какъ блестяиуій , 
блаугоухающій албесъ подъ опалою 
солнца ; юношѣ были родными т ѣ 
минушы , когда надъ мыслію про-



ходишь дыханіе бурно : гаѣ мину
т ы , въ которыя живутъ вѣка ; 
когда Ангелы присущствуютъ т а 
инству души человѣческой и заро
дыши бу^ущпхъ поколѣній со сгара-
хомъ внимаютъ рѣшенію судьбы 
своей, —. 

Да ! много будущаго было въ 
этой мысли , въ этомъ чувствѣ ! 
но имъ-ли оковать лѣнивое сердце 
свѣтской красавицы , безпрерывно 
охлаждаемое расчетами приличій?— 
имъ-ли плѣнить умъ, безпресгаанно 
сводимый съ толку шѣми судіями 
общаго мнѣнія, которые постигли 
иску cm во судить о другихъ по се-
бѣ, о чувствѣ по расчешу, о мыс
ли по тому, что имъ случилось ви-
дѣть на свѣтѣ, о Поэзіи по чи
стой прибыли, о Религіи по Поли* 
тикѣ, о будуіцемъ по прошедшему 
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И все было презрѣно : и без-

корысганая любовь юноши, и силы, 
копторыя она оживляла. . • . К р а 
савица назвала с т р а с т ь юноши по-
рывомъ воображешя, его мучитель
ное гаерзате — преходящею болѣзнью 
у м а , мольбу его взоровъ — мод
ною поэтическою причудою. • . . 
все было презрѣно , все з а б ы т о . 
Красавица провела его чрезъ всѣ 
м ы т а р с т в а оскорбленной любви , 
оскорбленной надежды ? оскорблен-
наго самолюбія 

Ч т о мы разсказали долгими 
рѣчами, т о въ одно мгновеніе про
л е г а л о черезъ сердце красавицы 
при видѣ мертваго ; уя*асна ей по
казалась с м е р т ь юноши, не смерть 
гаѣла — нѣгаъ ! ч е р т ы искажен-
наго лица разскавызали с т р а ш н у ю 
повѣсть о другой с м е р т и ! К т о 
з н а е т ъ , ч т о с т а л о с я съ юношей, 



когда , сжагаыя холодомъ страда
ния , порвались струны на гармо-
ническомъ орудіи души его? когда 
изнемогъ онъ замученный недогово
ренною жизнію ; когда истощилась 
душа его на тщетное бореніе и 
униженная , но неубѣжденная , съ 
хохошомъ огавергнула даже солі-
птъніе — послѣднюю святую ис
кру Можешъ быть она 
вызвала изъ ада всѣ изобрете
ния разврата ; можетъ быть по-
сгаигнула сладость коварства^ нѣ-
гу мщеш'я, выгоды явной, безстыд-
ной подлости; можетъ быть силь
ный юноша , распаливши сердце 
свое проклялъ все доброе 
ЕЪ жизни ! Можешъ быть вся т а 
дѣятельность, которая была пред
назначена на святой подвигъ жизни, 
углубилась въ науку порока, по
черпала ея мудрость съ т о ю же 
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силою, съ конторою она нѣкогда бы 
исчерпала науку добра; можетъ 
быть т а дѣятельность , которая 
должна была помирить гордость 
познанія съ смиреніемъ вѣры , — 
слила горькое , удушающее раска
яние съ самою минутою преступ
ления. • . . 

Карета остановилась •. • .блѣд-
ная, трепещущая красавица едва 
могла идти по мраморнымъ с т у -
пенямъ , хотя насмѣшка мужа и 
возбуждала ея ослабѣвшія силы.. . . 
Вогаъ она вошла . • . . она шан-
цуетъ . . . . но кровь поднимается 
въ ея голову ; деревянная рука , 
которая увлекаетъ ее за танцу
ющими , напоминаетъ ей т у пла
менную руку , которая судорожно 
сжималась, прикасалась до ея руки; 
безсмысленный грохогаъ бальной му
зыки отзывается ей т о ю мольбою, 



которая вырывалась изъ душистра-
стнаго юноши. . . . 

Между толпами бродятъ раз-
ныя лица ; подъ веселый напѣвъ 
контроданса свиваются и развива
ются тысячи интригъ и сѣгаей ; 
толпы подобострастныхъ аэроли-
товъ вертятся вокругъ одноднев
ный кометы ; предатель унижен
но кланяется своей жертвѣ ; здѣсь 
послышалось незначущее слово, при
вязанное къ глубокому долголѣга-
нему плану ; здѣсь улыбка презрѣ-
нія скатилась съ великолѣпнаго 
лица и оледенила какой-то умо
ляющей взоръ; здѣсь тихо ползутъ 
темные грѣхи и торжественная 
подлость гордо носитъ на себѣ 
печать отверженія 

Но послышался шумъ.... вотъ, 
вотъ красавица обернулась, видитъ: 
иные шепчутся между собою. . • . 



иные быстро побѣжали вонъ изъ 
комнаты и трепещушіе возврати
лись. . . . со всѣхъ сторонъ раз
дается крикъ; „вода ! вода!" Всѣ 
бросились къ дверямъ — но уже 
поздно ! вода захлеснула весь ниж-
ній этажъ ! Въ другомъ КОНП/Б зала 
еще играетъ музыка , тамъ еще 
танцуютъ , тамъ еще говорятъ о 
будущемъ J тамъ еще думаютъ о 
вчера сдѣланной подлости, о той, 
которую надобно сдѣлагпь завтра; 
тамъ еще есть люди, которые ни 
о чемъ не думаютъ. . . . но вскорѣ 
достигла страшная вѣсть, музыка 
прервалась, все смѣшалось. . . • 

Ошъ чего-же поблѣднѣли всѣ 
эти лица ? ошъ чего стиснулись 
зубы у этаго ловкаго, краснорѣчи-
ваго ритора ? отъ чего такъ за-
лепеталъ языкъ у этаго угрюма-
го героя? отъ чего такъ забѣгала 



э т а важная дама, к о т о р о й бывало 
каждый шагъ казался снисхожденіемъ 
къ окружающимъ? объ чемъ спраши
ваешь эгаотъ великолѣпный вгужъ, 
для котораго и лишній взглядъ ка
зался оскорбленіемъ? — Какъ, Ми
лостивые Государи, т а к ъ е с т ь на 
с в ѣ т в нѣчто кромѣ вашихъ ежед-
невныхъ интригъ , происковъ , р а -
сче га о въ? Неправда! п у с т о е ! все прой-
д е т ъ ! опять н а с т у п и т ь завтрашній 
день! о п я т ь можно б у д е т ъ продол
ж а т ь начатое ! свергнуть своего 
противника, обмануть своего друга, 
доползти до новаго мѣсша ! Послу
ш а й т е : в о т ъ нѣкоторые смѣльча-
к и , которые больше другихъ не 
думали ни о жизни, ни о с м е р т и , 
увъряюшъ, ч т о опасность не ве
лика и ч т о вода сей-часъ начнешь 
убавляться; они смѣются, ш у т я т ъ , 
предлагаюгаъ продолжать т а н ц ы , 



карточную игру, радуются слу
чаю остаться вмѣстѣ до завтра
шней ночи; вы въ продолжение эта-
до времени не потерпите ни ма-
лѣйшаго неудовольствия — смотри
т е : въ той комнатѣ приготовле
ны столы у роскошныя вина ки-
пятъ въ хрусгаальныхъ сосудахъ , 
всѣ произведенія природы сжаты 
для васъ на золотыхъ блюдахъ , 
вамъ нѣтъ дѣла у ч т о вокругъ васъ 
раздадутся стоны погибшйхъ ? вы 
люди мудрые, вы пріучили свое 
сердце не увлекаться этими слабо
душными движениями ! — Но вы не 
слушаете , вы трепещете , холод
ный потъобдаешъвасъ, вамъ страш
но! И подлинно — вода все росгаетъ 
и ростетъ — вы отворяете окош
ко — зовете о помощи, вамъ о т -
вѣчаетъ свистъ бури и бѣлесова-
тыя волны какъ разъяренные гаиг-



ры кидаются въ свѣтлыя окна! — 
Да ! въ самомъ дѣлѣ ужасно ! еще 
м и н у т а и взмокнутъ э т и роскош
ный, дымчатыя одежды вашихъ ж е н -
щинъ! еще м и н у т а — и ч е с т о л ю -
бивыя украшенія на груди вашей 
лишь прибавягаъ къ вашей т я ж е 
с т и и повлекугаъ на холодное дно. — 
Страшно ! с т р а ш н о ! гдѣ ж е все-
мощныя средства науки, смѣющіяся 
надъ усиліями природы ? — Мило
стивые Государи ! наука замерла 
подъ вашимъ дыханіемъ? — Гдѣ ж е 
сила молитвы, двигающей горы! — 
Милостивые Государи! вы п о т е р я л и 
значеніе э т а г о слова ! — Ч т о ж е 
о с т а е т с я вамъ? — смерть! с м е р т ь ! 
смерть уя^асная! медленная! Но обо
дритесь! ч т о же т а к о е смерть? — 
вы люди мудрые , благоразумные , 
какъ зміи! не ужь ли т о , о чемъ по
среди глубокихъ разсужденій ва-



шихъ вы никогда и не помышляли, 
можешь быть дѣломъ столь важ-
нымъ ? Призовите на помощь свою 
прозорливость, испытайте надъ 
смертью ваши обыкновенные сред
ства ; испытайте, не льзяли под
купить е е , оклеветать? не испу
гается ли она вашего холоднаго , 
грознаго взгляда? — Но все т щ е т 
но ! — Вотъ уже качаются с т ѣ -
ны, рухнуло окошко, другое, вода 
хлынула въ нихъ, наполнила залъ; 
вотъ въ проломѣ явилось ч т о - т о 
огромное черное — не средство ли 
къ спасенію? — нѣтъ, черный гробъ 
внесло въ залъ —* мертвый при-
шелъ посѣгаишь живыхъ и пригла
сишь ихъ на свое пиршество ! — 
Вотъ свѣчи затрещали и погасли , 
волны хлещутъ по паркету , под-
нимаюгаъ, все ч т о имъ нн попадет
ся : картины , зеркала, горшки съ 



цвѣіпами, все смѣшалось, все mpe-
щиіпъ, все валится; — иногда изъ-
подъ хлесгаа волнъ вынырнетаъ ис
пуганное лице , раздастся пронзи
тельный крикъ и исчезнетъ въ пу-
чинѣ; лишь по-верху носится от* 
крытый гробъ, ударится о какую 
нибудь уцѣлѣвшую мраморную ва
зу и снова огапрянегаъ на средину 
зала, • • • 

Тщетно красавица проситъ о 
помощи, зоветъ мужа, — она чув
ствуешь какъ облипло на ней платье, 
какъ отяжелѣло, какъ тянетъ ее 
въ глубину • . • вдругъ съ шрескомъ 
рухнулись сгаѣны , раздался пото-
локъ — и гробъ и все бывшее въ 
залѣ волны вынесли въ необозримое 
море. . . . Все замолкло; лишь ре-
ветъ вѣтеръ 3 гокитъ мѣлкія дым
чатыя облака передъ луною , и ея 



свѣтъ по-временамъ какъ будто си
нею молнГею освѣщаетъ грозное не
бо и неумолимую пучину. . . . о т 
крытый гробъ мчится по ней , за 
нимъ волны влекутъ красавицу. 
Они одни посрединѣ бунтующей 
стихіи: она и мертвецъ, мершвецъ 
и она — нѣтъ помощи , нѣтъ спа
сения ! — Ея члены закостенѣли , 
зубы стиснулись, истощились силы; 
въ безпамяшсгавѣ она ухватилась 
за окраину гроба , — гробъ наги
бается — голова мертвеца прика
сается до головы красавицы , хо
лодный капли съ лица его падаютъ 
на ея лице, въ остолбенѣлыхъ гла-
захъ его упрекъ и насмѣшка. По-
раженая его взоромъ она т о остав
ляешь гробъ, т о снова мучась 
невольною любовію къ жизни , хва
тается за него, и снова гробъ на
гибается и лице мертвеца висишъ 



надъ ея лицемъ, дождшпъ на него 
холодными каплями ? — и не о т 
воряя у с т ъ мергавецъ хохочешъ : 

Благодарствуй , Марія ! благо
разумная Марія! и . • • и непреобо
римая сила влечетъ на дно краса
вицу ; она чувствуегаъ : соленая 
вода омываешь языкъ е я , съ сви-
стомъ наливается въ уши, бухнешь 
мозгъ въ ея головѣ, с л ѣ п н у т ъ гла
за — а мертвецъ все т я н е т с я надъ 
н е ю , и слышится х о х о т ъ : „Бла
г о д а р с т в у й , Марія J благоразум
н а я Марія lC( • . . — 

Когда Марія очнулась — она ле 
жала на своей п о с т е л ѣ ; солнечные 
лучи з о л о т и л и зеленую занавѣску; 
въ длинныхъ креслахѣ мужъ сер
д и т о зѣвая, разговаривалъ съ Док-
торомъ. • . • 

„Изволите видѣть — говорилъ 
Докгаоръ — э т о очень ясно; всякое 



сильное движение души, происходя
щее ошъ гнѣва , ошъ боязни , ошъ 
горесганаго воспоминанія — всякое 
шакое движеніе дѣйсгавуегаъ непо
средственно на сердце ; сердце въ 
свою очередь дѣйсгпвуетъ на моз
говые нервы , которые будучи 
соединены съ наружными чувства
ми , нарушаютъ ихъ гармонію ; 
тогда человѣкъ приходитъ въ ка
кое-то полусонное состояние и ви-
дигаъ особенный міръ, въ которомъ 
половина предметовъ принадлежишь 
къ дѣйсгавигаельному міру , а дру
гая половина къ міру, находящему
ся внутри человѣка. • • . и Мужъ 
давно уже его не слушалъ. . ... . 

Въ т о время на подъѣздѣ 
встрѣтились два человѣка. „Ну ч т о 
Княгиня?'' спросилъ одинъ другаго. 

— Да ничего! — дамскія при
чуды! только ч т о испортила нашъ 
балъ своимъ обморокомъ — я увѣ-



ренъ, ч т о э т о было не иное ч т о , 
какъ п р и т в о р с т в о . . . . х о т ѣ л о с ь 
о б р а т и т ь вниманіе . . . . и 

„Ахъ! не брани ее бѣдненькую—-
возразилъ первый : я чай и безъ 
т о г о ей досталось о т ъ мужа ! да 
впрочемъ и всякому б у д е т ъ досад
но — онъ о т ъ роду не бывалъ еще 
въ такомъ ударѣ : представь себѣ 
онъ десять разъ сряду замаркиро-
валъ короля , въ ч е т в е р т ь часа 
выигралъ п я т ь тысячь и е с л и б ы . . . и 

Разговаривающее удалились. 

Съ годъ с п у с т я послѣ э т о г о 
произшествія, на балѣ у Б. . . . чело-
вѣкъ пожилыхъ л ѣ т ъ говорилъ од
ной дамѣ: какъ я радъ, ч т о в с т р ѣ -
гаился съ вами, — у меня до васъ 
просьба , Княгиня. . . . вы б у д е т е 
завтра вечеромъ дома? . . , и 

— Н а ч т о вамъ э т о ? . • . — 



„Меня просяпть вамъ пред
с т а в и т ь одного , какъ говорятъ , 
очень замѣчательнаго молодаго че
ловека. . . . с с 

— Ахъ , Бога ради — возра
зила дама съ негодованіемъ — из
бавьте меня ошъ э т и х ъ замѣча-
тельныхъ молодыхъ людей съ ихъ 
мечтами, чувствами , мыслями ; — 
говоря съ ними еще надобно ду
м а т ь о таоянь, ш о говоришь, а для 
меня э т о и скучно и безпокойно. 
Я ужь объ э т о м ъ объявила всѣмъ 
моимъ знакомымъ. Приводите ко 
мнѣ т а к и х ъ , к о т о р ы е безъ п р е т е н -
зій , к о т о р ы е прекрасно говорятъ 
о вчерашнемъ балѣ и т о л ь к о — я 
имъ буду очень рада и для нихъ 
мои двери всегда отворены . . . . — 

Я долгомъ с ч и т а ю з а м ѣ т и т ь , 
ч т о эта, дама была Княгиня Марія, 
a говорившій съ нею мужчина — 
мужъ ея. 


